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	● Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung       
müssen Sie die allgemeinen Sicherheits- und 
Unfallverhütungsvorschriften des Gesetzgebers 
berücksichtigen.

	● Am Gerät angebrachte Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise für den gefahrlosen 
Betrieb.

	⚠GEFAHR
	● Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu 

schweren Körperverletzungen oder zum Tod führt.

	⚠WARNUNG
	● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situa-

tion, die zu schweren Körperverletzungen oder zum 
Tod führen kann.

	⚠�VORSICHT
	● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situa-

tion, die zu leichten Verletzungen führen kann.

ACHTUNG
	● Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situa-

tion, die zu Sachschäden führen kann.

	⚠�VORSICHT 

	⚠�GEFAHR • Erstickungsgefahr. Halten Sie 
Verpackungsfolien von Kindern fern.

	⚠�WARNUNG • Erstickungsgefahr. Halten 
Sie Verpackungsfolien von Kindern fern. Verwenden 
Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Berücksichti-
gen Sie die örtlichen Gegebenheiten und achten Sie 
beim Arbeiten mit dem Gerät auf Dritte, insbesondere 
Kinder. ● Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen dürfen das Gerät nur benutzen, 
wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder wenn 
sie durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
bezüglich der sicheren Anwendung des Geräts unter-
wiesen wurden und wenn sie die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.● Nur Personen, die in der 
Handhabung des Geräts unterwiesen sind oder ihre 
Fähigkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und 
ausdrücklich mit der Benutzung beauftragt sind, dürfen 
das Gerät benutzen.● Kinder dürfen das Gerät nicht 
betreiben.● Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzus-
tellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.● Halten 
Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern, 
wenn es an das Stromnetz angeschlossen ist oder 
wenn es abkühlt.

	⚠VORSICHT ● Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar bes-
chädigt oder undicht ist. ● Sicherheitseinrichtungen 
dienen Ihrem Schutz. Verändern oder umgehen Sie 
niemals Sicherheitseinrichtungen.   

                                  ● Tragen Sie bei Arbeiten am 
Gerät geeignete Handschuhe.

mit der Spannung der Stromquelle übereinstimmen. 
● Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals 
mit feuchten Händen an. ● Die Verbindung von 
Netzstecker und Verlängerungsleitung darf nicht im 
Wasser liegen. ● Verwenden Sie das Gerät nicht in 
Schwimmbecken, die Wasser enthalten. ● Verwenden 
Sie das Gerät nicht zur Reinigung von Elektrogeräten, 
z. B. Backofen, Dunstabzugshaube, Mikrowelle, Fern-
seher, Lampe, Fön, elektrische Heizung, etc.

	⚠�WARNUNG ● Schließen Sie das Gerät nur 
an einem elektrischen Anschluss an, der von einer 
Elektro-Fachkraft gemäß IEC 60364-1 ausgeführt 
wurde. ● Betreiben Sie das Gerät in feuchten Räumen, 
z. B. Badezimmer, nur an Steckdosen mit vorges-
chaltetem FISchutzschalter. ● Reinigen Sie geflieste 
Wände mit Steckdosen vorsichtig. ● Stellen Sie 
vor jeder Verwendung des Geräts sicher, dass die 
Netzanschlussleitung mit Netzstecker nicht beschädigt 
ist. Wenn die Netzanschlussleitung beschädigt ist, 
muss sie unverzüglich durch den Hersteller, den 
autorisierten Kundendienst oder von einer Elek-
tro-Fachkraft ersetzt werden, um jegliche Gefahr zu 
vermeiden. ● Verletzen oder beschädigen Sie die 
Netzanschluss- und Verlängerungsleitung nicht durch 
Überfahren, Quetschen, Zerren oder dergleichen. 
Schützen Sie die Netzanschlussleitung vor Hitze, Öl 
und scharfen Kanten. ● Verwenden Sie nur die vom 
Hersteller vorgeschriebene Netzanschlussleitung, dies 
gilt auch bei Ersatz der Leitung. Bestell-Nr. und Type 
siehe Betriebsanleitung.● Ungeeignete elektrische 
Verlängerungsleitungen können gefährlich sein. 
Verwenden Sie nur spritzwassergeschützte elektrische 
Verlängerungsleitungen mit einem Querschnitt von 
mindestens 3x1 mm2. ● Ersetzen Sie Kupplungen an 
der Netzanschluss- oder Verlängerungsleitung nur 
durch solche mit gleichem Spritzwasserschutz und 
gleicher mechanischer Festigkeit.

	⚠GEFAHR● Beachten Sie beim Einsatz des 
Geräts in Gefahrbereichen (z. B. Tankstellen) die 
entsprechenden Sicherheitsvorschriften. ● Der Betrieb 
in explosionsgefährdeten Bereichen ist untersagt.

	⚠�WARNUNG ● Verbrühungsgefahr. Berühren 
Sie den Dampfstrahl niemals aus kurzer Entfernung 
mit der Hand und richten Sie ihn nicht auf Menschen 
oder Tiere. ● Verbrühungsgefahr. Füllen Sie Wasser 
vorsichtig nach, wenn der Kessel heiß ist. ● Öffnen 
Sie den Wartungs-/ Sicherheitsverschluss niemals 
während des Betriebs. Lassen Sie das Gerät erst 
abkühlen. ● Klemmen Sie den Dampfhebel bei 
Betrieb nicht fest. ● Tauschen Sie einen beschädigten 
Dampfschlauch unverzüglich gegen einen vom Her-
steller empfohlenen Dampfschlauch aus. ● Dampfen 
Sie keine Gegenstände ab, die gesundheitsgefähr-
dende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten.

	⚠�VORSICHT ● Betreiben oder lagern Sie 
das Gerät nur entsprechend der Beschreibung bzw. 
Abbildung. ● Prüfen Sie das Gerät und das Zubehör, 
insbesondere Netzanschlussleitung, Sicherheitsver-
schluss und Dampfschlauch, vor jedem Betrieb auf 
ordnungsgemäßen Zustand und Betriebssicherheit. 
Verwenden Sie das Gerät bei Beschädigung nicht. 
Tauschen Sie beschädigte Komponenten unverzüglich 
aus. ● Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, 
solange es nicht ausgeschaltet und der Netzstecker 

Gefahrenstufen

Sicherheitshinweise Dampfreiniger

Persönliche Schutzausrüstung

Allgemeine Sicherheitshinweise

Stromschlaggefahr

Betrieb

Deutsch

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Geräts diese
Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanleitung.
Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte für den
späteren Gebrauch oder für Nachbesitzer auf.

	⚠GEFAHR ● Schließen Sie Schutzklasse I - Geräte 
nur an ordnungsgemäß geerdete Stromquellen an.
Die angegebene Spannung auf dem Typenschild muss
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gezogen ist. ● Das Gerät muss einen standfesten  Un-
tergrund haben.
ACHTUNG  ● Betreiben Sie das Gerät nicht bei 
Temperaturen unter 0 °C. ● Schützen Sie das Gerät 
vor Regen und Frost. Lagern Sie das Gerät nicht im 
Außenbereich. ● Geräteschaden. Füllen Sie niemals 
Lösungsmittel, lösungsmittelhaltige Flüssigkeiten oder 
unverdünnte Säuren (z. B. Reinigungsmittel,  Benzin, 
Farbverdünner und Aceton) in den Kessel / Wassertank.

	⚠�WARNUNG ● Vor Reinigung, Wartung und 
dem Austausch von Teilen müssen Sie das Gerät auss-
chalten und den Netzstecker ziehen.

	⚠�VORSICHT● Lassen Sie Instandsetzungen 
nur durch zugelassene Kundendienststellen oder durch 
Fachkräfte für dieses Gebiet, welche mit allen relevant-
en Sicherheitsvorschriften vertraut sind, durchführen.

ACHTUNG ● Beachten Sie die Sicherheitsüberprü-
fung für ortsveränderliche gewerblich genutzte Geräte 
nach den örtlich geltenden Vorschriften ● Kurzschlüsse 
oder andere Schäden. Reinigen Sie das Gerät nicht mit 
Schlauch- oder Hochdruckwasserstrahl.

	⚠�WARNUNG ● Verwenden Sie nur den Origi-
nal-Sicherheitsverschluss.

	⚠�VORSICHT ● Verwenden Sie nur Zubehör 
und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind. 
Original-Zubehör und Original-Ersatzteile bieten die 
Gewähr für einen sicheren und störungsfreien Betrieb 
des Geräts.

	⚠� VORSICHT ● Schalten Sie das Gerät vor 
dem Transport aus. Befestigen Sie das Gerät unter 
Berücksichtigung des Gewichts, siehe Kapitel 
Technische Daten in der Betriebsanleitung.

Pflege und Wartung

Protective gear

Risk of electric shock

General safety instructions

Zubehör und Ersatzteile

Transport

	● In addition to the notes in the operating instructions, 
you also need to take into consideration the general 
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

	● Warnings and information notices attached to the 
device provide important information for hazard-free 
operation.

	⚠DANGER
	● Indication of an imminent threat of danger that will-

lead to severe injuries or even death.

	⚠WARNING
	● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

	⚠�CAUTION
	● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

ATTENTION
	● Indication of a potentially dangerous situation that

Hazard levels

Safety instructions Steam cleaner
Read these safety instructions and the original instruc-
tions before using the device for the first time. Act in 
accordance with them. Keep the two booklets for future
reference or for future owners.

	⚠CAUTION • Wear suitable gloves when work-
ing with the device.

	⚠DANGER • Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

	⚠�WARNING ● Only use the device for its 
proper use. Take into account the local conditions and 
beware of third parties, in particular children, when 
working with the device. ● Persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities and persons lacking 
experience and knowledge may only use the appliance 
if they are properly supervised, have been instructed 
on use of the appliance safely by a person responsible 
for their safety, and understand the resultant hazards 
involved. ● Only people who have been instructed on 
how to use the device, or have proven their ability to 
operate it, and have been explicitly instructed to use it, 
must use the device. ● Children must not operate the 
device. ● Children must be supervised to prevent them 
from playing with the appliance. ● Keep the device 
out of the reach of children when it is connected to the 
mains or when it is cooling down.

	⚠�CAUTION ● Do not use the appliance if it has 
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it 
is leaking. ● Safety devices are provided for your own 
protection. Never modify or bypass safety devices.

	⚠DANGER • Only connect protection class I 
de-vices to properly earthed power sources. ● The voltage 
indicated on the type plate must match the voltage of the 
power source. ● Never touch the mains plug and socket 
with wet hands. ● The mains plug and extension cable 
connection must not be in water. ● Do not use the device 
in swimming pools which contain water. ● Do not use the 
device to clean electrical devices, e.g. oven, extrac-tor 
hood, microwave, television, lamp, hair dryer, elec-tric 
heating, etc.

	⚠WARNING ● Only connect the device to an 
electrical connection which has been set up by a qual-
ified electrician as per IEC 60364-1. ● Only operate 
the device in wet rooms, e.g. bathroom, connected to 
sockets with upstream residual current device. ● Clean 
tiled walls with sockets carefully. ● Check that the 
mains connection cable with mains plug is undamaged 
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must 
be immediately replaced by the manufacturer, or the 
authorised customer service department or a qualified 
electrician. ● Do not damage the power supply and 
extension cable by running over it, crushing or yanking 
it or similar. Protect the power supply cable from heat, 
oil and sharp edges. ● Only use the mains connection 
cable prescribed by the manufacturer, including when 
replacing the cable. For order no. and type see oper-
ating instructions. ● Unsuitable electrical extension 
cables can be dangerous. Only use electrical extension 
cables with a splash guard and a diameter of at least 
3x1 mm2. ● Only replace couplings on the power sup-
ply or extension cable with those with the same splash 
guard and the same mechanical strength.

may lead to damage to property.

English
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	⚠�CAUTION ● Switch off the device prior to 
transport. Secure the device, taking into account 
its weight. See chapter Technical Data in the oper-
ating instructions.

Équipement de protection individuelle

Care and service

Accessories and spare parts

Transport

Risque d’électrocution

Consignes de sécurité générales

Operation

	⚠PRÉCAUTION • Portez des gants adaptés 
lors de travaux sur l’appareil.

	⚠DANGER ● Ne raccordez des appareils de 
la classe de protection I qu’à des sources de courant 
mises à la terre correctement. ● Les indication de la 
tension sur la plaque signalétique doivent correspondre 
à la tension de la

	⚠DANGER ● When using the device in hazard 
zones (e.g. service stations), adhere to the respective 
safety regulations. ● Operation in explosive atmo-
spheres is prohibited.

	⚠�WARNING ● Risk of scalding. Never touch 
the steam jet with your hand from a close distance, and 
do not direct it at people or animals. ● Risk of scalding. 
Carefully add water when the boiler is hot. ● Never open 
the maintenance / safety lock during operation. Allow the 
device to cool down first. ● Do not clamp the steam lever 
during operation. ● Replace a damaged steam hose 
immediately with a steam hose as recommended by the 
manufacturer. ● Do not steam any objects which contain 
harmful substances (e.g. asbestos).

	⚠� CAUTION ● Only operate or store the device 
in accordance with the description or figure. ● Check 
the device and the accessories, in particular the power 
supply cable, safety lock and steam hose, to make sure 
it is in proper safe and reliable condition before operation 
each time. Do not use the device if it is damaged. 
Replace damaged components immediately. ● Never 
leave the device unattended when it is not switched and 
with the mains plug still connected. ● The device must be 
placed on a firm subsurface.

	⚠ATTENTION ● Do not operate the device at 
temper tures below 0 °C. ● Protect the device from rain 
and frost. Do not store the device outdoors. ● Device 
damage. Never pour solvents, liquids containing solvents 
or undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint 

	⚠DANGER • Risque d’asphyxie. Ne laissez pas 
les matériaux d’emballage à la portée des enfants.

	⚠�AVERTISSEMENT ● Utilisez l’appareil 
uniquement conformément à l’usage prévu. Respectez 
les conditions locales et portez attention aux tiers, en 
particulier aux enfants, lors de travaux avec l’appareil. 
● Les personnes dont les capacités physiques sen-
sorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience ou de connaissance peuvent utiliser l’ap-
pareil, si elles sont correctement surveillées ou si elles 
ont été instruites sur l’utilisation sûre de l’appareil et 
comprennent les dangers qui en résultent. ● Seules les 
personnes instruites dans la manipulation de l’appareil 
ou ayant prouvé leurs compétences pour la commande 
et étant expressément chargées de son utilisation sont 
habilitées à utiliser l’appareil. ● Les enfants ne sont pas 
autorisés à utiliser l’appareil. ● Surveillez les enfants 
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. ● Ne 
laissez pas l’appareil à portée des enfants tant qu’il est 
alimenté ou en refroidissement.

	⚠PRÉCAUTION ● N’utilisez pas l’appareil s’il 
est tombé auparavant, s’il est visiblement endommagé 
ou non étanche. ● Les dispositifs de sécurité servent 
à assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dérivez 
jamais les dispositifs de sécurité.

	⚠�WARNING ● Prior to cleaning, maintenance 
and replacement of parts, the device needs to be 
switched off and the mains plug removed.

	⚠�CAUTION ● Repairs may only be carried out 
by approved customer service sites or staff qualified 
in this area who are familiar with all relevant safety 
instructions.

ATTENTION ● Pay attention to the safety inspec-
tion for mobile devices for industrial use in accordance 
with the locally applicable regulations ● Short-circuits 
or other damage. Do not clean the device with a hose 
or high-pressure water jet.

	⚠�WARNING ● Use only the original safety lock.

	⚠�CAUTION ● Only use accessories and spare 
parts which are approved by the manufacturer. Only 
original accessories and original spare parts ensure 
that the appliance will run fault-free and safely

Français

	● Outre les remarques dans ce manuel d’utilisation, 
vous devez prendre en compte les directives 
générales de sécurité et les directives pour la 
prévention des accidents du législateur.

	● Les panneaux d’avertissement et d’instructions 
apposés sur l’appareil donnent des remarques 
importantes pour un fonctionnement sans risque.

	⚠DANGER
	● Indique un danger immédiat qui peut entraîner de 

graves blessures corporelles ou la mort.

	⚠AVERTISSEMENT
	● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner de graves blessures corporelles ou la 
mort.

	⚠�PRÉCAUTION
	● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner des blessures légères.

ATTENTION
	● Indique une situation potentiellement dangereuse qui 

peut entraîner des dommages matériels.

Niveaux de danger

Consignes de sécurité Nettoyeur
vapeur

Veuillez lire ces consignes de sécurité et le manuel 
d’instructions original avant la première utilisation de

l’appareil. Suivez ces instructions. Conservez ces deux 
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le 
propriétaire suivant.
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source de courant. ● Ne touchez jamais aux fiches 
secteur et prises de courant avec les mains mouillées. 
● La liaison entre la fiche secteur et la conduite de 
rallonge ne doit pas être posée dans l’eau. ● N’utilisez 
pas l’appareil dans des bassins de natation contenant 
de l’eau. ● N’utilisez pas l’appareil pour nettoyer des 
appareils électriques, p. ex. four, hotte d’aspiration, 
micro-ondes, télévision, lampe, sèche-cheveux, 
chauffage électrique, etc.

	⚠�AVERTISSEMENT ● Raccordez l’appareil 
uniquement à un raccordement électrique réalisé par 
un électricien qualifié selon IEC 60364-1. ● Utilisez 
l’appareil dans des pièces humides, salle de bain, 
p.ex., uniquement dans des prises de courant à 
disjoncteur FI en amont. ● Nettoyez les murs carrelés 
équipés de prises électriques avec attention. ● Avant 
toute utilisation de l’appareil, s’assurer que le câble 
d’alimentation électrique et sa fiche secteur ne sont 
pas endommagés. Si le câble d’alimentation électrique 
est endommagé, le faire remplacer immédiatement 
par le fabricant, le service après-vente autorisé ou 
un électricien spécialisé pour éviter tout danger. ● 
Veillez à ne pas endommager ou abîmer le câble 
d’alimentation et la conduite de rallonge en passant 
dessus, en les écrasant, les déformant, etc. Protégez 
le câble d’alimentation contre la chaleur, l’huile et les 
arêtes tranchantes. ● Utilisez exclusivementle câble 
d’alimentation électrique prescrit par le fabricant, ceci 
vaut également en cas de remplacement du câble. N° 
de commande et type, voir le Manuel d’utilisation. ● 
Des conduites de rallonge électriques inappropriées 
peuvent être dangereuses. Utilisez exclusivement 
des conduites de rallonge électriques avec protection 
contre les projections d’eau d’une section minimale de 
3x1 mm2. ● Remplacez les raccords du câble d’alimen-
tation électrique ou de la conduite de rallonge exclu-
sivement par des modèles avec protection contre les 
projections d’eau et de même résistance mécanique.

fonctionnement. N’utilisez pas l’appareil s’il est 
endommagé. Remplacez immédiatement les com-
posants endommagés. ● Ne laissez jamais l’appareil 
en fonctionnement et fiche secteur débranchée sans 
surveillance. ● L’appareil doit avoir une base stable.

	⚠ATTENTION ● N’utilisez pas l’appareil à des 
températures inférieures à 0 °C. ● Protégez l’appareil 
contre la pluie et le gel. Ne stockez pas l’appareil à 
l’extérieur. ● Dommages de l’appareil. Ne remplis-
sez jamais la chaudière/le réservoir d’eau avec des 
solvants, des liquides contenant des solvants ou des 
acides non dilués (par ex. détergent, essence, diluant 
pour peinture et acétone).

Fonctionnement

Entretien et maintenance

Accessoires et pièces de rechange

Transport
	⚠DANGER ● Lors de l’utilisation de l’appareil 

dans des zones dangereuses (p.ex. stations service), 
respectez les consignes de sécurité correspondantes. 
● L’utilisation dans des zones soumises à des risques 
d’explosion est interdite.

	⚠AVERTISSEMENT ● Risque de brûlure. 
Ne touchez jamais le jet de vapeur avec la main à 
courte distance et ne l’orientez pas vers des personnes 
ou des animaux. ● Risque de brûlure. Lorsque la chau-
dière est chaude, ajoutez l’eau précautionneusement. 
● N’ouvrez jamais les fermetures de sécurité / main-
tenance pendant le fonctionnement. Laissez d’abord 
refroidir l’appareil. ● Ne serrez pas la manette vapeur 
pendant le fonctionnement. ● Remplacez immédiate-
ment tout flexible vapeur endommagé par un flexible 
vapeur conseillé par le fabricant. ● N’appliquez pas 
de vapeur sur des objets contenant des substances 
présentant un risque pour la santé (amiante, p.ex.).

	⚠PRÉCAUTION ● Utilisez ou stockez l’appa-
reil uniquement conformément à la description ou à la
figure. ● Vérifiez le bon état et la sécurité du 
fonctionnement de l’appareil et des accessoires, en 
particulier du câble d’alimentation électrique, de la fer-
meture desécurité et du flexible vapeur, avant chaque 

	⚠AVERTISSEMENT ● Avant le nettoyage, 
la maintenance et le remplacement de pièces, éteindre 
l’appareil et débrancher la fiche secteur.

	⚠� PRÉCAUTION ● Faites réaliser les répa-
rations uniquement par le point de service après-vente 
autorisé ou par des spécialistes du domaine familiaisés 
avec toutes les consignes de sécurité importantes.

	⚠ATTENTION ● Pour les appareils profe sion-
nels utilisés sur différents sites, observez les contrôles 
de sécurité selon les directives locales en vigueur 
● Courtcircuits ou autres dommages. Ne nettoyez 
pas l’appareil avec un flexible ou jet d’eau sous forte 
pression.

	⚠AVERTISSEMENT ● Utilisez uniquement
la fermeture de sécurité d’origine.

	⚠�PRÉCAUTION  ● Faites réaliser les répa
tilisez exclusivement les accessoires et pièces de 
rechange autorisés par le fabricant. Les accessoires 
et pièces de rechange originaux garantissent le 
fonctionnement sûr et sans défaut de votre appareil.

	⚠�PRÉCAUTION  ● Coupez l’appareil avant
le transport. Fixez l’appareil en tenant compte de 
son poids, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d’utilisation.

Italiano

	● Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle 
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di 
sicurezza/antinfortunistica.

	● Le targhette di avvertimento e indicazione applicate 
sull’apparecchio forniscono informazioni importanti 
per un utilizzo in completa sicurezza.

	⚠PERICOLO
	● Indica un pericolo imminente che determina lesioni-

gravi o la morte.

Livelli di pericolo

Avvertenze di sicurezza Pulitore a
vapore

Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, 
leggere queste avvertenze di sicurezza e le istruzioni 
per l’uso originali. Agire secondo quanto indicato nelle 
istruzioni. Conservare entrambi i libretti per un uso futuro 
o per un successivo proprietario.
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	⚠AVVERTIMENTO
	● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

	⚠�PRUDENZA
	● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
	● Indica una probabile situazione pericolosa che po-

trebbe determinare danni alle cose.

Cura e manutenzione

Dispositivi di protezione individuale

Avvertenze di sicurezza generali

Pericolo di scosse elettriche

Esercizio

	⚠PRUDENZA • Mentre si utilizza l’apparec-
chio indossare guanti di sicurezza adeguati.

	⚠PERICOLO • Pericolo di soffocamento.
Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini.

	⚠�AVVERTIMENTO ● Utilizzare l’ap-
parecchio esclusivamente in modo conforme alle 
disposizioni. Rispettare le condizioni locali e, durante 
l’utilizzo dell’apparecchio, prestare attenzione a terzi, 
in modo particolare ai bambini. ● Questo apparecchio 
può essere usato da persone con limitate capacità 
fisiche, sensoriali o mentali e da persone che abbiano 
poca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, 
solo se queste vengono supervisionate oppure se 
hanno ricevuto istruzioni su come usare in sicurezza 
l’apparecchio e se hanno compreso i pericoli derivanti 
dall’uso. ● L’apparecchio deve essere utilizzato solo da 
persone istruite sul rispettivo uso oppure che hanno 
dato prova di sapere utilizzare l’apparecchio ed espres-
samente incaricate dell’uso. ● L’apparecchio non deve 
essere utilizzato da bambini. ● Sorvegliare i bambini 
per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio. ● 
Tenere l’apparecchio lontano dalla portata dei bambini 
quando è collegato alla rete elettrica o in fase di 
raffreddamento.

	⚠PRUDENZA ● Non utilizzare l’apparecchio 
se dapprima è caduto a terra, è visibilmente danneg-
giato o non è ermetico. ● I dispositivi di sicurezza 
servono per la vostra protezione: non modificate né 
aggirate mai un dispositivo di sicurezza.

	⚠PERICOLO • Pericolo di soffocamento 
Collegate gli apparecchi della classe di protezione I 
solo a fonti di alimentazione correttamente messe a 
terra. ● La tensione indicata sulla targhetta dell’appar-
ecchio deve corrispondere a quella della sorgente di 
corrente. ● Mai toccare e afferrare la spina e la presa 
elettrica con mani bagnate. ● Il collegamento tra il cavo 
di alimentazione ed il cavo prolunga non deve venire a 
contatto con l’acqua. ● Non utilizzare l’apparecchio in 
piscine contenenti acqua. ● Non utilizzare l’apparec-
chio per la pulizia di apparecchi elettrici, ad es. forni, 
cappe di aspirazione, forni a microonde, televisori, 
lampade, asciugacapelli, sistemi di riscaldamento 
elettrici, ecc.

	⚠AVVERTIMENTO ● Allacciare l’appare-
cchio solo ad un collegamento elettrico installato da 
un installatore elettrico in conformità alla norma IEC 
60364-1. ● Per l’uso in ambienti umidi, p. es. in bagno,

	⚠AVVERTIMENTO • Prima di operazioni di 
pulizia, manutenzione e sostituzione di componenti, 

	⚠PERICOLO • In caso di utilizzo dell’appare-
cchio in ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio) 
devono essere rispettate le relative norme di sicurezza. 
● L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione è vietato.

	⚠AVVERTIMENTO ● Pericolo di ustioni. 
Non toccare mai il getto di vapore a distanza ravvici-
nata e non puntarlo su persone o animali. ● Pericolo 
di ustioni. Aggiungere acqua con cautela quando la 
caldaia è calda. ● Non aprire mai il tappo di manuten-
zione / di sicurezza mentre l’apparecchio è in funzione. 
Lasciare prima raffreddare l’apparecchio. ● Non 
bloccare la leva del vapore durante l’uso. ● Sostituire 
immediatamente il tubo flessibile danneggiato con un 
tubo flessibile consigliato dal produttore. ● Non usare 
il vapore per pulire oggetti che contengono sostanze 
dannose per la salute (p.es. amianto).

	⚠PRUDENZA ● Utilizzare o conservare 
l’apparecchio attenendosi scrupolosamente alla 
descrizione o alle immagini. ● Prima di ogni utilizzo, 
controllare il corretto stato e la sicurezza dell’apparec-
chio e degli accessori, in particolare il cavo di collega-
mento alla rete, il tappo di sicurezza e il tubo flessibile 
di vapore. Non utilizzare un apparecchio danneggiato. 
Sostituire immediatamente i componenti danneggiati. 
● Non lasciare mai l’apparecchio incustodito fintanto 
che non è spento e la spina non è staccata dalla presa 
a muro. ● Il piano di appoggio dell’apparecchio deve 
esse stabile.

	⚠ATTENZIONE ● Non utilizzate l’apparecchio 
con temperature inferiori a 0 °C. ● Proteggere l’appar-
ecchio da pioggia e gelo. Conservare l’apparecchio 
soltanto in ambienti chiusi. ● Rischio di danneggi-
are l’apparecchio. Non versare mai solventi, liquidi 
contenenti solventi o acidi non diluiti (p.es. detergenti, 
benzina, diluenti per vernici e acetone) nella caldaia/
nel serbatoio dell’acqua.

collegare l’apparecchio solo a prese dotate di inter-
ruttore differenziale. ● Pulire con cautela le pareti 
piastrellate in cui sono presenti prese elettriche. 
● Prima di ogni impiego dell’apparecchio, assicurarsi 
che la condotta di collegamento alla rete con la spina 
non sia danneggiata. Se il cavo di collegamento alla 
rete è danneggiato, deve essere immediatamente sos-
tituito dal produttore, dal servizio assistenza autorizza-
to o da un elettricista specializzato per evitare qualsiasi 
pericolo. ● Non danneggiate il cavo di collegamento 
alla rete o la prolunga calpestandoli, schiacciandoli, 
tirandoli o in altro modo simile. Proteggere il cavo di 
collegamento alla rete da calore, olio e spigoli appunti-
ti. ● Utilizzare unicamente il cavo di allacciamento pre-
visto dal produttore, anche in caso di sostituzione del 
cavo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, vedere le istruzioni 
per l’uso. ● Prolunghe elettriche non adatte possono 
essere pericolose. Usare esclusivamente prolunghe di 
cavi elettrici protette contro gli spruzzi d’acqua aventi 
una sezione minima di 3x1 mm2. ● Sostituire i connet-
tori al cavo di collegamento alla rete e alle prolunghe 
solo con altri che hanno la stessa protezione da spru-
zzi d’acqua e la stessa resistenza meccanica.
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spegnere l’apparecchio e staccare la spina.

	⚠PRUDENZA ● Le riparazioni devono essere 
eseguite esclusivamente da centri di assistenza au-
torizzati o da personale esperto in questo settore che 
abbia familiarità con tutte le norme di sicurezza vigenti 
in materia.

	⚠ATTENZIONE ● Eseguire i controlli di si-
curezza per gli apparecchi mobili ad uso professionale 
previsti dalle norme locali ● Corto circuiti o altri danni. 
Non pulire l’apparecchio con un getto d’acqua o un 
getto d’acqua ad alta pressione.

Pericolo di scosse elettriche

Trasporto

	⚠AVVERTIMENTO • Utilizzare solo la 
chiusura di sicurezza originale.

	⚠PRUDENZA ● Utilizzare esclusivamente 
accessori e ricambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono un funzionamento 
sicuro e privo di disturbi dell’apparecchio.

	⚠PRUDENZA ● Spegnere l’apparecchio pri-
ma di trasportarlo. Fissare l’apparecchio tenendo 
conto del peso, vedi capitolo Specifiche tecniche 
nelle istruzioni per l’uso.

Netherlands

	● Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u 
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften 
en de voorschriften inzake ongevallenpreventie in 
acht nemen.

	● De op het apparaat aangebrachte waarschuwingsen 
aanwijzingsborden geven belangrijke instructies voor 
de veilige werking.

Gevarenniveaus

Veiligheidsinstructies
Stoomreiniging

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze 
veiligheidsinstructies en de originele gebruiksaanwijzing 
door. Houd u hieraan. Bewaar beide documenten voor 
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

	⚠GEVAAR
	● Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware 

of dodelijke verwondingen leidt.

	⚠WAARSCHUWING
	● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die 

tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

	⚠VOORZICHTIG
	● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die 

tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
	● Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die 

tot materiële schade kan leiden.

	⚠VOORZICHTIG ● Draag bij werkzaamheden
aan het apparaat geschikte handschoenen.

	⚠GEVAAR ● Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. 	⚠GEVAAR ● Let bij het gebruik van het apparaat

	⚠GEVAAR ● Sluit apparaten van beschermingsk-
lasse I alleen op correct geaarde stroombronnen aan. 
● De aangegeven spanning op het typeplaatje moet 
overeenkomen met de spanning van de stroombron. 
● Raak stekkers en stopcontacten nooit met vochtige 
handen aan. ● De verbinding van de netstekker en 
verlengkabel mag niet in het water liggen. ● Gebruik 
het apparaat niet in zwembaden gevuld met water. ● 
Gebruik het apparaat niet om elektrische apparaten te 
reinigen, bijv. oven, afzuigkap, magnetron, televisie, 
lamp, föhn, elektrische verwarming etc.

	⚠� WAARSCHUWING ● Sluit het apparaat 
alleen aan op een elektrische aansluiting die door 
een elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. 
● Gebruik het apparaat in vochtige ruimten, bijv. 
badkamer, alleen aan stopcontacten met voorges-
chakelde aardlekschakelaar. ● Reinig de betegelde 
muren met stopcontacten voorzichtig. ● Controleer 
voor elk gebruik van het apparaat of de stroomleiding 
met netstekker niet is beschadigd. Als de stroomleid-
ing is beschadigd, moet deze onmiddellijk door de 
fabrikant, de geautoriseerde klantenservice of een 
elektricien worden vervangen om gevaar te vermijden. 
● Beschadig de stroomen verlengkabel niet door over-
rijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Bescherm 
de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe randen. ● 
Gebruik alleen de door de fabrikant voorgeschreven 
stroomleiding; dit geldt ook voor de vervanging van de 
leiding. Bestelnummer en type, zie Gebruiksaanwijz-
ing. ● Ongeschikte elektrische verlengkabels kunnen 
gevaarlijk zijn. Gebruik alleen spatwaterbestendige 
elektrische verlengkabels met een doorsnede van 
minstens 3x1 mm2. ● Vervang de koppelingen aan de 
stroom- of verlengkabel alleen door spatwaterbesten-
dige kabels met dezelfde mechanische sterkte.

	⚠WAARSCHUWING ● Gebruik het apparaat 
alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met 
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren 
van werkzaamheden met het apparaat op andere 
personen en met name kinderen. ● Personen met 
verminderde fysieke, sensorische of geestelijke capac-
iteiten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen 
het apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of 
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van 
het apparaat en wanneer zij de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrepen hebben. ● Alleen personen die 
in de omgang met het apparaat zijn geïnstrueerd of 
hebben bewezen dat ze het apparaat correct bedienen 
en uitdrukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te 
gebruiken, mogen het apparaat gebruiken. ● Kinderen 
mogen het apparaat niet gebruiken. ● Houd toezicht 
op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met het 
apparaat spelen. ● Houd het apparaat buiten bereik 
van kinderen als het op het stroomnet is aangesloten of 
wanneer het afkoelt.

	⚠VOORZICHTIG ● Gebruik het apparaat 
niet wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd 
is. ● Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid. 
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Algemene veiligheidsinstructies
Werking

Gevaar voor elektrische schokken
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in gevarenzones (bijv. tankstations) op de veiligheids-
voorschriften. ● Het apparaat mag niet in explosieve 
bereiken worden gebruikt. 

	⚠WAARSCHUWING ● Gevaar voor 
verbranding. Raak de stoomstraal nooit vanop korte 
afstand met de hand aan en richt de straal nooit op 
mensen of dieren. ● Gevaar voor verbranding. Voeg 
voorzichtig water toe als het reservoir heet is. ● Open 
de onderhouds-/veiligheidssluiting nooit tijdens het 
bedrijf. Laat het apparaat eerst afkoelen. ● Klem de 
stoomhendel tijdens het bedrijf niet vast. ● Vervang 
een beschadigde stoomslang direct door een door 
de fabrikant aanbevolen stoomslang. ● Stoom geen 
voorwerpen die stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor 
de gezondheid (zoals asbest).

	⚠� VOORZICHTIG ● Gebruik of bewaar het 
apparaat alleen conform de beschrijving en afbeelding. 
● Controleer het apparaat en toebehoren, voornamelijk 
de stroomkabel, veiligheidssluiting en stoomslang, 
voor elk gebruik op correcte toestand en bedrijfsvei 
igheid. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd 
is. Vervang beschadigde componenten onmiddellijk. ● 
Laat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het niet 
is uitgeschakeld en de netstekker niet is uitgetrokken. 
● Het apparaat moet een stevige ondergrond hebben.

LET OP ● Gebruik het apparaat niet bij tempera-
turen onder 0 °C. ● Bescherm het apparaat tegen 
regen en vorst. Het apparaat mag niet buiten worden 
bewaard. ● Schade aan het apparaat. Vul nooit 
oplosmiddel, oplosmiddelhoudende vloeistoffen of 
onverdunde zuren (bijv. reinigingsmiddel, benzine, 
verfverdunner en aceton) in het reservoir/watertank bij.

	⚠WAARSCHUWING ● Voordat de onder-
delen worden gereinigd, onderhouden of vervangen, 
moet u het apparaat uitschakelen en de netstekker uit 
het stopcontact trekken.

	⚠�VOORZICHTIG ● Laat reparaties alleen 
uitvoeren door erkende klantenservices of experts voor 
dit gebied die bekend zijn met alle relevante veilighe-
idsvoorschriften.

LET OP ● Houd u volgens de plaatselijk geldende 
voorschriften aan de veiligheidscontrole voor ve plaats-
bare, commercieel gebruikte apparaten. ● Kortsluitin-
gen of andere schade. Reinig het apparaat niet met 
een slang of een hogedrukstraal.

	⚠PELIGRO ● Riesgo de asfixia. Mantenga los 
embalajes fuera del alcance de los niños.

	⚠�ADVERTENCIA ● Utilice el equipo solo 
para su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga 
en cuenta las condiciones locales y evite causar daños 
a terceras personas, sobre todo a niños. ● Las perso-
nas con capacidades físicas, sensoriales o psíquicas 
limitadas o que carezcan de experiencia y conocimien-
tos sobre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo 
supervisión correcta o si han recibido formación sobre 
el uso seguro del equipo por parte de una persona 
responsable de su seguridad y han comprendido 
los peligros existentes. ● El equipo solo puede ser 
utilizado por personas instruidas en su manejo o que 
hayan demostrado su capacidad para manejarlo y que 
hayan recibido la orden explícita de usarlo. ● Los niños 
no pueden utilizar el equipo. ● Se debe supervisar a 
los niños para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato. ● Mantenga el equipo fuera del alcance de 
los niños cuando está conectado a la red eléctrica o 
mientras está refrigerando.

	⚠PRECAUCIÓN ● No utilice el equipo si 
presenta daños visibles o no es estanco debido a una 
caída previa. ● Los dispositivos de seguridad velan 
por su seguridad. Nunca modifique ni manipule los 
dispositivos de seguridad.

	⚠PELIGRO ● Solo conecte los equipos de la 
clase de protección I a fuentes de corriente con toma a 

	⚠WAARSCHUWING ● VGebruik alleen de 
originele veiligheidssluiting.

	⚠�VOORZICHTIG ●Gebruik alleen toebe-
horen en reserveonderdelen die worden aanbevolen 
door de fabrikant. Origineel toebehoren en originele 
reserveonderdelen garanderen een veilige en stor-
ingsvrije werking van het apparaat.

	⚠�VOORZICHTIG ● Schakel het apparaat 
vóór het vervoer uit. Houd bij de bevestiging 
van het apparaat rekening met het gewicht, zie 
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruik-
saanwijzing.

Verzorging en onderhoud
Instrucciones generales de seguridad

Peligro de choques eléctricos

Toebehoren en reserveonderdelen

vervoer

	● Además de las instrucciones incluidas en el manual 
de instrucciones, debe respetar las normativas de 
seguridad y para la prevención de accidentes del 
legislador correspondiente.

	● Las placas de advertencia e indicadoras colocadas 
en el equipo proporcionan indicaciones importantes 
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

Instrucciones de seguridad
Limpiadora a vapor

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo, 
lea estas instrucciones de seguridad y el manual de 
instrucciones. Actúe conforme a estos documentos. 
Conserve ambos manuales para su uso posterior o para 
futuros propietarios.

	⚠PELIGRO
	● Aviso de un peligro inminente que produce lesiones 

corporales graves o la muerte.

	⚠ADVERTENCIA
	● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir lesiones corporales graves o la muerte.

	⚠PRECAUCIÓN
	● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
	● Aviso de una posible situación peligrosa que puede 

producir daños materiales.

	⚠VOORZICHTIG ● Al trabajar con el equipo, 
lleve guantes de protección adecuada.

Equipo de protección personal
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tierra. ● La tensión indicada en la placa de carac-
terísticas debe coincidir con la tensión de la fuente 
de corriente. ● Nunca toque los conectores de red y 
enchufes con las manos húmedas. ● La conexión del 
conector de red y el conducto de prolongación no puede 
realizarse en el agua. ● No utilice el equipo en piscinas 
que contengan agua. ● No utilice el equipo para limpiar 
equipos eléctricos, por ejemplo, horno, campana 
extractora, microondas, televisión, lámpara, secador de 
pelo, calefacción eléctrica, etc.

	⚠ADVERTENCIA ● Conecte el equipo 
únicamente a una conexión eléctrica instalada por un 
electricista formado conforme a la norma IEC 60364-1. 
● Utilice el equipo solo en entornos húmedos, como 
cuartos de baño, solo en enchufes con interruptor 
protector de corriente residual preconectado. ● Limpie 
cuidadosamente las paredes de baldosas con enchufes. 
● Cada vez que utilice el equipo, asegúrese de que el 
cable de conexión de red con el conector de red no está 
dañado. Si el cable de conexión de red está dañado, 
el fabricante, el servicio de posventa autorizado o el 
personal electricista especialista deben sustituirlo 
inmediatamente para evitar cualquier peligro. ● No dañe 
el conducto de prolongación ni el cable de conexión 
de red pasando por encima, aplastándolo, arrastrán-
dolo o similares. Proteja el cable de conexión de red 
frente al calor, el aceite y los cantos afilados. ● Utilice 
únicamente el cable de conexión de red indicado por 
el fabricante, también al sustituirlo. N.º de referencia y 
tipo; ver el Manual de instrucciones. ● Los conductos 
de prolongación eléctricos inadecuados pueden ser 
peligrosos. Solo utilice conductos de prolongación 
eléctricos con protección contra salpicaduras de agua 
con una sección de, mínimo, 3 x 1 mm2. ● Sustituya los 
acoplamientos del conducto de prolongación o conexión 
de red por otros con la misma protección contra salpica-
duras de agua y la misma resistencia mecánica.

	⚠PELIGRO ● A la hora de utilizar el equipo en 
zonas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta 
las correspondientes reglamentaciones de seguridad. 
● Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

	⚠�ADVERTENCIA ● Riesgo de escaldadu-
ra. Nunca toque el chorro de vapor a una distancia 
reducida ni lo dirija a personas o animales. ● Riesgo 
de escaldadura. Rellene el agua con cuidado cuando 
la caldera esté caliente. ● Nunca abra el cierre de 
seguridad/ mantenimiento durante el servicio. Primero, 
deje enfriar el equipo. ● No fije la palanca de vapor 
durante el servicio. ● Sustituya inmediatamente una 
manguera de vapor dañada por una manguera de va-
por recomendada por el fabricante. ● No aplique vapor 
a objetos que contengan sustancias perjudiciales para 
la salud (p. ej. amianto).

	⚠PRECAUCIÓN ● Solo utilice o almacene el 
equipo conforme a la descripción o la figura. ● Antes 
de cada uso, compruebe el buen estado y la seguridad 
de funcionamiento del equipo y los accesorios, por 
ejemplo, cable de conexión de red, cierre de seguridad 
y manguera de vapor. No utilice el equipo en caso 
de daños. Sustituya inmediatamente los componen-
tes dañados. Nunca deje el equipo sin supervisión, 
mientras que no esté desconectado y el conector de 
red no esté sacado. ● El equipo debe asentarse sobre 
una base estable.

	⚠ADVERTENCIA ● Antes de realizar la limp-
ieza, el mantenimiento y la sustitución de piezas, deberá 
desconectar el equipo y extraer el conector de red.

	⚠�PRECAUCIÓN ● Solo el servicio de post-
venta autorizado o el personal especialista familiar-
izado con todas las reglamentaciones de seguridad 
pertinentes debe llevar a cabo las reparaciones.

CUIDADO ● Observe la revisión de seguridad 
relativa a los equipos móviles de uso profesional según 
las normas locales en vigor ● Cortocircuitos u otros 
daños. No limpie el equipo con mangueras o agua de 
alta presión.

	⚠ADVERTENCIA ● Utilice únicamente el 
cierre de seguridad original.

	⚠�PRECAUCIÓN ● Utilice únicamente 
accesorios y recambios autorizados por el fabricante. 
Los accesorios y recambios originales garantizan un 
servicio seguro y sin fallos del equipo.alta presión.

	⚠�PRECAUCIÓN ● Desconecte el equipo 
antes de transportarlo. Fije el equipo teniendo en 
cuenta el peso, ver el capítulo Datos técnicos del 
manual de instrucciones.

CUIDADO ● No utilice el equipo a temperaturas 
inferiores a 0 °C. ● Proteja el equipo de la lluvia y 
las heladas. No almacene el equipo en el exterior. 
● Daños del equipo. Nunca introduzca disolventes, 
líquidos que contengan disolventes ni ácidos sin diluir 
(p. ej. detergente, gasolina, diluyente y acetona) en la 
caldera/depósito de agua.

Funcionamiento

Conservación y mantenimiento

Accesorios y recambios

Transporte

Português

	● Além das indicações que constam do manual de 
instruções, é necessário observar as prescrições 
gerais de segurança e as prescrições para a pre-
venção de acidentes do legislador.

	● Os sinais e as placas de aviso que se encontram no 
aparelho dão indicações importantes para um bom 
funcionamento do aparelho.

Avisos de segurança Máquina de
limpeza a vapor

Antes da primeira utilização do aparelho, leia estes 
avisos de segurança e o manual original. Proceda em 
conformidade. Conserve ambas as folhas para referên-
cia ou utilização futura.

Níveis de perigo
	⚠PERIGO

	● Aviso de um perigo iminente, que pode provocar 
ferimentos graves ou morte.

	⚠ATENÇÃO
	● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar ferimentos graves ou morte.

	⚠CUIDADO
	● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTÊNCIA
	● Aviso de uma possível situação de perigo, que pode 

provocar danos materiais.
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	⚠PERIGO ● Perigo de asfixia. Mantenha a 
película da embalagem afastada das crianças.

	⚠ATENÇÃO ● Utilize o aparelho apenas para 
os fins a que se destina. Tenha em consideração as 
condições locais e verifique se existem outras pessoas 
ao redor, especialmente crianças, durante os trabalhos 
com o aparelho. ● Pessoas com capacidade física, 
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiência e 
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o 
aparelho sob supervisão adequada, depois de instruí-
das por alguém responsável pela sua segurança acerca 
da utilização segura do aparelho e dos perigos daí 
resultantes. ● O aparelho apenas deve ser manuseado 
por pessoas instruídas quanto à sua utilização, ou que 
tenham demonstrado competência na sua operação 
e que tenham sido expressamente encarregadas da 
sua utilização. ● O aparelho não pode ser operado por 
crianças. ● Supervisione as crianças para garantir que 
não brincam com o aparelho. ● Mantenha o aparelho 
fora do alcance das crianças enquanto este estiver 
ligado à corrente eléctrica ou enquanto arrefece.

	⚠� CUIDADO ● Não utilize o aparelho se este 
tiver caído anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. ● As unidades de segurança 
servem para a sua protecção. Nunca altere ou evite as 
unidades de segurança.

	⚠PERIGO ● Observe as respetivas prescrições 
de segurança ao utilizar o aparelho em áreas de perigo 
(por ex., estações de serviço). ● Proibida a operação 
em zonas com perigo de explosão.

	⚠ATENÇÃO ● Risco de queimadura. Nunca 
toque no jacto de vapor a curta distância com a mão e 
nunca o direccione a pessoas ou animais. ● Risco de 
queimadura. Adicione água com cuidado se a caldeira 
estiver quente. ● Nunca abra o fecho de manutenção 
/ segurança durante a operação. Deixe o aparelho 
arrefecer. ● Não prenda a alavanca de vapor durante 
a operação. ● Substitua uma mangueira de vapor 
danificada de imediato por uma mangueira de vapor 
recomendada pelo fabricante. ● Não vaporize objectos 
que contenham substâncias perigosas para a saúde 
(por ex., amianto).

	⚠�CUIDADO ● Apenas opere ou armazene o 
aparelho de acordo com a descrição ou com a figura. 
● Verifique o estado correto e a segurança operacio-
nal do aparelho e dos acessórios, em particular do 
cabo de ligação à rede, do fecho de segurança e da 
mangueira de vapor, antes de cada operação. Não 
utilize o aparelho se existirem danos. Substitua de 
imediato os componentes danificados. ● Nunca deixe 
o aparelho sem supervisão, se o mesmo não estiver 
desligado e com a ficha de rede retirada. ● O aparelho 
precisa de ter uma base estável.
ADVERTÊNCIA ● Não operar o aparelho com 
temperaturas abaixo dos 0 °C. ● Proteja o aparelho da 
chuva e da geada. Não guarde o aparelho no exterior. 
● Danos no aparelho. Nunca encha a caldeira / de-
pósito de água com diluentes, líquidos que contenham 
dil entes ou ácidos não diluídos (por ex., produtos de 
limpeza, gasolina, diluente de tinta e acetona).

	⚠PERIGO ● Ligue aparelhos de classe de 
protecção I apenas a fontes de corrente ligadas à terra 
adequadas. ● A tensão indicada na placa de carac-
terísticas tem de coincidir com a tensão da fonte de 
corrente. ● Nunca manuseie fichas de rede e tomadas 
com as mãos húmidas. ● A união de fichas de rede 
e linhas de extensão não deve ficar dentro de água. 
● Não utilize o aparelho em piscinas que contenham 
água. ● Não utilize o aparelho para a limpeza de apa-
relhos eléctricos, por ex., forno, exaustor, microondas, 
televisão, candeeiro, secador de cabelo, aquecimento 
eléctrico, etc.

	⚠�ATENÇÃO ● Ligue o aparelho apenas a uma 
ligação eléctrica estabelecida por um técnico electri-
cista, em conformidade com a IEC 60364-1. ● Apenas 
opere o aparelho em divisões húmidas, por ex., casas 
de banho, em tomadas com o disjuntor diferencial 
que a precede ligado. ● Limpe com cuidado paredes 
revestidas a azulejo com tomadas. ● Antes de cada 
utilização do aparelho, certifique-se de que o cabo de 
ligação à rede com ficha de rede não está danificado. 
Se o cabo de ligação à rede estiver danificado, este 
deverá ser substituído imediatamente pelo fabricante, 
serviço de assistência técnica autorizado ou por um 
técnico electricista, a fim de evitar perigos. ● Não dan-
ifique o cabo de ligação à rede e a linha de extensão 
passando por cima, esmagando, arrastando ou semel-
hante. Proteja o cabo de ligação à rede contra o calor, 
óleo e cantos afiados. ● Utilize apenas um cabo de 
ligação à rede prescrito pelo fabricante. Tal aplica-se 
também à substituição da linha. Para o número de 
encomenda e modelos, ver Manual de instruções. ● 
Linhas de tensão eléctricas inadequadas podem ser

	⚠CUIDADO ● Utilize luvas adequadas durante
os trabalhos no aparelho.

	⚠ATENÇÃO ● Deve desligar o aparelho antes 
de efectuar a limpeza, manutenção e substituição de 
peças e deve retirar a ficha de rede.

	⚠CUIDADO ● As reparações devem apenas 
ser feitas pela assistência técnica autorizada ou por 
técnicos desta área, que estão familiarizados com todas 
as prescrições de segurança relevantes.

ADVERTÊNCIA ● Tenha em atenção o controlo 
de segurança para aparelhos portáteis utilizados para 
fins comerciais de acordo com as prescrições locais 
em vigor ● Curtos-circuitos ou outros danos. Não 
limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de água 
de alta pressão.

	⚠ATENÇÃO ● Utilize apenas o fecho de segu-
rança original.

	⚠CUIDADO ● Utilize acessórios e peças so-
bressalentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utilizar 
acessórios e peças sobressalentes originais, garante uma 
utilização segura e o bom funcionamento do aparelho.

Indicações gerais de segurança

Indicações gerais de segurança

Indicações gerais de segurança

Equipamento de protecção individual

Conservação e manutenção

Acessórios e peças sobressalentes

Português

perigosas. Utilize apenas linhas de extensão eléctricas 
com protecção contra salpicos de água com uma 
secção mínima de 3x1 mm2. ● Substitua os acoplamen-
tos aos cabos de ligação à rede ou linhas de extensão 
apenas por outros com protecção contra salpicos de 
água e resistência mecânica equivalentes.
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	⚠CUIDADO ● Desligue o aparelho antes do 
transporte. Fixe o aparelho tendo em consideração 
o seu peso, ver capítulo Dados Técnicos no manual 
de instruções.

Transporte

Säkerhetsinformation Ångtvätt
Läs igenom den här säkerhetsinformationen och orig 
nalbruksanvisningen innan du använder maskinen för
första gången. Följ alla anvisningar. Spara båda häftena
för senare bruk eller för nästa ägare.

	● Förutom anvisningarna i bruksanvisningen ska 
lagstiftarens allmänna säkerhets- och skyddsföre-
skrifter följas.

	● Varnings- och informationsskyltar på maskinen inne-
håller viktig information för en riskfri drift.

Risknivåer
	⚠FARA

	● Varnar om en omedelbart överhängande fara som 
kan leda till svåra personskador eller dödsfall.

	⚠VARNING
	● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda 

till svåra personskador eller dödsfall.

	⚠FÖRSIKTIGHET
	● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda 

till lättare personskador.

OBSERVERA
	● Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda 

till materiella skador.

	⚠FARA ● Kvävningsrisk. Håll förpackningsfolier 
utom räckhåll för barn.

	⚠VARNING ● Använd endast maskinen enligt 
bestämmelserna. Ta hänsyn till lokala förhållanden när 
du arbetar med maskinen och var försiktig när folk befin-
ner sig i närheten, framför allt barn. ● Personer med 
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala förmågor 
eller med bristande erfarenhet och kunskap får endast 
använda maskinen om de befinner sig under kompetent 
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar 
för deras säkerhet om hur maskinen används på ett 
säkert sätt, och om de har förstått de risker som är 
förknippade med användningen av maskinen. ● Maski-
nen får endast användas av personer som instruerats 
i hur den fungerar eller tydligt visat att de klarar av att 
hantera den och uttryckligen fått uppdraget att använda 
den. ● Maskinen får inte användas av barn. ● Håll 
uppsikt över barn för att vara säker på att de inte leker 
med maskinen. ● Håll apparaten utom räckhåll för barn 
när den är ansluten till elnätet eller när den svalnar.

	⚠FÖRSIKTIGHET ● Använd inte maskinen 
om den just har fallit ned, har synliga skador eller är 
otät. ● Säkerhetsanordningarna är till för att skydda dig. 
Ändra eller kringgå aldrig säkerhetsanordningar.

	⚠FARA ● Maskiner av kapslingsklass I får endast 
anslutas till jordade strömkällor. ● Spänningen som 
anges på typskylten måste överensstämma med strö 
källans spänning. ● Ta aldrig tag i nätkontakten eller 
eluttaget med fuktiga händer. ● När strömkontakt och 
förlängningskabel sätts ihop får anslutningen inte ligga 
i vatten. ● Använd inte maskinen i bassänger som in-
nehåller vatten. ● Använd inte maskinen för att rengöra 
elektriska apparater, t.ex. ugn, spisfläkt, mikrovågsugn, 
TV, lampa, hårtork, elektrisk uppvärmning etc.

	⚠VARNING ● Anslut bara enheten till ett elut-
tag som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-
1. ● När maskinen används i fuktiga utrymmen, t.ex. 
badrum, måste den anslutas till ett vägguttag som är 
kopplat till en jordfelsbrytare. ● Rengör kaklade väggar 
med eluttag försiktigt. ● Kontrollera varje gång innan 
du använder apparaten att nätkabeln och nätkontakten 
inte är skadade. Om nätkabeln är skadad måste den 
omedelbart bytas av tillverkare, auktoriserad kundt-
jänst eller en behörig elektriker för att undvika alla 
risker. ● Nätanslutnings- och förlängningsledningen 
får inte skadas genom att den överkörs, kläms, rycks 
i eller liknande. Skydda nätanslutningsledningen mot 
värme, olja och vassa kanter. ● Använd endast den av 
tillverkaren föreskrivna nätanslutningsledningen; detta 
gäller även när ledningen byts ut. För beställningsnum-
mer och typ, se bruksanvisningen. ● Olämpliga 
elektriska förlängningskablar kan vara farliga. Använd 
endast stänkvatten-skyddade elektriska förlängning-
skablar med en ledararea på minst 3x1 mm.2. ● Byt 
bara ut kopplingar på ström- eller förlängningskabeln 
mot sådana med samma stänkvattenskydd och samma 
mekaniska hållfasthet.

	⚠FARA ● Följ gällande säkerhetsföreskrifter om 
maskinen ska användas i riskområden (t.ex. bensin-
mackar). ● Det är förbjudet att använda maskinen i 
explosionsfarliga områden.

	⚠VARNING ● Risk för brännskador! Kom inte i 
kontakt med ångstrålen på nära avstånd med handen 
och rikta den inte mot människor eller djur. ● Risk för 
brännskador. Tillsätt försiktigt vatten när vattenkokaren 
är varm. ● Öppna aldrig underhålls-/säkerhetslåset un-
der användning. Låt först maskinen svalna. ● Kläm inte 
fast ångspaken vid användningen. ● Byt genast ång-
slangen mot en ny som rekommenderas av tillverkaren 
om den är skadad. ● Ånga inte föremål som innehåller 
hälsovådliga ämnen (t.ex. asbest).

	⚠FÖRSIKTIGHET ● Använd och förvara 
bara maskinen enligt beskrivningen och bilderna. 
● Kontrollera om maskinen och tillbehören, framför 
allt strömkabeln, säkerhetslåset och ångslangen är i 
felfritt skick och säkra att använda varje gång den ska 
användas. Använd inte maskinen om den är skadad. 
Byt genast skadade komponenter. ● Lämna aldrig 
maskinen utan uppsikt så länge som den är i drift och 
nätkontakten inte är urdragen. ● Maskinen måste stå 
på ett stabilt underlag.

OBSERVERA ● Maskinen får inte användas vid 
temperaturer under 0 °C. ● Skydda maskinen mot regn 
och frost. Förvara inte maskinen utomhus. ● Risk för 
maskinskador! Häll aldrig lösningsmedel, vätskor

	⚠FÖRSIKTIGHET ● Använd lämpliga 
handskar vid arbeten på maskinen..

Allmän säkerhetsinformation

Risk för elektriska stötar

Drift

Personlig skyddsutrustning
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Vaarallisuusasteet
	⚠VAARA

	● Huomautus välittömästi uhkaavasta vaarasta, joka 
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa 
kuolemaan.

	⚠VAROITUS
	● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 

joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi 
johtaa kuolemaan.

	⚠VARO
	● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 

joka voi aiheuttaa vähäisiä vammoja.

HUOMIO
	● Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, 

joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

	⚠VARNING ●Inför rengöring, underhåll och 
byte av delar måste maskinen stängas av och nätko 
takten dras ur.

	⚠FÖRSIKTIGHET ●Låt endast kundt-
jänst eller yrkesutövare med relevant behörighet, väl 
förtrogna med alla tillämpliga säkerhetsföreskrifter, 
genomföra reparationer.

OBSERVERA ● Iaktta säkerhetskontrollen för
mobila, yrkesmässigt använda maskiner enligt lokalt
gällande föreskrifter ● Kortslutningar eller andra 
skador. Rengör inte maskinen med slang- eller högtry-
cksvattenstråle.

	⚠VAARA ●Tukehtumisvaara. Pidä pakkauskalv-
ot pois lasten ulottuvilta.

	⚠VAROITUS ●Käytä laitetta vain määräysten 
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo 
laitteella työskennellessäsi muita ihmisiä, erityisesti 
lapsia. ● Henkilöt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, 
aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puutteita 
kokemuksessa ja tietämyksessä, saavat käyttää tätä 
laitetta vain siinä tapauksessa, että he ovat oikein 
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidän 
turvallisuudestaan vastaavan henkilön toimesta 
laitteen turvalliseen käyttämiseen ja ovat ymmärtäneet 
sen käyttöön liittyvät vaarat. ● Vain henkilöt, jotka 
ovat saaneet opastuksen laitteen käsittelyyn tai jotka 
ovat todistaneet kykenevänsä sen käyttöön ja joille 
se nimenomaisesti annettu tehtäväksi, saavat käyttää 
laitetta. ● Lapset eivät sas käyttää laitetta. ● Valvo lap-
sia sen varmistamiseksi, että he eivät leiki laitteella. ● 
Pidä laite poissa lasten ulottuvilta, kun se on liitettynä 
sähköverkkoon tai kun se jäähtyy.

	⚠VARO ● Älä käytä laitetta, jos se on aikai-
semmin pudonnut, näkyvästi vaurioitunut tai epätiivis. 
● Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Älä 
koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

	⚠VAARA ●Yhdistä suojaluokan I -laitteet vain 
asianmukaisesti maadoitettuihin virtalähteisiin. ● 
Tyyp14 pikilvessä ilmoitetun jännitteen täytyy vastata 
virtalähteen jännitettä. ● Älä koskaan tartu märin käsin 
verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan. ● Verkkopistok-
keen ja jatkojohdon liitäntäkohta ei saa olla vedessä. ● 
Älä käytä laitetta uima-altaissa, joissa on vettä. ● Älä 
käytä laitetta sähkölaitteiden, esim. uuni, liesituuletin, 
mikroaaltouuni, televisio, lamppu, hiustenkuivaaja, 
sähkölämmitys jne. puhdistukseen.

	⚠VAROITUS ● Yhdistä laite vain sellaiseen 
sähköliitäntään, jonka on suorittanut sähköalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. ● Käytä laitetta 
kosteissa tiloissa kuten kylpyhuoneessa vain sellaisista 
pistorasioista, joissa on eteenkytketty FI-suojakytkin. 
● Puhdista varovasti kaakeloidut seinät, joissa on pis-
torasioita. ● Varmista aina ennen laitteen käyttöä, että 
verkkojohto ja verkkopistoke eivät ole vaurioituneet. 
Jos verkkojohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuute-
tun asiakaspalvelun tai sähköalan ammattilaisen täytyy 
vaihtaa se, jotta se ei aiheuta vaaraa. ● Älä vahingoita 
tai vaurioita verkkoliitäntä- ja jatkojohtoa ajamalla sen 
yli, puristamalla, vetämällä tai muulla vastaavalla tav-
alla. Suojaa verkkoliitäntäjohto kuumuudelta, öljyltä ja 
teräviltä kulmilta. ● Käytä vain valmistajan määräämää 
verkkoliitäntäjohtoa, tämä koskee myös johdon vaihtoa. 
Tilausnumero ja tyyppi, katso Käyttöohje. ● Sovelt 
mattomat sähköjatkojohdot voivat olla vaarallisia. 
Käytä vain roiskevesisuojattuja sähköjatkojohtoja, 
joiden läpimitta on vähintään 3x1 mm2. ● Vaihda 
liittimet verkkoliitäntä- tai jatkojohdoissa vain sellaisiin, 
jotka ovat roiskevesisuojattuja ja varustettuja samalla 
mekaanisella kestävyydellä.laitetta. 

	⚠VARNING ●Använd endast originalsäkerhet-
slåset.

	⚠FÖRSIKTIGHET ●Använd endast tillbehör 
och reservdelar som har godkänts av tillverkaren. 
Originaltillbehör och originalreservdelar garanterar en 
säker och störningsfri drift av maskinen.

	⚠FÖRSIKTIGHET ● Stäng av maskinen 
före transporten. Gör fast maskinen med hänsyn 
tagen till vikten, se kapitlet Tekniska data i bruk-
sanvisningen.

som innehåller lösningsmedel eller outspädda syror 
(t.ex. rengöringsmedel, bensin, förtunning och aceton) 
i behållaren/ vattentanken.

Skötsel och underhåll

Yleiset turvallisuusohjeet

Sähköiskun vaara

Tillbehör och reservdelar

Transport

	● Käyttöohjeen ohjeiden lisäksi sinun on noudatettava 
lakimääräisiä yleisiä turvallisuus- ja tapaturmanto 
juntamääräyksiä.

	● Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet 
sisältävät tärkeitä ohjeita vaaratonta käyttöä varten.

Turvallisuusohjeet Höyrypesuri
Lue ennen laitteen ensimmäistä käyttöä nämä turvalli-
suusohjeet ja alkuperäinen käyttöohje. Menettele niiden 
mukaisesti. Säilytä molemmat ohjeet myöhempää 
käyttöä tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

	⚠VARO ● Käytä laitteella työskennellessäsi 
soveltuvia suojakäsineitä. 	⚠VAARA ● Noudata laitetta käytettäessä vaaral-

lisilla alueilla (esim. huoltoasemat) vastaavia turvalli-
suusmääräyksiä. ● Käyttö räjähdysvaarallisilla

Henkilökohtainen suojavarustus
Käyttö
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alueilla on kielletty.
	⚠VAROITUS ● Palovammojen vaara. Älä 

koskaan kosketa höyrysuihkua lähietäisyydeltä kädellä, 
äläkä koskaan suuntaa sitä ihmisiä tai eläimiä kohti. ● 
Palovammojen vaara. Lisää vettä varovasti, kun kattila 
on kuuma. ● Älä koskaan avaa huolto-/turvalukkoa 
käytön aikana. Anna laitteen ensin jäähtyä. ● Älä 
kiinnitä höyryvipua käytön aikana mihinkään kiinni. ● 
Vaihda vaurioitunut höyryletku välittömästi valmistajan 
suosittelemaan höyryletkuun. ● Älä puhdista höyryllä 
mitään sellaisia esineitä, jotka sisältävät terveydelle 
vaarallisia aineita (esim. asbestia).

	⚠VARO ● Käytä tai säilytä laitetta vain kuvauk-
sen tai kuvan mukaisesti. ● Tarkasta laite ja lisävarust-
eet, erityisesti verkkoliitäntäjohto, turvalukko ja höyryl-
etku, ennen jokaista käyttöä asianmukaisen kunnon ja 
käyttöturvallisuuden varalta. Älä käytä vaurioitunutta 
laitetta. Vaihda vaurioituneet osat välittömästi. ● Älä 
koskaan jätä laitetta ilman valvontaa, jos sitä ei ole kyt-
ketty pois päältä ja jos verkkopistoketta ei ole irrotettu 
pistorasiasta. ● Laitteen on oltava lujalla alustalla.
HUOMIO ● Älä käytä laitetta alle 0 °C lämpötilois-
sa. ● Suojaa laite sateelta ja pakkaselta. Älä säilytä 
laitetta ulkoalueella. ● Laitevaurioita. Älä koskaan täytä 
liuotinaineita, liuottimia sisältäviä nesteitä tai laimen-
tamattomia happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini, 
maaliohenteet tai asetoni) kattilaan/vesisäiliöön.

	⚠VAROITUS ● Kytke laite pois päältä ja irrota 
verkkopistoke ennen puhdistamista, huoltoa ja osien 
vaihtoa.

	⚠�VARO ● Teetä korjaukset ainoastaan hyväk-
sytyissä palvelupisteissä tai tämän alan ammatti-
laisilla, jotka tuntevat kaikki asiaan liittyvät urvall 
suusmääräykset.

HUOMIO ● Noudata liikkuvien, ammattikäytössä 
käytettyjen laitteiden turvallisuustarkastuksessa 
paikallisesti sovellettavia määräyksiä. ● Oikosulut tai 
muut vauriot. Älä puhdistusta laitetta letkulla tai suur-
paineisella vedellä suihkuttamalla.

	⚠VAROITUS ●  Käytä vain alkuperäistä 
varmuuslukkoa.

	⚠�VARO ● Käytä vain valmistajan hyväksymiä 
lisävarusteita ja varaosia. Alkuperäiset lisävarusteet ja 
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja häiriöttömän 
käytön.

	⚠VAROITUS ●  Käytä vain alkuperäistä 
varmuuslukkoa.

	⚠�VARO ● Kytke laite pois päältä ennen ku 
jetusta. Kiinnitä laite ottaen huomioon paino, katso 
käyttöohjeen luku Tekniset tiedot.

Hoito ja huolto

Lisävarusteet ja varaosat

Kuljetus

Türkçe

	● İşletim kılavuzundaki uyarıların yanında yasa 
koyucunun belirlediği güvenlik ve kaza önleme 
yönetmeliğini dikkate almalısınız.

	● Cihaza takılı olan uyarı ve bilgi levhaları, tehlikesiz 
bir işletim için önemli bilgiler verir.

Güvenlik bilgileri Buharlı temizleyici
Cihazını ilk defa kullanmadan önce bu güvenlik bilgilerini
ve orijinal işletim kılavuzunu okuyun. Bu bilgilere göre
hareket edin. Her iki kitabı da daha sonra tekrar kulla 
mak ya da cihazın sonraki kullanıcılarına iletmek üzere
saklayın.

Tehlike kademeleri
	⚠TEHLIKE

	● Ağır bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olan 
direkt bir tehlikeye yönelik uyarı.

	⚠UYARI
	● Ağır bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olabi-

lecek olası tehlikeli bir duruma yönelik uyarı.

	⚠TEDBIR
	● Hafif yaralanmalara neden olabilecek olası tehlikeli bir 

duruma yönelik uyarı.

DIKKAT
	● Maddi hasarlara neden olabilecek olası tehlikeli bir 

duruma yönelik uyarı.

	⚠TEDBIR ● Cihaz ile çalışırken uygun eldivenler 
kullanın.

	⚠TEHLIKE ● Boğulma tehlikesi. Ambalaj foly-
olarını çocuklardan uzak tutunuz.

	⚠UYARI ● Cihazı sadece amacına uygun bir 
şekilde kullanın. Yerel koşulları dikkate alın ve cihazla 
çalışmalar esnasında üçüncü şahıslara ve özellikle 
çocuklara dikkat edin. ● Fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kabiliyetleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler, yalnızca düzgün şekilde gözetim altında tutulma-
ları ya da güvenlik konusunda eğitilmiş bir kişi tarafından 
cihazın güvenli kullanımı ile ilgili talimat almaları ve 
ortaya çıkan tehlikeleri anlamaları durumunda cihazı 
kullanabilirler. ● Sadece cihazın kullanımı konusunda 
bilgilendirilmiş veya cihazı kumanda etme konusundaki 
kabiliyetlerini kanıtlamış ve kati şekilde cihazın kul-
lanımıyla görevlendirilmiş olan kişiler cihazı kullanabilir. 
● Çocukların bu cihazı kullanması yasaktır. ● Cihazla 
oynamamalarını sağlamak için çocuklar gözetim altında 
tutulmalıdır. ● Cihazı, elektrik şebekesine takılı olduğun-
da veya soğumakta olduğunda çocukların erişemeye-
ceği bir yerde tutun.

	⚠TEDBIR ● Daha önceden yere düşmüşse, 
görülür şekilde hasarlıysa veya sızdırıyorsa cihazı 
kullanmayın. ● Emniyet düzenleri sizin emniyetiniz 
içindir. Emniyet düzenlerini asla değiştirmeyin veya 
baypas etmeyin.

	⚠TEHLIKE ● Koruma sınıfı I cihazları sadece 
uygun şekilde topraklanmış akım kaynaklarına takın. 
● Tip levhasındaki gerilim bilgilerinin akım kaynağı 
gerilimiyle uyuşup uyuşmadığını kontrol edin. ● 
Elleriniz ıslak veya nemliyken fişi ve prizi kesinlikle 
tutmayın. ● Şebeke fişi ve uzatma hattı bağlantısı asla 
su içinde kalmamalıdır. ● Cihazı içinde su bulunan 
havuzlarda kullanmayın. ● Cihazı; fırın, davlumbaz, 
mikrodalga, televizyon, lamba, saç kurutma makinesi, 
elektrikli ısıtma, gibi elektronik cihazları temizlemek 
için kullanmayın.

	⚠UYARI ● Cihazı sadece bir elektrik uzmanı 
tarafından IEC 60364-1 uyarınca düzenlenmiş olan bir

Kişisel koruyucu donanım

Genel güvenlik bilgileri

Akım çarpma tehlikesi
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	⚠UYARI ● Temizlik, bakım ve parça değişiminden 
önce cihazı kapatın ve şebeke fişini çekin.

	⚠TEDBIR ● Onarım çalışmalarını yalnızca ye-
tkili müşteri hizmet noktalarında veya geçerli güvenlik 
kurallarını bilen uzmanlar tarafından yaptırın.

DIKKAT ● Ticari amaçla kullanılan cihazların 
güvenlik testleri ülkeye göre değişiklik gösterebilir. Yer-
el yönetmelikleri dikkate alın. ● Kısa devre veya başka

	⚠ОПАСНОСТЬ ● Опасность удушья. 
Упако вочную пленку хранить в недоступном для 
детей месте.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Использовать 
устройство только по назначению. Учитывать

	⚠ОСТОРОЖНО ● Во время работ 
с устройством пользоваться подходящими 
перчатками.

	⚠UYARI ● Yalnızca orijinal emniyet kilidini 
kullanın.

	⚠TEDBIR ● Sadece üretici tarafından onay-
lanmış olan aksesuarları ve yedek parçaları kullanın. 
Orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parçalar, cihazın 
güvenli ve arızasız çalışmasını sağlar.

	⚠TEDBIR ● Cihazı taşımadan önce kapatın. 
Cihazı, ağırlığını dikkate alarak sabitleyin, bkz. 
Kullanım kılavuzu Teknik veriler bölümü.

hasarlar oluşabilir. Cihazı hortumdan veya yüksek 
basınçlı suyla temizlemeyin.

	⚠TEHLIKE ● Cihazın tehlike bölgelerinde (ör. 
benzin istasyonları) ilgili güvenlik kurallarını dikkate 
alın. ● Patlama tehlikesi bulunan alanlarda işletilmesi 
yasaktır.

	⚠UYARI ● Haşlanma tehlikesi. Buhar püskürte-
cine asla yakın mesafeden elle temas etmeyin ve insan 
ve hayvanlara yöneltmeyin. ● Haşlanma tehlikesi. 
Su ısıtıcısı sıcakken suyu, dikkatli bir şekilde ekleyin.          
● Bakım / emniyet kilidini asla işletim esnasında 
açmayın. Cihazı önce tamamen soğumaya bırakın. ● 
Buhar kolunu işletim esnasında sıkıştırmayın. ● Hasarlı 
bir buhar hortumunu en kısa sürede üretici tarafından 
önerilen bir buhar hortumuyla değiştirin. ● Sağlığa 
zararlı maddeler (ör. asbest) içeren cisimlere buhar 
vermeyin.

	⚠TEDBIR ● Cihazı sadece tanıma ve resme 
uygun olarak çalıştırın veya depolamayın. ● Cihazın ve 
aksesuarın, özellikle şebeke bağlantı hattını, emniyet 
kilidini ve buhar hortumunu her bir işletimden önce 
mükemmel durumda ve işletim güvenliğinde olduğu 
kontrol edin. Cihazı hasarlı olması durumunda kullan-
mayın. Hasarlı bileşenleri en kısa sürede değiştirin. 
● Cihaz çalışır durumdayken ve şebeke fişi takılıyken 
hiçbir zaman cihazı gözetimsiz olarak bırakmayın. ● 
Cihaz, sarsılmaz bir yüzey üzerinde durmalıdır.
DIKKAT ● Cihazı 0 °C’nin altındaki sıcaklıklarda 
çalıştırmayın. ● Cihazı yağmura ve dona karşı koruyun. 
Cihazı dış alanda depolamayın. ● Cihaz hasarı. Kaza-
na / su deposuna asla çözücü madde, çözücü madde 
içeren sıvılar veya seyreltilmemiş asit (ör. temizleme 
maddesi, benzin, boya inceltici ve aseton) dökmeyin.

prize takın. ● Cihazı ör. banyo gibi nemli odalarda 
kullanırken sadece topraklama arızası koruma şalteri 
bulunan prizlere takın. ● Üzerinde priz bulunan fayanslı 
duvarları dikkatli bir şekilde temizleyin. ● Cihazın 
her kullanımından önce şebeke fişli şebeke bağlantı 
hattının hasarlı olmadığından emin olun. Şebeke 
bağlantı hattı hasarlı olduğunda, herhangi bir tehlikeyi 
önlemek için üretici, yetkili müşteri hizmetleri veya bir 
elektrik uzmanı tarafından derhal değiştirilmelidir. ● 
Şebeke bağlantısı hattına ve uzatma hattına üzerinden 
arabayla geçerek, ezerek, çekerek veya benzeri 
şekilde hasar vermeyin. Şebeke bağlantı hattını ısı, 
yağ ve keskin kenarlardan koruyun. ● Yalnızca üretici 
tarafından tavsiye edilen şebeke bağlantı kablosunu 
ve yedek kabloyu kullanın. Sipariş numarası ve tipi 
için bkz. Kullanım kılavuzu. ● Uygun olmayan elektrik 
uzatma hatları tehlikeli olabilir. Sadece püskürtülen 
su koruması olan en az 3x1 mm enine kesite sahip 
elektrik uzatma hatları kullanın2. ● Şebeke bağlantısı 
veya uzatma hattındaki kavramaları sadece aynı 
püskürtülen su koruması ve aynı mekanik mukavemete 
sahip benzerleriyle değiştirin.

Koruma ve bakım
Средства индивидуальной защиты

Общие указания по технике безопасности

Aksesuarlar ve yedek parçalar

Taşıma

İşletim

	● Наряду с указаниями, содержащимися в 
инструкции по эксплуатации, соблюдать также 
общие законодательные положения по технике 
безопасности и предотвращению несчастных 
случаев.

	● Предупредительные и указательные таблички, 
размещенные на приборе, содержат важную 
информацию, необходимую для его безопасной 
эксплуатации.

Указания по технике
безопасности Пароочиститель

Перед первым использованием устройства необ-
ходимо ознакомиться с данными указаниями по 
технике безопасности и оригинальным руководством 
по эксплуатации. Действовать в соответствии с ними. 
Сохранять обе брошюры для дальнейшего пользова-
ния или для следующего владельца.

Степень опасности
	⚠ОПАСНОСТЬ

	● Указание относительно непосредственно 
грозящей опасности, которая приводит к 
тяжелым травмам или к смерти.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	● Указание относительно возможной 

потенциально опасной ситуации, которая 
может привести к тяжелым травмам или к 
смерти.

	⚠ОСТОРОЖНО
	● Указание на потенциально опасную ситуацию, 

которая может привести к получению легких 
травм.

ВНИМАНИЕ
	● Указание относительно возможной 

потенциально опасной ситуации, которая 
может повлечь за собой материальный ущерб.
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местные особенности и при работе с 
устройством следить за третьими лицами, 
находящимися поблизости, особенно детьми.           
● Лица с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями, 
а также лица, не обладающие необходимым 
опытом и знаниями, могут использовать 
устройство только в том случае, если они 
находятся под надлежащим присмотром или 
прошли инструктаж компетентного лица 
относительно безопасного использования 
оборудования и осознают возможные риски. 
● Устройством разрешено пользоваться 
только лицам, которые прошли инструктаж по 
обращению с ним, подтвердили свои способности 
по управлению ним и которым поручено 
пользование устройством. ● Запрещается 
работать с устройством детям. ● Следить 
за тем, чтобы дети не играли с устройством.         
● Храните устройство в недоступном для детей 
месте, когда оно подключено к электросети или 
когда остывает.

	⚠�ОСТОРОЖНО ● Не использовать 
прибор, если он ранее падал и имеет признаки 
повреждения или негерметичности. 
● Предохранительные устройства 
предназначены для вашей защиты. Запрещено 
изменять предохранительные устройства или 
пренебрегать ими.

Русский

	⚠ОПАСНОСТЬ ● Устройства класса 
защиты I подключать только к заземленным 
надлежащим образом источникам тока. 
● Напряжение, указанное на заводской табличке, 
должно соответствовать напряжению источника 
тока. ● Запрещено прикасаться к штепсельной 
вилке и розетке мокрыми руками. ● Соединение 
штепсельной вилки и удлинителя не должно 
лежать в воде. ● Не использовать устройство в 
бассейнах, заполненных водой. ● Не использовать 
устройство для очистки электроприборов, 
например духовки, вытяжки, микроволновой 
печи, телевизора, ламп, фена, отопительных 
электроприборов и т. д.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
● Подключать устройство только 
к элементу электроподключения, 
выполненному специалистом-электриком в 
соответствии со стандартом Международной 
электротехнической 17 комиссии (МЭК) IEC 
60364-1. ● В сырых помещениях, например, 
в ванных комнатах, устройство следует 
включать только в розетки с предвключенным 
устройством защитного отключения. 
● Выложенные плиткой стены с розетками 
очищать осторожно. ● Перед каждым 
использованием устройства убедиться, что 
сетевой кабель с сетевой вилкой не повреждены. 
Если сетевой кабель поврежден, то он должен 
быть немедленно заменен производителем, 
авторизованной сервисной службой или 
квалифицированным электриком во избежание 
опасности. ● Не допускать повреждения 
сетевого кабеля и удлинителя путем наезда, 
сдавливания, растягивания и т. п. Защитить

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Перед 
очисткой, техобслуживанием и заменой деталей 
необходимо выключить устройство и извлечь 
штепсельную вилку из розетки.

	⚠ОПАСНОСТЬ ● При использовании 
устройства в опасных зонах (например, на 
заправках) соблюдать соответствующие 
правила техники безопасности. ● Эксплуатация 
во взрывоопасных зонах запрещена.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Опасность 
ожога. Не касаться рукой струи пара с близкого 
расстояния и не направлять ее на людей и 
животных. ● Опасность ожога паром. Осторожно 
долить воду, когда паровой резервуар горячий. 
● Запрещено открывать замок технического 
обслуживания / предохранительную пробку во 
время эксплуатации. Сначала дать устройству 
остыть. ● Во время работы не разрешается 
блокировка рычага подачи пара. 
● Поврежденный паровой шланг сразу же 
заменить шлангом, рекомендованным 
производителем. ● Не направлять струю пара 
на предметы, содержащие вредные для здоровья 
вещества (например, асбест).

	⚠ОСТОРОЖНО ● Эксплуатировать и 
хранить устройство только в соответствии 
с описанием и рисунком. ● Перед каждым 
использованием проверять состояние и 
эксплуатационную безопасность устройства и 
принадлежностей, например, сетевого кабеля, 
предохранительной пробки и парового шланга. 
Не использовать устройство при наличии 
повреждений. Поврежденные компоненты 
заменять незамедлительно. ● Запрещается 
оставлять работающее и включенное в розетку 
устройство без присмотра. ● Устройство 
должно стоять на прочной поверхности.
ВНИМАНИЕ ● Не разрешается 
эксплуатация устройства при температуре 
ниже 0 °C. ● Защищать устройство от 
дождя и мороза. Не хранить устройство под 
открытым небом. ● Повреждение устройства. 
Запрещено заливать в паровой резервуар/
бак для воды растворители, жидкости, 
содержащие растворители, или неразбавленные 
кислоты (например, моющие средства, бензин, 
разбавители красок и ацетон).

сетевой кабель от перегрева, воздействия 
масла или повреждения острыми краями. 
● Использовать только предписанный 
производителем сетевой кабель; это касается 
и случаев замены кабеля. Номер для заказа 
и типовое обозначение см. в Инструкции по 
эксплуатации. ● Неподходящие электрические 
удлинители могут представлять опасность. 
Использовать только брызгозащищенные 
электрические удлинители с сечением провода 
не менее 3x1 мм2. ● Соединительные элементы 
на сетевом кабеле и удлинителе заменять 
только на аналогичные изделия с той же 
брызгозащитой и механической прочностью.

Опасность поражения током

Уход и техническое обслуживание

Эксплуатация
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	⚠PREVIDNOST ● Pri delu z napravo nosite 
ustrezne rokavice.

	⚠NEVARNOST ● Nevarnost zadušitve. Otro-
kom preprečite stik z embalažno folijo.

	⚠NEVARNOST ● Pri uporabi naprave v 
nevarnih območjih (npr. na bencinskih postajah) 
upoštevajte ustrezne varnostne predpise. ● Delovanje 
naprave v potencialno eksplozivnih atmosferah je 
prepovedano.

	⚠NEVARNOST ● Naprave s stopnjo zaščite I 
priključite samo na pravilno ozemljeni vir električnega 
toka. ● Navedena napetost na tipski ploščici mora biti 
skladna z napetostjo vira električnega toka. ● Om-
režnega vtiča in vtičnice nikoli ne prijemajte z vlažnimi 
rokami. ● Spoj med električnim vtičem in podaljškom 
ne sme biti v vodi. ● Naprave ne uporabljajte v bazenih, 
napolnjenih z vodo. ● Naprave ne uporabljajte za 
čiščenje električnih naprav, npr. pečic, nap, mikrov-
alovnih pečic, televizorjev, svetilk, sušilnikov, električnih 
grelnikov itd.

	⚠�OPOZORILO ● Napravo povežite samo z 
električnim priključkom, ki ga je v skladu s standardom 
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. ● Naprave 
ne uporabljajte v vlažnih prostorih, npr. v kopalnici. 
Napravo povežite samo z vtičnicami s predhodno 
vezanim zaščitnim stikalom na diferenčni tok. ● Stene 
s ploščicami in vtičnicami čistite previdno. ● Pred 
vsako uporabo naprave se prepričajte, da električni 
priključni kabel z električnim vtičem ni poškodovan. Če 
je električni priključni kabel poškodovan, ga mora takoj 
zamenjati proizvajalec, pooblaščena servisna služba 
ali strokovnjak za elektriko, da ne pride do nevarnih 
situacij. ● Električnega priključnega kabla in podaljška 
ne poškodujte, zato ne vozite čez njiju, ju ne stiskajte, 
nategujte ipd. Električni priključni kabel varujte pred 
vročino, oljem in ostrimi robovi. ● Uporabljajte samo 
električni priključni kabel, ki ga je predpisal proizvaja-
lec, enako velja tudi v primeru zamenjave kabla. Za št. 
naročila in tipe glejte navodila za uporabo. ● Neustrezni 
električni podaljški so lahko nevarni. Uporabljajte samo 
električne podaljške s presekom vsaj 3x1 mm, ki so 
zaščiteni pred škropljenjem.2. ● Spojke električnega 
priključnega kabla ali podaljška zamenjajte samo s 
takimi, ki imajo enako zaščito pred škropljenjem in 
enako mehansko trdnost.

	⚠OPOZORILO ● Napravo uporabljajte samo 
v skladu z namenom uporabe. Upoštevajte krajevne 
danosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, 
zlasti na otroke. ● Osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
čutnimi ali duševnimi sposobnostmi oziroma s po-
manjkljivimi izkušnjami in znanjem smejo uporabljati 
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali če so jih 
osebe, pristojne za njihovo varnost, poučile o varni up-
orabi naprave in če razumejo potencialne nevarnosti.           
● Napravo smejo uporabljati samo osebe, poučene 
o ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje 
sposobnosti za upravljanje in so izrecno pooblaščene 
za uporabo naprave. ● Otroci ne smejo uporabljati 
naprave. ● Otrokom preprečite igro z napravo. ● Če 
se naprava napaja ali se hladi, jo hranite izven dosega 
otrok.

	⚠�PREVIDNOST ● Naprave ne uporablja-
jte po padcu, ob vidnih poškodbah ali netesnosti. 
● Varnostna navodila so namenjena vaši varnosti. 
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno 
upoštevajte.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ●Использовать 
только оригинальную предохранительную 
пробку.

	⚠ОСТОРОЖНО ● Используйте только 
те принадлежности и запасные детали, которые 
одобрены производителем. Использовать 
оригинальные принадлежности и запасные 
части. Только они гарантируют безопасную и 
бесперебойную работу устройства.

	⚠ОСТОРОЖНО ● Перед 
транспортировкой выключить устройство. 
Закрепить устройство с учетом его веса, 
см. главу Технические характеристики в 
инструкции по эксплуатации.

	⚠ОСТОРОЖНО ● Ремонтные работы 
должны выполняться только авторизованными 
сервисными центрами или специалистам 
в этой области, ознакомленными со всеми 
соответствующими правилами техники 
безопасности.
ВНИМАНИЕ ● Необходимо соблюдать 
правила проверки используемых в коммерческих 
целях мобильных устройств согласно 
действующим местным предписаниям. 
● Короткие замыкания и другие повреждения. 
Запрещается очищать устройство струей воды 
из шланга и струей высокого давления.

Osebna zaščitna oprema

Splošna varnostna navodila

Obratovanje

Nevarnost udara elektrike

Принадлежности и запасные части

Транспортировка

Varnostna navodila Parni čistilnik
Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna 
navodila in originalna navodila za uporabo ter jih upošte-
vajte. Obe knjižici shranite za kasnejšo uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

	● Poleg napotkov v navodilih za uporabo upoštevajte 
tudi splošne zakonske predpise o varnosti in pre-
prečevanju nesreč.

	● Opozorila in napotki na napravi vsebujejo pome bne 
informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti
	⚠NEVARNOST

	● Označuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroči 
težke telesne poškodbe ali smrt.

	⚠OPOZORILO
	● Označuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzroči težke telesne poškodbe ali smrt.

	⚠PREVIDNOST
	● Označuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzroči lahke telesne poškodbe.

POZOR
	● Označuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko 

povzroči materialno škodo.
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	⚠OPOZORILO ● Nevarnost oparin. Curka 
pare se nikoli ne dotaknite z roko na kratki razdalji in ga 
nikoli ne usmerite proti ljudem ali živalim. ● Nevarnost 
oparin. Ko je kotel vroč, previdno dolijte vodo. ● Med 
delovanjem nikoli ne odpirajte varnostnega zapirala/
zapirala za vzdrževanje. Počakajte, da se naprava 
ohladi. ● Med delovanjem ne zagozdite ročice za paro. 
● Poškodovano gibko cev za paro takoj nadomestite z 
novo gibko cevjo za paro, ki jo priporoča proizvajalec. 
● S paro ne čistite predmetov, ki vsebujejo zdravju 
škodljive snovi (npr. azbest).

	⚠�PREVIDNOST ● Napravo uporabljajte in 
skladiščite samo v skladu z opisom oz. sliko. ● Pred 
vsako uporabo preverite brezhibnost in obratoval-
no varnost naprave ter pribora, zlasti električnega 
priključnega kabla in gibke cevi za paro. Poškodovane 
naprave ne uporabljajte. Poškodovane komponente 
takoj zamenjajte. ● Naprave ne pustite brez nadzora, 
dokler je ne izklopite in izvlečete omrežnega kabla. 
● Naprava mora biti na stabilni podlagi.

POZOR ● Naprave ne uporabljajte pri temperaturi 
pod 0 °C. ● Napravo zaščitite pred dežjem in zmrzaljo. 
Naprave ne hranite v odprtih prostorih. 
● Poškodbe naprave. V kotel/posodo za vodo nikoli ne 
nalivajte razredčil, tekočin z vsebnostjo razredčil ali 
nerazredčenih kislin (npr. čistil, bencina, razredčil za 
barve in acetona).

	⚠OPOZORILO ● Pred čiščenjem, vzdrževan-
jem in menjavo delov je treba izklopiti napravo in izvleči 
električni vtič.

	⚠�PREVIDNOST ● Popravila naj izvajajo 
pooblaščeni servisi ali strokovnjaki za to področje, ki 
poznajo vse ustrezne varnostne predpise.

	⚠POZOR ● Upoštevajte varnostni pregled 
za prenosno industrijsko opremo v skladu z lokalno 
veljavnimi predpisi. ● Kratek stik ali druga škoda. 
Naprave ne čistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali z 
visokotlačnim curkom.

	⚠OSTROŻNIE ● Podczas pracy przy 
urządzeniu należy nosić odpowiednie rękawice.

	⚠NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Urządzenia 
klasy ochrony I podłączać tylko do właściwie uziemi-
onych źródeł prądu. ● Napięcie podane na tabliczce 
znamionowej musi się zgadzać z napięciem źródła 
prądu. ● Nigdy nie dotykać wtyczki sieciowej ani

	⚠NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Niebez-
pieczeństwo uduszenia. Opakowania foliowe należy 
przechowywać z dala od dzieci.

	⚠� OSTRZEŻENIE ● Urządzenie należy 
użytkować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Pod-
czas eksploatacji urządzenia uwzględniać miejscowe 
warunki i zwrócić uwagę na inne osoby, zwłaszcza 
dzieci. ● Urządzenie może być obsługiwane przez 
osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo takie, którym brakuje 
doświadczenia i wiedzy na temat jego używania, tylko 
jeżeli są one odpowiednio nadzorowane lub otrzy-
mały wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania 
urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpiec-
zeństwo i zrozumiały wynikające z tego zagrożenia. 
● Urządzenie może być obsługiwane tylko przez 
osoby, które zostały przeszkolone w zakresie obsługi 
lub przedstawiły dowód potwierdzający umiejętności 
obsługi i zostały wyraźnie do tego wyznaczone. 
● Dzieci nie mogą obsługiwać urządzenia. ● Należy 
pilnować dzieci, aby upewnić się, iż nie bawią się one 
urządzeniem. ● Urządzenie należy trzymać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci, jeśli jest podłączone do prądu 
lub nie ostygło.

	⚠OSTROŻNIE ● Nie używać urządzenia, 
jeżeli przedtem spadło, zostało uszkodzone lub jest 
nieszczelne. ● Urządzenia zabezpieczające służą 
ochronie użytkownika. Nigdy nie modyfikować ani nie 
obchodzić urządzeń zabezpieczających.

	⚠OPOZORILO ● Uporabljajte samo original-
no varnostno zapiralo.

	⚠� PREVIDNOST ● Uporabljajte samo pribor 
in nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Orig-
inalni pribor in originalni nadomestni deli zagotavljajo 
varno in nemoteno delovanje naprave.

	⚠�PREVIDNOST ● Napravo pred trans-
portom izklopite. Napravo pritrdite glede na težo, 
glejte poglavje Tehnični podatki v navodilih za 
uporabo.

Nega in vzdrževanje

Środki ochrony indywidualnej

Niebezpieczeństwo porażenia prądem

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Pribor in nadomestni deli

Transport

Polski

	● Należy przestrzegać wskazówek zawartych w tej 
instrukcji obsługi oraz obowiązujących ogólnych 
przepisów prawnych dotyczących bezpieczeństwa i 
zapobiegania wypadkom.

	● Umieszczone na urządzeniu tablice ostrzegawcze i 
informacyjne zawierają ważne zasady bezpiecznej 
eksploatacji.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
Parowe urządzenia czyszczące

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy
przeczytać poniższe zasady bezpieczeństwa i 
oryginalną instrukcję obsługi. Postępować zgodnie 
z podanymi instrukcjami. Oba zeszyty przechować 
do późniejszego wykorzystania lub dla następnego 
użytkownika.

Stopnie zagrożenia
	⚠NIEBEZPIECZEŃSTWO

	● Wskazówka dot. bezpośredniego zagrożenia, prow-
adzącego do ciężkich obrażeń ciała lub do śmierci.

	⚠OSTRZEŻENIE
	● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

mogącej prowadzić do ciężkich obrażeń ciała lub 
śmierci.

	⚠OSTROŻNIE
	● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

która może prowadzić do lekkich zranień.

UWAGA
	● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

która może prowadzić do szkód materialnych.povz-
roči materialno škodo.
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gniazdka wilgotnymi rękoma. ● Połączenie wtyczki sie-
ciowej i przedłużacza nie może leżeć w wodzie. ● Nie 
używać urządzenia w basenach pływackich napełni-
onych wodą. ● Nie używać urządzenia do czyszczenia 
urządzeń elektrycznych, takich jak piekarnik, wyciąg, 
mikrofalówka, telewizor, lampa, suszarka do włosów, 
ogrzewanie elektryczne itp.

	⚠�OSTRZEŻENIE ● Urządzenie można 
podłączyć jedynie do przyłącza elektrycznego wyko-
nanego przez elektryka zgodnie z normą IEC 603641. 
● W pomieszczeniach wilgotnych, np. w łazienkach, 
urządzenie należy podłączać jedynie do gniazdek 
wyposażonych w wyłącznik FI. ● Ostrożnie czyścić 
ściany pokryte płytkami z gniazdkami elektrycznymi. 
● Przed każdym użyciem urządzenia upewnić się, że 
przewód zasilający oraz wtyczka nie są uszkodzone. 
W razie uszkodzenia przewodu zasilającego należy 
niezwłocznie zlecić jego wymianę przez producenta, w 
autoryzowanym serwisie lub przez specjalistę elektry-
ka, aby zapobiec jakiemukolwiek zagrożeniu. 
● Nie dopuścić do naruszenia lub uszkodzenia przewo-
du zasilającego lub przedłużacza w wyniku np. prze-
jechania, zgniecenia, szarpnięcia itp. Chronić przewód 
zasilający przed wysokimi temperaturami, olejem i 
ostrymi krawędziami. ● Stosować wyłącznie zalecany 
przez producenta przewód zasilający, dotyczy to 
również wymiany przewodu. Nr katalogowy i typ, patrz 
instrukcja obsługi. ● Nieodpowiednie przedłużacze 
elektryczne mogą być niebezpieczne. Używać tylko 
wodoszczelne przedłużacze elektryczne o przekroju 
wynoszącym co najmniej 3x1 mm2. ● Wymieniać 
złącza przewodów zasilających i przedłużaczy tylko na 
takie, które posiadają taką samą wodoszczelność oraz 
odpowiednią wytrzymałość mechaniczną.

	⚠NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Podczas 
używania urządzenia w obszarach niebezpiecznych 
(np. na stacjach benzynowych) należy przestrzegać 
właściwych przepisów bezpieczeństwa. ● Praca w 
obszarach zagrożonych wybuchem jest zabroniona.

	⚠� OSTRZEŻENIE ● Niebezpieczeństwo 
poparzenia. Nigdy nie dotykać ręką strumienia pary 
z małej odległości i nie kierować go na ludzi lub 
zwierzęta. ● Niebezpieczeństwo poparzenia. Ostrożnie 
uzupełnić wodę, jeśli zbiornik jest gorący. ● Nigdy nie 
otwierać zamknięcia serwisowego / bezpieczeństwa w 
trakcie pracy. Poczekać, aż urządzenie ostygnie. 
● Nie blokować dźwigni włącznika pary podczas pracy. 
● Niezwłocznie wymienić uszkodzony przewód parowy 
na przewód zalecany przez producenta. ● Nie czyścić 
parą przedmiotów zawierających materiały szkodliwe 
dla zdrowia (np. azbest).

	⚠OSTROŻNIE ● Obsługiwać lub przechowy-
wać urządzenie tylko zgodnie z opisem lub rysunkiem. 
● Sprawdzić stan urządzenia i akcesoriów, a zwłaszcza 
przewodu zasilającego, zamknięcia bezpieczeństwa i 
przewodu parowego, przed każdym uruchomieniem. 
Nie używać urządzenia w razie jego uszkodzenia. 
Niezwłocznie wymienić uszkodzone komponenty. 
● Nigdy nie pozostawiać bez nadzoru urządzenia dz-
iałającego lub podłączonego do zasilania. ● Urządze-
nie musi stać na równym, stabilnym podłożu.
UWAGA ● Nie używać urządzenia przy temperatu-
rach poniżej 0°C. ● Chronić urządzenie przed 

	⚠OSTRZEŻENIE ● Przed przystąpieniem do 
czyszczenia, konserwacji i wymiany części wyłączyć 
urządzenie i wyciągnąć wtyczkę sieciową.

	⚠OSTROŻNIE ● Naprawy mogą być wykony-
wane wyłącznie przez autoryzowane punkty serwisowe 
lub osoby wykwalifikowane w tym zakresie, którym 
znane są wszystkie istotne zasady bezpieczeństwa.
UWAGA ● Przestrzegać kontroli bezpieczeństwa
urządzeń przenośnych wykorzystywanych do celów
handlowych zgodnie z lokalnie obowiązującymi prze-
pisami ● Zwarcia i inne szkody. Nie czyścić urządzenia 
za pomocą węża ani strumienia pod ciśnieniem.

	⚠OSTRZEŻENIE ● Używać tylko oryginalnej 
zakrętki zabezpieczającej.

	⚠OSTROŻNIE ● Stosować wyłącznie akceso-
ria i części zamienne dopuszczone przez producenta. 
Oryginalne akcesoria i części zamienne gwarantują 
niezawodną i bezawaryjną pracę urządzenia.

	⚠OSTROŻNIE ● Wyłączyć urządzenie 
przed transportem. Przymocować urządzenie, 
uwzględniając jego masę, patrz rozdział Dane 
techniczne w instrukcji obsługi.

deszczem i mrozem. Nie przechowywać urządzenia 
na zewnątrz. ● Uszkodzenie urządzenia. Nigdy nie 
wlewać do kotła / zbiornika wody rozpuszczalników 
ani cieczy zawierających rozpuszczalniki lub stężone 
kwasy (np. środki czyszczące, benzynę, rozpuszczalnik 
do farb i aceton).

Eksploatacja

Czyszczenie i konserwacja

Akcesoria i części zamienne

Transport

Slovenčina

Stupne nebezpečenstva
	⚠NEBEZPEČENSTVO

	● Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpečen-
stvo, ktoré vedie k ťažkým fyzickým poraneniam 
alebo k smrti.

	⚠VÝSTRAHA
	● Upozornenie na možnú nebezpečnú situáciu, ktorá 

môže viesť k ťažkým fyzickým poraneniam alebo k 
smrti.

	⚠UPOZORNENIE
	● Upozornenie na možnú nebezpečnú situáciu, ktorá 

môže viesť k ľahkým fyzickým poraneniam.

POZOR
	● Upozornenie na možnú nebezpečnú situáciu, ktorá 

môže viesť k vecným škodám.

Bezpečnostné pokyny Parný čistič
Pred prvým použitím prístroja si prečítajte tieto 
bezpečnostné pokyny a originálny návod na obsluhu. 
Riaďte sa informáciami, ktoré sú v nich uvedené. Oba 
dokumenty si uschovajte pre neskoršie použitie alebo 
pre nasledujúceho majiteľa.

	● Okrem pokynov uvedených v návode na prevádzku 
je nutné dodržiavať aj všeobecné bezpečnostné 
predpisy a predpisy týkajúce sa prevencie vzniku 
nehôd, ktoré sú platné v príslušnej krajine.

	● Výstražné a upozorňovacie štítky umiestnené na 
prístroji obsahujú pokyny pre bezpečnú prevádzku.
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	⚠UPOZORNENIE ● Pri práci s prístrojom 
používajte vhodné rukavice.

	⚠NEBEZPEČENSTVO ● Nebezpečenstvo 
zadusenia. Obalové fólie uchovávajte mimo dosahu 
detí.

	⚠�VÝSTRAHA ● Prístroj používajte len v 
súlade s účelom. Zohľadnite miestne danosti a pri práci 
s prístrojom dávajte pozor na tretie osoby, obzvlášť na 
deti. ● Osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami resp. osoby s nedo-
statkom skúseností alebo vedomostí smú zariadenie 
používať len vtedy, keď sú pod správnym dozorom 
resp. keď ich osoba kompetentná z hľadiska bez-
pečnosti poučila o bezpečnom používaní zariadenia a 
rozumejú príslušným nebezpečenstvám. ● Prístroj smú 
používať len osoby, ktoré boli poučené o manipulácii 
s prístrojom alebo preukázali schopnosti na obsluhu a 
boli výslovne poverené touto činnosťou. ● Deti nesmú 
používať tento prístroj. ● Dozerajte na deti, aby sa 
nemohli hrať so zariadením. ● Prístroj musí byť mimo 
dosahu detí, keď je zapojený do siete alebo počas 
vychladnutia.

	⚠�UPOZORNENIE ● Nepoužívajte zariade-
nie, ak predtým došlo k jeho pádu alebo ak je viditeľne 
poškodené resp. netesné. ● Bezpečnostné zariadenia 
slúžia na Vašu ochranu. Nikdy nemeňte ani neob-
chádzajte bezpečnostné zariadenia.

	⚠NEBEZPEČENSTVO ● Prístroje s 
triedou ochrany I sa smú pripojiť len do správne 
uzemnených zásuviek. ● Napätie uvedené na typovom 
štítku sa musí zhodovať s napätím zdroja prúdu. 
● Sieťovej zástrčky a sieťovej zásuvky sa nikdy nedotý-
kajte vlhkými rukami. ● Spojenie sieťovej zástrčky a 
predlžovacieho vedenia nesmie ležať vo vode. 
● Prístroj nepoužívajte v bazénoch s napustenou 
vodou. ● Prístroj nepoužívajte na čistenie elektrických 
zariadení, napr. B. rúra na pečenie, digestor, mikrovl-
nná rúra, televízor, lampa, sušič vlasov, elektrické 
kúrenie atď.

	⚠VÝSTRAHA ● Prístroj pripojte len na 
elektrickú prípojku, ktorú inštaloval odborný elektrikár 
v zmysle IEC 60364-1. ● Vo vlhkých miestnostiach, 
napr. v kúpeľni, prístroj používajte len v zástrčkách s 
predradeným ochranným vypínačom FI. ● Čistenie 
stien s dlaždicami , na ktorých sú zásuvky, vykoná-
vajte opatrne. ● Pred každým použitím prístroja sa 
ubezpečte, že sieťový pripojovací kábel a sieťová 
zástrčka nie sú poškodené. Keď je poškodený sieťový 
pripojovací kábel, výrobca, autorizovaný zákaznícky 
servis alebo odborný elektrikár ho musia okamžite 
vymeniť, aby sa predišlo každému ohrozeniu. ● Dbajte 
na to, aby sa sieťový pripojovací kábel a predlžovacie 
vedenie nepoškodili a neznehodnotili prejazdom, 
pomliaždením, vytrhnutím a podobne. Sieťový pripo-
jovací kábel chráňte pred vysokými teplotami, olejom 
a ostrými hranami. ● Používajte len výrobcom pred-
písanú sieťovú prípojku, to platí aj pre výmenu vedenia. 
Objednávacie čísla a typy sú uvedené v návode na 
prevádzku. ● Nevhodné elektrické predlžovacie

	⚠NEBEZPEČENSTVO ● Pri používaní 
tohto prístroja v nebezpečných oblastiach (napr. 
čerpacích staniciach pohonných hmôt) dodržiavajte 
príslušné bezpečnostné predpisy. ● Prevádzka v oblas-
tiach ohrozených explóziou je zakázaná.

	⚠VÝSTRAHA ● Nebezpečenstvo obarenia. 
Prúdu pary sa z krátkej vzdialenosti nikdy nedotýkajte 
rukou a nesmerujte ho k ľuďom alebo zvieratám. 
● Nebezpečenstvo obarenia. Keď je kotol horúci, opat-
rne dolejte vodu. ● Nikdy neotvárajte počas prevádzky 
servisný/ bezpečnostný uzáver. Prístroj najprv nechajte 
vychladnúť. ● Parná páka sa pri prevádzke nesmie za-
seknúť. ● Poškodenú parnú hadicu okamžite vymeňte 
za parnú hadicu odporúčanú výrobcom. ● Nečistite 
parou žiadne predmety obsahujúce látky škodlivé pre 
zdravie (napr. azbest).

	⚠UPOZORNENIE ● Prístroj používajte a 
skladujte len v zmysle popisu resp. obrázka. ● Prístroj 
a príslušenstvo, hlavne sieťový pripojovací kábel, bez-
pečnostný uzáver a parnú hadicu skontrolujte z hľadis-
ka stavu podľa predpisov. Nepoužívajte poškodený 
prístroj. Poškodené komponenty neodkladne vymeňte. 
● Prístroj počas prevádzky nikdy nenechávajte bez 
dozoru, ak nie je vypnutý a nie je vytiahnutá sieťová 
zástrčka. ● Prístroj musí mať stabilný podklad.
POZOR ● Prístroj nepoužívajte pri teplotách 
pod 0°C. ● Prístroj chráňte pred dažďom a mrazom. 
Prístroj neskladujte v exteriéri. ● Poškodenie prístroja. 
Do kotla/ nádrže na vodu nikdy nedávajte rozpúšťadlá, 
tekutiny s obsahom rozpúšťadiel alebo nezriedené 
kyseliny (napr. čistiace prostriedky, benzín, riedidlo na 
farbu a acetón).

	⚠VÝSTRAHA ● Pred čistením, údržbou a 
výmenou dielov je nutné vypnúť prístroj a vytiahnuť 
sieťovú zástrčku.

	⚠UPOZORNENIE ● Opravy smú vykonávať 
iba autorizované servisné strediská alebo odborníci v 
príslušnom odbore, ktorí sú oboznámení so všetkými 
relevantnými bezpečnostnými predpismi.
POZOR ● Dodržiavajte bezpečnostnú kontrolu 
pre mobilné, komerčne používané prístroje v súlade 
s miestnymi platnými predpismi. ● Skraty alebo iné 
poškodenia. Na čistenie prístroja nepoužívajte prúd 
vody z hadice alebo vysokotlakový prúd vody.

	⚠VÝSTRAHA ● Používajte iba originálny 
bezpečnostný uzáver.

	⚠UPOZORNENIE ● Používajte iba 
príslušenstvo a náhradné diely schválené výrob-
com. Originálne príslušenstvo a originálne náhradné 
diely zaručujú bezpečnú a bezporuchovú prevádzku 
prístroja.

vedenia môžu byť nebezpečné. Používajte iba elek-
trické predlžovacie vedenia chránené pred striekajúcou 
vodou s minimálnym prierezom 3x1 mm2. ● Spojky 
na sieťovom pripojovacom kábli alebo predlžovacom 
vedení vymieňajte iba za spojky s rovnakou ochra-
nou proti striekajúcej vode a rovnakou mechanickou 
pevnosťou.

Osobné ochranné prostriedky

Všeobecné bezpečnostné pokyny

Všeobecné bezpečnostné pokyny

Prevádzka

Starostlivosť a údržba

Príslušenstvo a náhradné diely



21Bulgarian

	⚠UPOZORNENIE ● Prístroj pred pre-
pravou vypnite. Prístroj upevnite pri zohľadnení 
hmotnosti, pozrite si kapitolu Technické údaje v 
návode na prevádzku.

Preprava

	⚠ВНИМАНИЕ ● Носете подходящи 
ръкавици при работа с уреда.

	⚠ОПАСНОСТ ● Риск от задушаване. 
Дръжте опаковъчните фолиа далеч от деца.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Използвайте 
уреда само по предназначение. Вземете предвид 
местните условия и внимавайте за трети лица, 
особено деца, когато работите с уреда. ● Лица 
с намалени физически, сетивни или умствени 
способности, както и лица без опит и познания, 
могат да използват уреда само ако са под надзор, 
инструктирани за безопасната му употреба и 
разбират свързаните с него опасности. ● Само 
лица, които са обучени да използват уреда или 
са доказали способността си да го управляват, 
трябва да го използват. ● Деца не трябва да 
работят с уреда. ● Децата трябва да бъдат 
наблюдавани, за да се предотврати игра с 
уреда. ● Дръжте уреда далеч от деца, когато е 
свързан към електрическата мрежа или когато 
се охлажда.

	⚠ВНИМАНИЕ ● Не използвайте уреда, ако

	⚠ОПАСНОСТ ● Свързвайте само 
устройства от клас на защита I към 
правилно заземени електрически източници. 
● Напрежението, посочено на табелката, 
трябва да съответства на напрежението на 
захранващия източник. ● Никога не докосвайте 
щепсела и контакта с мокри ръце. ● Щепселът 
и удължителният кабел не трябва да влизат 
в контакт с вода. ● Не използвайте уреда 
в плувни басейни с вода. ● Не почиствайте 
електрически уреди като фурни, абсорбатори, 
микровълнови печки, телевизори, лампи, сешоари 
и електрически нагреватели с този уред.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Свързвайте 
уреда само към електрическа мрежа, 
изградена от квалифициран електротехник в 
съответствие с IEC 60364-1. ● Проверявайте 
захранващия кабел преди всяко използване. Ако е 
повреден, той трябва незабавно да бъде сменен 
от производителя, оторизиран сервиз или 
квалифициран електротехник. ● Не повреждайте 
захранващия и удължителния кабел чрез 
прегъване, притискане или дърпане.

	⚠ОПАСНОСТ ● При използване на уреда 
в зони с повишен риск (напр. бензиностанции) 
спазвайте съответните правила за 
безопасност. ● Забранено е използването на 
уреда в експлозивна среда.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Риск от 
изгаряне! Никога не докосвайте струята пара от 
близко разстояние и не я насочвайте към хора или 
животни. ● Внимателно добавяйте вода, когато 
котелът е горещ. ● Никога не отваряйте капака 
за поддръжка/безопасност по време на работа. 
Изчакайте уреда да се охлади.

	⚠ВНИМАНИЕ ● Използвайте уреда само 
според описанието в ръководството. 
● Винаги проверявайте уреда и аксесоарите 
преди употреба за повреди. ● Никога не 
оставяйте уреда без надзор, когато е включен.
ЗАБЕЛЕЖКА ● Не използвайте уреда при 
температури под 0 °C. ● Пазете уреда от дъжд и 
замръзване.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Преди 
почистване, поддръжка или смяна на части, 
изключете уреда и извадете щепсела от 
контакта.

	⚠ВНИМАНИЕ ● Ремонтите трябва да 
се извършват само от оторизирани сервизни 
центрове или квалифицирани техници.
ЗАБЕЛЕЖКА ● Не почиствайте уреда с 
маркуч или водоструйка.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ●Използвайте 
само оригинален защитен капак.

е бил изпуснат, видимо повреден или ако тече. 
● Уредът има защитни механизми за вашата 
безопасност. Никога не ги модифицирайте или 
заобикаляйте.

Защитно облекло

Общи инструкции за безопасност

	● Освен забележките в инструкциите за работа, 
трябва да вземете предвид и общите разпоредби 
за безопасност и указанията за предотвратяване 
на злополуки, които се прилагат по закон.

	● Предупрежденията и информационните 
съобщения, прикрепени към уреда, предоставят 
важна информация за безопасна работа.

Инструкции за безопасност 
Парочистачка

Прочетете тези инструкции за безопасност и ори-
гиналните инструкции, преди да използвате уреда 
за първи път. Действайте в съответствие с тях. 
Съхранявайте двете книжки за бъдещи справки или 
за бъдещи собственици.

Нива на опасност

Риск от електрически удар

Работа с уреда

Поддръжка и сервиз

Аксесоари и резервни части

	⚠ОПАСНОСТ
	● Показание за непосредствена заплаха 

от опасност, която ще доведе до тежки 
наранявания или дори смърт.

	⚠ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	● Показание за потенциално опасна ситуация, 

която може да доведе до тежки наранявания или 
дори смърт.

	⚠ВНИМАНИЕ
	● Показание за потенциално опасна ситуация, 

която може да доведе до леки наранявания.

ЗАБЕЛЕЖКА
	● Показание за потенциално опасна ситуация, 

която може да доведе до повреда на 
имуществото.
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	⚠ВНИМАНИЕ ● Използвайте само 
одобрени от производителя аксесоари и резервни 
части, за да гарантирате безопасна работа.

	⚠ВНИМАНИЕ ● Изключете уреда преди 
транспортиране. Обезопасете уреда, като 
вземете предвид теглото му.

Транспорт

	● Kromě poznámek v návodu k obsluze musíte také 
brát v úvahu obecné bezpečnostní předpisy a 
směrnice pro prevenci úrazů, které jsou stanoveny 
zákonem.

	● Varování a informační upozornění připojená k 
zařízení obsahují důležité informace pro bezpečný 
provoz zařízení.

Bezpečnostní pokyny pro parní 
čistič

Před prvním použitím zařízení si přečtěte tyto 
bezpečnostní pokyny a původní návod k použití. 
Postupujte podle nich. Obě brožury si uschovejte pro 
budoucí použití nebo pro další majitele.

	⚠OPATRNOST ● Při práci s zařízením noste 
vhodné rukavice.

	⚠NEBEZPEČÍ ● Riziko udušení. Uchovávejte 
obalovou fólii mimo dosah dětí.

	⚠UPOZORNĚNÍ ● Používejte zařízení pouze 
k jeho správnému účelu. Vezměte v úvahu místní 
podmínky a dávejte pozor na třetí osoby, zejména děti, 
při práci s přístrojem. ● Osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi a osoby bez 
zkušeností a znalostí mohou zařízení používat pouze 
pod dohledem, pokud byly řádně poučeny o bezpečném 
používání přístroje osobou odpovědnou za jejich 
bezpečnost a rozumí rizikům, která jsou s jeho použitím 
spojena. ● Používat zařízení smí pouze osoby, které 
byly vyškoleny v používání přístroje nebo prokázaly 
svou schopnost ho používat a byly výslovně instruovány 
k jeho používání. ● Děti nesmí zařízení obsluhovat. 
● Děti musí být pod dohledem, aby se zabránilo jejich 
hraní s přístrojem. ● Uchovávejte zařízení mimo dosah 
dětí, když je připojeno k síti nebo když se ochlazuje.

	⚠OPATRNOST ● Nepoužívejte zařízení, 
pokud bylo předtím upuštěno, je viditelně poškozeno 
nebo pokud uniká. ● Bezpečnostní zařízení jsou posky-
tována pro vaši ochranu. Nikdy neprovádějte úpravy ani

	⚠NEBEZPEČÍ  ● Připojujte zařízení třídy 
ochrany I pouze k řádně uzemněným zdrojům energie. 
● Napětí uvedené na typovém štítku musí odpovídat 
napětí zdroje energie. ● Nikdy se nedotýkejte síťové 
zástrčky a zásuvky mokrýma rukama. ● Síťová zástrčka 
a připojení prodlužovacího kabelu nesmí být v kontaktu 
s vodou. ● Nepoužívejte zařízení v bazénech, které 
obsahují vodu. ● Nepoužívejte zařízení k čištění elek-
trických spotřebičů, např. trouby, digestoře, mikrovlnné 
trouby, televize, lampy, fénu, elektrických topidel, atd.
UPOZORNĚNÍ ● Připojujte zařízení pouze k 
elektrickému připojení, které bylo nainstalováno kvali-
fikovaným elektrikářem podle normy IEC 60364-1.
● Zařízení používejte pouze v mokrých prostorách, např. 
v koupelně, připojených k zásuvkám s ochranou proti 
zbytkovému proudu. ● Při čištění obkládaných stěn 
se zásuvkami buďte opatrní. ● Před každým použitím 
zkontrolujte, zda je napájecí kabel a zástrčka v pořádku. 
Poškozený napájecí kabel musí být okamžitě vyměněn 
výrobcem, autorizovaným servisem nebo kvalifikovaným 
elektrikářem. ● Nezraňujte napájecí kabel ani prod-
lužovací kabel běháním po něm, mačkáním, taháním 
nebo podobně. Chraňte napájecí kabel před teplem, 
olejem a ostrými hranami. ● Používejte pouze napájecí 
kabel doporučený výrobcem, i při výměně kabelu. Pro 
číslo objednávky a typ viz návod k použití. ● Nevhodné 
elektrické prodlužovací kabely mohou být nebezpečné. 
Používejte pouze elektrické prodlužovací kabely se 
stříškou a průměrem minimálně 3x1 mm2. ● Používejte 
pouze spojky na napájecím nebo prodlužovacím kabelu 
se stejnou stříškou a stejnou mechanickou pevností.

	⚠NEBEZPEČÍ ● Při používání zařízení v 
nebezpečných zónách (např. servisní stanice) dodržujte 
příslušné bezpečnostní předpisy. ● Provoz v prostorách s 
výbušnou atmosférou je zakázán.

	⚠UPOZORNĚNÍ ● Riziko opaření. Nikdy se 
nedotýkejte parního paprsku rukou zblízka a nesměřujte 
ho na lidi nebo zvířata. ● Riziko opaření. Při doplňování 
vody buďte opatrní, pokud je kotel horký. ● Nikdy neo-
tevírejte údržbový / bezpečnostní zámek během provozu. 
Nechte zařízení nejprve vychladnout. ● Během provozu 
neblokujte parní páku. ● Okamžitě vyměňte poškozenou 
parní hadici za parní hadici doporučenou výrobcem. 
● Nepárajte předměty, které obsahují škodlivé látky (např. 
azbest).

	⚠OPATRNOST ● Zařízení provozujte nebo 
skladujte pouze podle popisu nebo obrázku. ● Před 
každým použitím zkontrolujte zařízení a příslušenství, 
zejména napájecí kabel, bezpečnostní zámek a parní 
hadici, zda jsou v řádném a bezpečném stavu. Pokud je 
zařízení poškozené, nepoužívejte ho. Okamžitě vyměňte 
poškozené součásti. ● Nikdy nenechávejte zařízení bez 
dozoru, když není vypnuto a je stále připojeno k síti. 
● Zařízení musí být umístěno na pevném podkladu.
POZOR ● Nepoužívejte zařízení při teplotách 
pod 0 °C. ● Chraňte zařízení před deštěm a mrazem. 
Nepoužívejte zařízení venku. ● Poškození zařízení. Nikdy 
nenalévejte do kotle/rezervoáru vody rozpouštědla, 
kapaliny obsahující rozpouštědla nebo neředěné kyseliny 
(např. čisticí prostředky, benzín, ředidla a acetony).

neobcházejte bezpečnostní zařízení.

Ochranné vybavení

Obecné bezpečnostní pokyny

Riziko úrazu elektrickým proudem

Provoz

Úrovně nebezpečí
	⚠NEBEZPEČÍ

	● Indikace bezprostředního ohrožení, které může vést k 
těžkým zraněním nebo dokonce k úmrtí.

	⚠UPOZORNĚNÍ
	● Indikace potenciálně nebezpečné situace, která může 

vést k těžkým zraněním nebo dokonce k úmrtí.

	⚠OPATRNOST
	● Indikace potenciálně nebezpečné situace, která může 

vést k menším zraněním.

POZOR
	● Indikace potenciálně nebezpečné situace, která může 

vést k poškození majetku.
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	● Osim napomena u uputama za rad, također trebate 
uzeti u obzir opće sigurnosne propise i smjernice za 
sprečavanje nesreća koje su zakonski primjenjive.

	● Upozorenja i informativne oznake na uređaju pružaju 
važne informacije za sigurnu uporabu.

Pročitajte ove sigurnosne upute i originalne upute prije 
prve uporabe uređaja. Postupajte u skladu s njima. 
Sačuvajte obje brošure za buduću upotrebu ili buduće 
vlasnike.

	⚠PAŽNJA ● Nosite prikladne zaštitne rukavice 
prilikom rada s uređajem.

	⚠OPASNOST ● Opasnost od gušenja. Držite 
ambalažni materijal izvan dohvata djece.

	⚠UPOZORENJE ● Uređaj koristite samo za 
njegovu namjenu. Uzmite u obzir lokalne uvjete i obratite
pažnju na druge osobe, posebice djecu, tijekom rada. 

	⚠OPASNOST ● Priključite uređaj klase zaštite 
I samo na pravilno uzemljene izvore napajanja. ● Napon 
naveden na oznaci uređaja mora odgovarati naponu 
izvora napajanja. ● Nikada ne dodirujte utikač ili utičnicu 
mokrim rukama. ● Spoj između utikača i produžnog 
kabela ne smije biti u vodi. ● Ne koristite uređaj u 
bazenima s vodom. ● Ne koristite uređaj za čišćenje 
električnih uređaja, poput pećnica, napa, mikrovalnih 
pećnica, televizora, lampi, sušila za kosu ili električnih 
grijalica.

	⚠UPOZORENJE ● Uređaj priključite samo 
na električnu instalaciju koju je postavio kvalificirani 
električar, u skladu s IEC 60364-1. ● Ako koristite uređaj 
u vlažnim prostorijama (npr. kupaonica), priključite ga 
samo na utičnice s ugrađenim zaštitnim prekidačem 
(RCD). ● Oprezno čistite zidne pločice s utičnicama. 
● Prije svake uporabe provjerite je li kabel za napajanje 
neoštećen. Ako je oštećen, mora se odmah zamijeniti 
od strane proizvođača, ovlaštenog servisa ili kvalificira-
nog električara.

	⚠OPASNOST ● Ako koristite uređaj u opasnim 
zonama (npr. benzinske postaje), pridržavajte se odgov-
arajućih sigurnosnih propisa. ● Uporaba u eksplozivnim 
atmosferama je zabranjena.

	⚠UPOZORENJE ● Opasnost od opeklina! 
Nikada ne dodirujte mlaz pare izbliza i ne usmjeravajte 
ga prema ljudima ili životinjama. ● Opasnost od opekli-
na! Pažljivo dolijevajte vodu kada je bojler vruć. ● Ne ot-
varajte sigurnosni poklopac tijekom rada. Pričekajte da 
se uređaj ohladi. ● Ne blokirajte ručku za paru tijekom 
uporabe. ● Odmah zamijenite oštećeno crijevo za paru 
onim koje preporučuje proizvođač. ● Ne parite predmete 
koji sadrže štetne tvari (npr. azbest).

	⚠PAŽNJA ● Uređaj koristite i pohranjujte samo 
u skladu s uputama. ● Prije svake uporabe provjerite 
stanje uređaja i dodataka, osobito kabela za napajanje, 
sigurnosnog poklopca i crijeva za paru. ● Ne ostavljajte 
uređaj bez nadzora kada je uključen u struju. 
● Postavite uređaj na stabilnu površinu.
NAPOMENA ● Ne koristite uređaj na temperatur 
nižim od 0 °C. ● Zaštitite uređaj od kiše i mraza. Ne 
skladištite ga na otvorenom. ● Ne ulijevajte otapa-
la, zapaljive tekućine ili nerazrijeđene kiseline (npr. 
deterdžente, benzin, razrjeđivače i aceton) u bojler ili 
spremnik za vodu.
 

● Osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima te osobe bez iskustva mogu koristiti 
uređaj samo ako su pod nadzorom, ako su upoznate 
s pravilnom uporabom uređaja i ako razumiju moguće 
opasnosti. ● Samo osobe koje su obučene za rukovanje 
uređajem ili su dokazale svoju sposobnost uporabe 
smiju ga koristiti. ● Djeca ne smiju rukovati uređajem.
● Djecu treba nadzirati kako bi se spriječilo da se igraju 
s uređajem. ● Držite uređaj izvan dohvata djece kada je 
priključen na napajanje ili se hladi.

	⚠PAŽNJA ● Ne koristite uređaj ako je prethodno 
pao, vidljivo je oštećen ili ako propušta tekućinu.
● Uređaj sadrži sigurnosne elemente. Nikada ih nemojte 
mijenjati ili zaobilaziti.

	⚠UPOZORNĚNÍ ● Před čištěním, údržbou a 
výměnou dílů je nutné zařízení vypnout a odpojit síťovou 
zástrčku.

	⚠OPATRNOST ● Opravy mohou provádět 
pouze autorizované servisní střediska nebo kvalifiko-
vaný personál, který je obeznámen se všemi relevant-
ními bezpečnostními pokyny.
POZOR ● Věnujte pozornost bezpečnostní 
prohlídce mobilních zařízení pro průmyslové použití 
podle místních předpisů. ● Krátké spoje nebo jiná 
poškození. Nečistěte zařízení hadicí nebo vysokot-
lakým vodním paprskem.

	⚠UPOZORNĚNÍ ● Používejte pouze originá 
ní bezpečnostní zámek.

	⚠OPATRNOST ● Používejte pouze příslušen-
ství a náhradní díly, které jsou schváleny výrobcem. 
Pouze originální příslušenství a originální náhradní díly 
zajišťují bezproblémový a bezpečný chod přístroje.

	⚠OPATRNOST ● Před transportem zařízení 
vypněte. Zajistěte zařízení s ohledem na jeho 
hmotnost. Viz kapitola Technické údaje v návodu 
k použití.

Zaštitna oprema

Opće sigurnosne upute

Opasnost od strujnog udara

Rad uređaja

Údržba a servis

Příslušenství a náhradní díly

Transport

Razine opasnosti
	⚠OPASNOST

	● Označava neposrednu prijetnju koja može dovesti do 
teških ozljeda ili smrti.

	⚠UPOZORENJE
	● Označava potencijalno opasnu situaciju koja može 

uzrokovati teške ozljede ili smrt.

	⚠PAŽNJA
	● Označava potencijalno opasnu situaciju koja može 

dovesti do manjih ozljeda.

NAPOMENA
	● Označava potencijalno opasnu situaciju koja može 

dovesti do materijalne štete.

Sigurnosne upute – Parni čistač
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Udhëzime sigurie Pasterues me 
Lexoni këto udhëzime sigurie dhe udhëzimet origjinale 
para se të përdorni pajisjen për herë të parë. Veproni 
sipas tyre. Mbani të dy broshurat për referencë në të 
ardhmen ose për pronarët e ardhshëm.

	● Përveç shënimeve në udhëzimet e funksionimit, 
duhet të merrni parasysh gjithashtu rregullat e përg-
jithshme të sigurisë dhe udhëzimet për parandalimin 
e aksidenteve që janë të detyrueshme me ligj.

	● Paralajmërimet dhe njoftimet e informacionit të bash-
kangjitura pajisjes japin informacione të rëndësishme 
për funksionimin pa rrezik.

Nivelet e rrezikut

Pajisje mbrojtëse

Udhëzime të përgjithshme sigurie

Rreziku nga goditjet elektrike

Funksionimi

	⚠RREZIK
	● Tregues i një kërcënimi të afërt që do të çojë në 

lëndime të rënda ose madje në vdekje.

	⚠KËRCËNIM
	● Tregues i një situate potencialisht të rrezikshme që 

mund të çojë në lëndime të rënda ose madje në 
vdekje.

	⚠KUSH
	● Tregues i një situate potencialisht të rrezikshme që 

mund të çojë në lëndime të vogla.

VIGJILENCË
	● Tregues i një situate potencialisht të rrezikshme që 

mund të çojë në dëmtime të pasurisë.

	⚠KUSH ● Përdorni doreza të përshtatshme kur 
punoni me pajisjen.

dhe ruani të tjerët, veçanërisht fëmijët, gjatë përdorimit 
të pajisjes. ● Personat me aftësi të kufizuara fizike, ndi-
jore ose mendore dhe ata që nuk kanë përvojë dhe njo-
huri mund ta përdorin pajisjen vetëm nëse mbikëqyren 
siç duhet, janë instruktuar për përdorimin e sigurt të 
pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre 
dhe kuptojnë rreziqet e mundshme që lidhen me të. 
● Pajisjen mund ta përdorin vetëm ata që janë instruk-
tuar për ta përdorur atë ose që kanë provuar aftësinë 
për ta përdorur dhe janë instruktuar qartë për ta për-
dorur atë. ● Fëmijët nuk duhet të përdorin pajisjen. 
● Fëmijët duhet të mbikëqyren për të parandaluar që 
ata të luajnë me pajisjen. ● Mbajeni pajisjen jashtë 
arrijes së fëmijëve kur ajo është e lidhur me rrjetin 
elektrik ose kur është duke u ftohur.

	⚠KUSH ● Mos përdorni pajisjen nëse ajo ka 
rënë më parë, është dëmtuar dukshëm ose po rrjedh. 
● Pajisjet e sigurisë janë të siguruara për mbrojtjen 
tuaj. Kurrë mos ndryshoni ose anashkaloni pajisjet e 
sigurisë.

	⚠RREZIK  ● Rrezik asfiksimi. Mbani filmin e 
paketimit jashtë arrijes së fëmijëve.

	⚠KËRCËNIM  ● Përdorni pajisjen vetëm për 
qëllimin e saj të duhur. Merrni parasysh kushtet lokale 

	⚠RREZIK ● Lidhni pajisjen vetëm me burime 
energjie të tokësuara siç duhet për pajisjet e klasës 
së mbrojtjes I. ● Tensioni i shënuar në pllakën e llojit 
duhet të përputhet me tensionin e burimit të energjisë. 
● Kurrë mos e prekurni prizën dhe socketin me duar 
të lagura. ● Priza dhe lidhja e kabllos së zgjatueses 
nuk duhet të jenë në ujë. ● Mos përdorni pajisjen në 
pishina që përmbajnë ujë. ● Mos përdorni pajisjen 
për të pastruar pajisje elektrike, si p.sh. sobë, kapak 
aspiratori, mikrovalë, televizor, llampë, tharëse flokësh, 
ngrohës elektrik, etj.

	⚠KËRCËNIM ● Lidhni pajisjen vetëm me një 
lidhje elektrike që është instaluar nga një elektricist i 
kualifikuar sipas standardeve IEC 60364-1. ● Përdorni 
pajisjen vetëm në ambiente të lagura, siç janë banjot, 
të lidhura me socketë që kanë një mjet mbrojtës për 
rrjedhën e mbetur. ● Përdorni kujdes kur pastroni 
muret me pllaka me socketë. ● Kontrolloni çdo herë 
para përdorimit nëse kablloja e lidhjes me rrjetin dhe 
priza janë të pandryshuara. Një kabllo e dëmtuar duhet 
të zëvendësohet menjëherë nga prodhuesi, shërbimi 
i autorizuar për klientët ose një elektricist i kualifikuar. 
● Mos dëmtoni furnizimin me energji dhe kabllon 
e zgjatueses duke kaluar mbi të, duke e shtypur 
ose tërhequr atë, ose duke bërë ndonjë veprim të 
ngjashëm. Mbrojeni kabllon e furnizimit nga nxehtësia, 
nafta dhe skajet e mprehta. ● Përdorni vetëm kabllon 
e furnizimit të specifikuar nga prodhuesi, p ërfshirë 
kur të zëvendësoni kabllon. Për numrin e porosisë 
dhe llojin, shihni udhëzimet e përdorimit. ● Kabllot e 
pa përshtatshme elektrike të zgjatueses mund të jenë 
të rrezikshme. Përdorni vetëm kabllo të zgjatueses 
elektrike me mbrojtës uji dhe diametër minimalisht 3x1 
mm2. ● Zëvendësoni vetëm lidhjet e furnizimit me en-
ergji ose të kabllos së zgjatueses me ato me mbrojtje 
të njëjtë kundër ujit dhe forcë mekanike të njëjtë.

	⚠RREZIK ● Kur përdorni pajisjen në zona të 
rrezikut (p.sh. stacione shërbimi), respektoni rregullat 
e sigurisë përkatëse. ● Funksionimi në atmosferat 
shpërthyese është i ndaluar.

	⚠UPOZORENJE ● Prije čišćenja, održavanja 
ili zamjene dijelova, isključite uređaj i izvucite utikač iz 
utičnice.

	⚠PAŽNJA ● Popravke smiju izvoditi samo 
ovlašteni servisi ili kvalificirano osoblje upoznato sa 
svim relevantnim sigurnosnim uputama.
NAPOMENA ● Poštujte propise o sigurnosnim 
pregledima prijenosnih uređaja za industrijsku uporabu 
u skladu s lokalnim zakonima. ● Ne čistite uređaj crije-
vom ili mlazom vode pod pritiskom.

	⚠UPOZORENJE ● Koristite samo originalni 
sigurnosni poklopac.

	⚠PAŽNJA ● Koristite samo dodatke i rezervne 
dijelove koje odobrava proizvođač. Samo originalni 
pribor i dijelovi osiguravaju sigurnu i ispravnu funkciona-
lnost uređaja.

	⚠PAŽNJA ● Prije transporta isključite uređaj. 
● Osigurajte uređaj uzimajući u obzir njegovu 
težinu. Pogledajte poglavlje “Tehnički podaci” u 
uputama za uporabu.

Održavanje i servis

Pribor i rezervni dijelovi

Transport
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Kujdesi dhe shërbimi

Aksesorë dhe pjesë këmbimi

Transporti

	⚠KËRCËNIM ● Rrezik djegieje. Mos prekni 
kurrë rrezatimin e avullit me dorë nga një distancë 
e afërt dhe mos e drejtoni atë drejt njerëzve ose 
kafshëve. ● Rrezik djegieje. Shtoni me kujdes ujë kur 
bojleri është i nxehtë. ● Mos e hapni kurrë kyçjen e 
mirëmbajtjes/sigurisë gjatë funksionimit. Lini pajisjen 
të ftohet së pari. ● Mos e bllokoni levën e avullit gjatë 
funksionimit. ● Zëvendësoni menjëherë një hark të 
dëmtuar avulli me një hark avulli të rekomanduar nga 
prodhuesi. ● Mos avulloni asnjë objekt që përmban 
substanca të dëmshme (p.sh. asbest).

	⚠KUSH  ● Përdorni ose ruani pajisjen vetëm 
në përputhje me përshkrimin ose figurën. ● Kontrol-
loni pajisjen dhe aksesorët, veçanërisht kabllon e 
furnizimit, kyçjen e sigurisë dhe harkun e avullit, për t’u 
siguruar që janë në gjendje të sigurt dhe të besueshëm 
para çdo përdorimi. Mos e përdorni pajisjen nëse 
është dëmtuar. Zëvendësoni komponentët e dëmtuar 
menjëherë. ● Kurrë mos e lini pajisjen pa mbikëqyrje 
kur nuk është e ndezur dhe kur është ende e lidhur 
me rrjetin elektrik. ● Pajisja duhet të vendoset në një 
sipërfaqe të fortë.
VIGJILENCË ● Mos e përdorni pajisjen në 
temperatura nën 0 °C. ● Mbrojeni pajisjen nga shiu dhe 
ngricat. Mos e ruani pajisjen jashtë. ● Dëmtim pajisjeje. 
Mos derdhni kurrë tretës, lëngje që përmbajnë tretës 
ose acide të papërziera (p.sh. pastrues, benzinë, lëng 
ngjyre dhe aceton) në bojlerin/rezervuarin e ujit.

	⚠KËRCËNIM ● Para pastrimit, mirëmbajtjes 
dhe zëvendësimit të pjesëve, pajisja duhet të fiket dhe 
prizat e rrjetit duhet të hiqen.

	⚠KUSH ● Riparimet mund të kryhen vetëm nga 
shërbimet e autorizuara për klientët ose personeli i 
kualifikuar në këtë fushë, që është i njohur me të gjitha 
udhëzimet përkatëse të sigurisë.

VIGJILENCË ● Kushtoni vëmendje inspektimit 
të sigurisë për pajisjet mobile për përdorim industrial 
në përputhje me rregulloret lokale. ● Shkurtim ose 
dëmtime të tjera. Mos pastroni pajisjen me një shufër 
ose me një dush me ujë të lartë.

	⚠KËRCËNIM ● Përdorni vetëm kyçjen origji-
nale të sigurisë.

	⚠KUSH ● Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë 
këmbimi që janë miratuar nga prodhuesi. Vetëm aks 
sorët origjinalë dhe pjesët këmbimi origjinale sigurojnë 
funksionimin pa probleme dhe të sigurt të pajisjes.

	⚠KUSH ● Fikni pajisjen para transportit. Siguro-
jeni pajisjen duke marrë parasysh peshën e saj. Shihni 
kapitullin të Dhënat Teknike në udhëzimet e përdorimit.

Təhlükəsizlik təlimatları Buxar 
təmizləyicisi

Bu təlimatları oxuyun və cihazı ilk dəfə istifadə etməzdən 
əvvəl orijinal təlimatlarla tanış olun. Onlara uyğun hərəkət 
edin. Hər iki kitabçanı gələcək istinadlar və ya gələcək 
sahiblər üçün saxlayın.

	⚠DİQQƏT ● Cihazla işləyərkən uyğun əlcəklər 
taxın.

	⚠TEHLİKƏ ● Boğulma riski. Qablaşdırma 
filmini uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.

	⚠XƏBƏRDARLIQ ● Cihazı yalnız düzgün 
istifadə üçün istifadə edin. Yerli şərtləri nəzərə alın 
və cihazla işləyərkən üçüncü tərəflərdən, xüsusən 
də uşaqlardan ehtiyatlı olun. ● Fiziki, sensor və ya 
zehni qabiliyyətləri məhdud olan şəxslər və təcrübə və 
bilikləri olmayan şəxslər cihazı yalnız düzgün nəzarət 
altında istifadə edə bilərlər, təhlükəsizliklərinə cavab-
deh olan şəxs tərəfindən cihazın təhlükəsiz istifadəsi 
barədə təlimatlandırılıblar və yaranan təhlükələri 
başa düşürlər. ● Cihazı yalnız cihazdan necə istifadə 
etməyi öyrənmiş və ya onu idarə etmək qabiliyyətini 
sübut etmiş və ondan istifadə etmək üçün açıq şəkildə 
təlimatlandırılmış şəxslər istifadə etməlidir. ● Uşaqlar 
cihazı idarə etməməlidir. ● Uşaqlar cihazla oynama-
larının qarşısını almaq üçün nəzarət edilməlidir. ● Ci-
hazı elektrik şəbəkəsinə qoşulduqda və ya soyuduqda 
uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın.

	⚠DİQQƏT ● Cihazı əvvəlcədən yerə düşübsə, 
görünən şəkildə zədələnibsə və ya sızırsa, istifadə 
etməyin. ● Təhlükəsizlik cihazları öz qorunmanız 
üçün təmin edilir. Təhlükəsizlik cihazlarını heç vaxt 
dəyişdirməyin və ya yan keçməyin.

Qoruyucu avadanlıq

Ümumi təhlükəsizlik təlimatları

	● İşlətmə təlimatlarında qeyd olunanlara əlavə 
olaraq, qanunla tətbiq olunan ümumi təhlükəsizlik 
qaydalarına və qəza risklərini qarşısını almaq üçün 
göstərişlərə diqqət yetirin.

	● Cihaza əlavə edilmiş xəbərdarlıq və məlumat 
bildirişləri təhlükəsiz işləmə üçün vacib məlumatlar 
təqdim edir.

Təhlükə Səviyyələri
	⚠TEHLİKƏ  

	● Ağır xəsarətlərə və ya hətta ölümə səbəb olacaq 
yaxınlaşan təhlükənin göstəricisi.

	⚠XƏBƏRDARLIQ 
	● Ağır xəsarətlərə və ya hətta ölümə səbəb ola biləcək 

potensial təhlükəli vəziyyətin göstəricisi.

	⚠DİQQƏT 
	● Yüngül xəsarətlərə səbəb ola biləcək potensial 

təhlükəli vəziyyətin göstəricisi.

QEYD  
	● Mal-mülk zədələnməsinə səbəb ola biləcək potensial 

təhlükə.

	⚠TEHLİKƏ ● Yalnız I qoruma sinifli cihazları 
düzgün torpaqlanmış enerji mənbələrinə qoşun. 
● Tip lövhəsində göstərilən gərginlik enerji mənbəyinin 
gərginliyinə uyğun olmalıdır. ● Elektrik şəbəkəsi fişinə 
və yuvasına heç vaxt yaş əllərlə toxunmayın. 
● Elektrik şəbəkəsi fişi və uzatma kabeli birləşməsi 
suda olmamalıdır. ● Cihazı su olan üzgüçülük hovu-
zlarında istifadə etməyin. ● Cihazı elektrik cihazlarını, 
məsələn, soba, aspirator, mikrodalğalı soba, televizor, 
lampa, saç qurutma maşını, elektrik qızdırıcısı və s. 
təmizləmək üçün istifadə etməyin. 

Elektrik şoku riski
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	⚠XƏBƏRDARLIQ ● Cihazı yalnız IEC 
60364-1-ə uyğun olaraq ixtisaslı bir elektrikçi tərəfind-
ən quraşdırılmış elektrik birləşməsinə qoşun. ● Cihazı 
yalnız nəm otaqlarda, məsələn, hamam otağında, yux-
arı axın qalıq cərəyan cihazı olan rozetkalara qoşulmuş 
şəkildə istismar edin. ● Kafel divarlarını rozetkalarla 
diqqətlə təmizləyin. ● Cihazı hər istifadə etməzdən 
əvvəl elektrik şəbəkəsi fişi ilə elektrik şəbəkəsinin 
birləşdirici kabelinin zədələnmədiyini yoxlayın. Hər 
hansı bir mümkün təhlükənin qarşısını almaq üçün 
zədələnmiş elektrik şəbəkəsinin birləşdirici kabeli 
dərhal istehsalçı və ya səlahiyyətli müştəri xidməti 
şöbəsi və ya ixtisaslı bir elektrikçi tərəfindən dəyişdir-
ilməlidir. ● Elektrik təchizatı və uzatma kabelinə onun 
üzərindən keçməklə, əzməklə və ya dartmaqla və ya 
buna bənzər yollarla zərər verməyin. Elektrik təchizatı 
kabelini istilikdən, yağdan və iti kənarlardan qoruyun. 
● Kabeli dəyişdirərkən də daxil olmaqla, yalnız 
istehsalçı tərəfindən təyin edilmiş elektrik şəbəkəsinin 
birləşdirici kabelindən istifadə edin. Sifariş nömrəsi 
və növü üçün istismar təlimatlarına baxın. ● Uyğun 
olmayan elektrik uzatma kabelləri təhlükəli ola bilər. 
Yalnız sıçrama qoruyucusu və ən azı 3x1 mm2 diametri 
olan elektrik uzatma kabellərindən istifadə edin. 
● Elektrik təchizatı və ya uzatma kabelindəki birləşdir-
iciləri yalnız eyni sıçrama qoruyucusu və eyni mexaniki 
möhkəmliyə malik olanlarla dəyişdirin.

	⚠TEHLİKƏ ● Cihazı təhlükə zonalarında 
(məsələn, yanacaqdoldurma məntəqələrində) istifadə 
edərkən müvafiq təhlükəsizlik qaydalarına riayət edin. 
● Partlayıcı atmosferlərdə istismar qadağandır. 

	⚠XƏBƏRDARLIQ ● Yanma riski. Buxar şır-
nağına əlinizlə yaxın məsafədən heç vaxt toxunmayın 
və onu insanlara və ya heyvanlara yönəltməyin. 
● Yanma riski. Qazan isti olduqda ehtiyatla su əlavə 
edin. ● İstismar zamanı heç vaxt texniki xidmət / 
təhlükəsizlik kilidini açmayın. Əvvəlcə cihazın soyu-
masına icazə verin. ● İstismar zamanı buxar qolunu 
sıxışdırmayın. ● Zədələnmiş buxar şlanqını dərhal 
istehsalçı tərəfindən tövsiyə olunan buxar şlanqı ilə 
dəyişdirin. ● Tərkibində zərərli maddələr (məsələn, 
asbest) olan əşyaları buxarlamayın.

	⚠DİQQƏT ● Cihazı yalnız təlimatda göstərildiyi 
şəkildə istifadə edin. ● Həmişə cihazı və aksesuarları 
istifadədən əvvəl zədələnmələrə görə yoxlayın. 
● Cihazı işə saldıqda tək başına qoymayın.
QEYD ● Cihazı 0 °C-dən aşağı temperaturda 
istifadə etməyin. ● Cihazı yağışdan və donmadan 
qoruyun.

	⚠XƏBƏRDARLIQ ●  Təmizləmə, xidmət 
və ya hissə dəyişdirməzdən əvvəl cihazı söndürün və 
fişini çıxarın.

	⚠DİQQƏT ● Təmir yalnız səlahiyyətli servis 
mərkəzləri və ya təcrübəli texniklər tərəfindən aparıl-
malıdır.
QEYD ● Cihazı şlanq və ya su təzyiqi ilə 
təmizləməyin.

	⚠XƏBƏRDARLIQ ● Yalnız orijinal qoruyucu 
örtük istifadə edin.

	⚠DİQQƏT ● Təhlükəsiz işləmə təmin etmək 
üçün yalnız istehsalçının təsdiq etdiyi aksesuarlar və 

	⚠DİQQƏT ● Nəqliyyat etməzdən əvvəl cihazı 
söndürün. ● Cihazı çəkinin nəzərə alaraq təhlükə-
siz şəkildə bağlayın.

Cihazın İstifadəsi

Baxım və xidmət

Aksesuarlar və ehtiyat hissələr

Nəqliyyat

	● Bukod sa mga tala sa mga tagubilin sa pagpapatak-
bo, dapat mo ring isaalang-alang ang pangkalaha-
tang mga regulasyon sa kaligtasan at mga alituntun-
in sa pag-iwas sa aksidente na naaayon sa batas.

	● Ang mga babala at paalala na nakakabit sa aparato 
ay nagbibigay ng mahalagang impormasyon para sa 
ligtas na paggamit.

Mga Tagubilin sa Kaligtasan para 
sa Steam Cleaner

Basahin ang mga tagubilin sa kaligtasan na ito at ang 
orihinal na mga tagubilin bago gamitin ang aparato sa 
unang pagkakataon. Sundin ang mga ito nang maayos. 
Itabi ang dalawang manwal na ito para sa hinaharap na 
sanggunian o para sa mga susunod na may-ari.

	⚠PAG-IINGAT ● Magsuot ng angkop na 
guwantes kapag ginagamit ang aparato.

	⚠PELIGRO ● Panganib ng pagkasakal. Itago 
ang plastik na pambalot na malayo sa mga bata.

	⚠BABALA ● Gamitin lamang ang aparato para 
sa tamang layunin nito. Isaalang-alang ang kalagayan 
ng kapaligiran at maging maingat sa ibang tao, lalo 
na sa mga bata, kapag ginagamit ang aparato. ● Ang 
mga taong may kapansanan sa pisikal, pandama, o 
pag-iisip, pati na rin ang mga kulang sa karanasan at 
kaalaman, ay maaari lamang gumamit ng aparato kung 
sila ay nasa ilalim ng wastong pangangasiwa, naturuan 
sa ligtas na paggamit nito ng isang responsableng 
tao, at nauunawaan ang mga panganib na kaakibat 
nito. ● Tanging mga taong may sapat na kaalaman sa 
paggamit ng aparato ang dapat gumamit nito. 
● Ang mga bata ay hindi dapat gumamit ng aparato. 
● Kailangang bantayan ang mga bata upang maiwasan 
nilang paglaruan ang aparato. ● Itago ang aparato na 
malayo sa abot ng mga bata kapag ito ay nakakonekta 
sa kuryente o nagpapalamig.

	⚠PAG-IINGAT ● Huwag gamitin ang aparato 

Kasuotang Pangkaligtasan

Pangkalahatang Mga Tagubilin sa Kaligtasan

Mga Antas ng Panganib
	⚠PELIGRO

	● Indikasyon ng isang agarang banta na maaaring 
magdulot ng matinding pinsala o kamatayan.

	⚠BABALA
	● Indikasyon ng isang potensyal na mapanganib na sit-

wasyon na maaaring magdulot ng matinding pinsala 
o kamatayan.

	⚠PAG-IINGAT
	● Indikasyon ng isang potensyal na mapanganib na 

sitwasyon na maaaring magdulot ng bahagyang 
pinsala.

PAALALA
	● Indikasyon ng isang potensyal na mapanganib na 

sitwasyon na maaaring magdulot ng pinsala sa 
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	● Εκτός από τις σημειώσεις στις οδηγίες λειτουργίας, 
πρέπει επίσης να λάβετε υπόψη τους γενικούς 
κανονισμούς ασφαλείας και τις οδηγίες πρόληψης 
ατυχημάτων που ισχύουν από το νόμο.

	● Οι προειδοποιήσεις και οι ενημερωτικές σημάνσεις 
που υπάρχουν στη συσκευή παρέχουν σημαντικές 
πληροφορίες για την ασφαλή λειτουργία.

Οδηγίες ασφαλείας – Καθαριστής 
ατμού

Διαβάστε αυτές τις οδηγίες ασφαλείας και τις αρχικές 
οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη 
φορά. Συμμορφωθείτε με αυτές. Διατηρήστε και τα δύο 
εγχειρίδια για μελλοντική αναφορά ή για μελλοντικούς 
ιδιοκτήτες.

	⚠ΠΡΟΣΟΧΗ ● Φοράτε κατάλληλα γάντια κατά 
τη χρήση της συσκευής.

	⚠ΚΙΝΔΥΝΟΣ ● Κίνδυνος ασφυξίας. Κρατήστε 
τη συσκευασία μακριά από παιδιά.

	⚠ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ● Χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή μόνο για τη σωστή της χρήση. Λάβετε υπόψη 
τις τοπικές συνθήκες και προσέχετε τους τρίτους, 
ειδικά τα παιδιά, κατά τη χρήση της συσκευής. ● Άτομα 
με μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες και άτομα χωρίς εμπειρία μπορούν να 
χρησιμοποιούν τη συσκευή μόνο υπό κατάλληλη 
επίβλεψη και αφού έχουν λάβει οδηγίες

kung ito ay nahulog, may nakikitang sira, o tumutulo. 
● Ang mga safety device ay idinisenyo para sa iyong 
proteksyon. Huwag kailanman baguhin o tanggalin ang 
mga ito.

	⚠PELIGRO ● Ikonekta lamang ang mga apara-
to na may Class I na proteksyon sa tamang grounded na 
power source. ● Dapat tumugma ang boltahe sa label 
ng aparato sa boltahe ng power source. ● Huwag kailan-
man hawakan ang plug at saksakan gamit ang basang 
kamay. ● Huwag hayaang mabasa ang saksakan ng 
kuryente o ang koneksyon ng extension cord. ● Huwag 
gamitin ang aparato sa mga swimming pool na may 
tubig. ● Huwag gamitin ang aparato sa paglilinis ng mga 
de-koryenteng kagamitan tulad ng oven, range hood, 
microwave, telebisyon, ilaw, hair dryer, o electric heater.

	⚠BABALA ● Ikonekta lamang ang aparato sa 
isang electrical outlet na ininstall ng isang kwalipikadong 
electrician ayon sa IEC 60364-1. ● Siguraduhing guma-
mit ng saksakan na may residual current device (RCD) 
kung gagamitin sa mga basang lugar tulad ng banyo. 
● Suriin ang kable ng kuryente bago gamitin. Kung ito ay 
nasira, dapat itong palitan agad ng manufacturer o isang 
kwalipikadong technician. ● Huwag tapakan, hilahin, o 
pisain ang kable ng kuryente o extension cord.

	⚠PELIGRO ● Kung gagamitin ang aparato sa 
mga delikadong lugar (hal. gasolinahan), sundin ang 
naaangkop na mga regulasyon sa kaligtasan. ● Bawal 
gamitin ang aparato sa mga lugar na may eksplosibong 
atmospera.

	⚠BABALA ● Panganib ng pagkasunog! Huwag 
kailanman hawakan ang steam jet mula sa malapit o 
itutok ito sa mga tao o hayop. ● Panganib ng pagkasu-
nog! Magdagdag ng tubig nang maingat kapag mainit 
ang boiler. ● Huwag kailanman buksan ang takip ng 
seguridad habang ginagamit ang aparato. Pahintulutan 
muna itong lumamig. ● Huwag i-lock ang steam lever 
habang ginagamit. ● Kung nasira ang steam hose, 
palitan ito agad gamit ang rekomendadong steam hose 
ng tagagawa. ● Huwag gumamit ng aparato sa mga 
bagay na naglalaman ng mapanganib na sangkap (hal. 
asbestos).

	⚠PAG-IINGAT ● Gamitin at itago ang aparato 
ayon sa inilarawan sa manwal. ● Bago gamitin, suriin 
ang aparato at mga accessory upang tiyakin na nasa 
maayos at ligtas na kondisyon ang mga ito. ● Huwag 
iwanan ang aparato nang walang bantay habang ito ay 
naka-on at nakakonekta sa kuryente. ● Dapat ilagay ang 
aparato sa isang matibay na ibabaw.
PAALALA ● Huwag gamitin ang aparato sa 
temperatura na mas mababa sa 0°C. ● Protektahan 
ang aparato laban sa ulan at yelo. Huwag itong itago sa 
labas ng bahay. ● Huwag maglagay ng solvent, likido 
na may solvent, o puro na asido (hal. panlinis, gasolina, 
thinner, at acetone) sa boiler o reservoir ng tubig.

	⚠BABALA ● Gumamit lamang ng orihinal na 
safety lock.

	⚠PAG-IINGAT ● Gumamit lamang ng mga ac-
cessory at ekstrang bahagi na inaprubahan ng tagaga-
wa upang matiyak ang maayos at ligtas na operasyon.

isang kwalipikadong technician.
PAALALA ● Sundin ang mga regulasyon sa 
inspeksyon ng kaligtasan para sa mga mobile device 
na ginagamit sa industriya. ● Huwag linisin ang aparato 
gamit ang hose o high-pressure water jet.

	⚠PAG-IINGAT ● Patayin ang aparato bago ito 
ilipat. ● Siguraduhing maayos ang pagkaka-secure 
ng aparato ayon sa bigat nito. Tingnan ang seksyon 
ng Technical Data sa manwal ng gumagamit.

	⚠PAG-IINGAT ● Ang mga pag-aayos ay dapat 
lamang gawin ng isang awtorisadong service center o

	⚠BABALA ● Bago linisin, i-maintain, o palitan 
ang mga bahagi, patayin ang aparato at tanggalin ito sa 
saksakan.

Προστατευτικός εξοπλισμός

Γενικές οδηγίες ασφαλείας

Panganib ng Kuryente

Pagpapatakbo

Mga Accessory at Spare Parts

Mga Accessory at Spare Parts

Pangangalaga at Serbisyo

Επίπεδα κινδύνου
	⚠ΚΙΝΔΥΝΟΣ

	● Ένδειξη άμεσης απειλής που μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς ή ακόμη και θάνατο.

	⚠ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
	● Ένδειξη πιθανώς επικίνδυνης κατάστασης που μπορεί 

να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς ή θάνατο.

	⚠ΠΡΟΣΟΧΗ
	● Ένδειξη πιθανώς επικίνδυνης κατάστασης που μπορεί 

να οδηγήσει σε ελαφρείς τραυματισμούς.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
	● Ένδειξη πιθανώς επικίνδυνης κατάστασης που μπορεί 

να προκαλέσει υλικές ζημιές.
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για την ασφαλή χρήση της και έχουν κατανοήσει 
τους σχετικούς κινδύνους. ● Μόνο άτομα που 
έχουν εκπαιδευτεί στη χρήση της συσκευής ή έχουν 
αποδείξει την ικανότητά τους να τη χειρίζονται πρέπει 
να τη χρησιμοποιούν. ● Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούν τη συσκευή. ● Τα παιδιά πρέπει να 
επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν θα παίζουν 
με τη συσκευή. ● Κρατήστε τη συσκευή μακριά από 
παιδιά όταν είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα ή όταν 
ψύχεται.

	⚠ΠΡΟΣΟΧΗ ● Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
εάν έχει πέσει προηγουμένως, έχει εμφανή ζημιά 
ή διαρροή. ● Οι μηχανισμοί ασφαλείας υπάρχουν 
για την προστασία σας. Μην τους τροποποιείτε ή 
παρακάμπτετε.

	⚠ΚΙΝΔΥΝΟΣ ● Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε 
σωστά γειωμένες πρίζες. ● Η τάση που αναγράφεται 
στην πινακίδα της συσκευής πρέπει να ταιριάζει με την 
τάση της παροχής ρεύματος. ● Μην αγγίζετε το φις και 
την πρίζα με βρεγμένα χέρια. ● Η σύνδεση μεταξύ του 
φις και του καλωδίου επέκτασης δεν πρέπει να είναι 
μέσα στο νερό. ● Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
πισίνες που περιέχουν νερό. ● Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή για τον καθαρισμό ηλεκτρικών συσκευών 
(π.χ. φούρνοι, απορροφητήρες, τηλεοράσεις, 
λαμπτήρες, σεσουάρ).

	⚠ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ● Συνδέστε τη συσκευή 
μόνο σε ηλεκτρική εγκατάσταση που έχει εγκατασταθεί 
από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με το IEC 
60364-1. ● Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υγρούς 
χώρους (π.χ. μπάνια), συνδέστε τη μόνο σε πρίζες με 
προστατευτικό διακόπτη διαρροής (RCD). ● Καθαρίστε 
προσεκτικά πλακάκια με ενσωματωμένες πρίζες.           
● Ελέγχετε πάντα το καλώδιο τροφοδοσίας πριν από 
τη χρήση. Εάν είναι κατεστραμμένο, αντικαταστήστε το 
αμέσως από τον κατασκευαστή ή από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό.

	⚠ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ● Απενεργοποιήστε τη 

	⚠ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ● Χρησιμοποιείτε 
μόνο το αυθεντικό καπάκι ασφαλείας.

	⚠ΠΡΟΣΟΧΗ ● Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
αξεσουάρ και ανταλλακτικά που έχουν εγκριθεί από 
τον κατασκευαστή.

	⚠συσκευή και αφαιρέστε το φις από την πρίζα 
πριν από τον καθαρισμό, τη συντήρηση ή την 
αντικατάσταση εξαρτημάτων.

	⚠ΠΡΟΣΟΧΗ ● Οι επισκευές πρέπει να 
γίνονται μόνο από εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις ή 
εξειδικευμένο προσωπικό.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ● Τηρείτε τους τοπικούς 
κανονισμούς για τον έλεγχο ασφαλείας φορητών 
βιομηχανικών συσκευών.

	⚠ΠΡΟΣΟΧΗ ● Απενεργοποιήστε τη συσκευή 
πριν από τη μεταφορά. ● Διασφαλίστε τη σταθερότητα 
της συσκευής, λαμβάνοντας υπόψη το βάρος της.

	⚠ΚΙΝΔΥΝΟΣ ● Όταν χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε επικίνδυνες περιοχές (π.χ. πρατήρια 
καυσίμων), τηρείτε τους σχετικούς κανονισμούς 
ασφαλείας. ● Απαγορεύεται η χρήση σε εκρηκτικές 
ατμόσφαιρες.

	⚠ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ● Κίνδυνος 
εγκαυμάτων! Μην αγγίζετε τη δέσμη ατμού από 
κοντινή απόσταση και μην την κατευθύνετε προς 
ανθρώπους ή ζώα. ● Προσθέστε προσεκτικά νερό 
όταν ο λέβητας είναι ζεστός. ● Μην ανοίγετε το καπάκι 
ασφαλείας κατά τη λειτουργία. Αφήστε τη συσκευή να 
κρυώσει πρώτα.

	⚠ΠΡΟΣΟΧΗ ● Χρησιμοποιείτε και 
αποθηκεύετε τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγίες. 
● Ελέγχετε τη συσκευή και τα εξαρτήματά της πριν 
από κάθε χρήση. ● Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη ενώ είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ● Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
σε θερμοκρασίες κάτω από 0°C. ● Προστατέψτε τη 
συσκευή από τη βροχή και τον παγετό. ● Μην ρίχνετε 
διαλύτες ή εύφλεκτα υγρά στο λέβητα ή στο δοχείο 
νερού.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας

Συντήρηση και σέρβις

Αξεσουάρ και ανταλλακτικά

Μεταφορά

Λειτουργία της συσκευής

Indonesian

	● Selain catatan dalam petunjuk pengoperasian, Anda 
juga perlu mempertimbangkan peraturan kesela-
matan umum dan pedoman pencegahan kecelakaan 
yang berlaku berdasarkan hukum.

	● Peringatan dan pemberitahuan informasi yang 
terpasang pada perangkat memberikan informasi 
penting untuk pengoperasian yang aman.

Petunjuk Keselamatan Pembersih 
Uap

Baca petunjuk keselamatan ini dan petunjuk asli 
sebelum menggunakan perangkat untuk pertama kali. 
Gunakan perangkat sesuai dengan petunjuk tersebut. 
Simpan kedua buku panduan ini untuk referensi di masa 
mendatang atau untuk pemilik berikutnya.

	⚠PERHATIAN ● Gunakan sarung tangan yang 
sesuai saat bekerja dengan perangkat ini.

	⚠BAHAYA ● Risiko sesak napas. Jauhkan 
plastik kemasan dari jangkauan anak-anak.

	⚠PERINGATAN ● Gunakan perangkat hanya 

Perlengkapan Pelindung

Petunjuk Keselamatan Umum

Tingkat Bahaya
	⚠BAHAYA

	● Menunjukkan ancaman bahaya yang akan segera 
terjadi dan dapat menyebabkan cedera serius atau 
bahkan kematian.

	⚠PERINGATAN
	● Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya 

dan dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan 
kematian.

	⚠PERHATIAN
	● Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya dan 

dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN KHUSUS
	● Menunjukkan situasi yang berpotensi berbahaya dan 

dapat menyebabkan kerusakan pada properti.
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	● Ud over bemærkningerne i brugsanvisningen skal 
du også tage hensyn til de generelle sikkerheds-
regler og lovpligtige retningslinjer for forebyggelse 
af ulykker.

	● Advarsler og informationsmærkater på enheden 
giver vigtige oplysninger om sikker drift.

Sikkerhedsinstruktioner – Dam-
prenser

Læs disse sikkerhedsinstruktioner og den originale 
brugsanvisning, før du bruger enheden for første gang. 
Følg anvisningerne. Opbevar begge hæfter til fremtidig 
reference eller til fremtidige ejere.

untuk tujuan yang sesuai. Perhatikan kondisi lingkungan 
sekitar dan berhati-hatilah terhadap orang lain, terutama 
anak-anak, saat menggunakan perangkat. ● Orang 
dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, serta 
mereka yang kurang pengalaman dan pengetahuan, 
hanya boleh menggunakan perangkat jika berada di 
bawah pengawasan, telah diberikan instruksi mengenai 
penggunaannya secara aman oleh orang yang bertang-
gung jawab atas keselamatan mereka, dan memahami 
risiko yang terkait. ● Hanya orang yang telah diberi 
pelatihan atau memiliki keterampilan untuk mengoper-
asikan perangkat ini yang boleh menggunakannya. ● 
Anak-anak tidak boleh mengoperasikan perangkat. ● 
Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan 
perangkat ini. ● Jauhkan perangkat dari jangkauan 
anak-anak saat terhubung ke listrik atau saat dalam 
proses pendinginan.

	⚠PERHATIAN ● Jangan gunakan perangkat 
jika sebelumnya telah terjatuh, terlihat rusak, atau men-
galami kebocoran. ● Perangkat ini dilengkapi dengan 
fitur keselamatan untuk melindungi Anda. Jangan per-
nah memodifikasi atau menonaktifkan fitur keselamatan 
tersebut.

	⚠BAHAYA ● Hanya hubungkan perangkat kelas 
perlindungan I ke sumber listrik yang memiliki arde yang 
benar. ● Tegangan yang tercantum pada pelat spesifika-
si harus sesuai dengan tegangan sumber listrik. 
● Jangan pernah menyentuh steker dan soket listrik 
dengan tangan basah. ● Steker listrik dan sambun-
gan kabel ekstensi tidak boleh terkena air. ● Jangan 
gunakan perangkat ini di kolam renang yang berisi air. 
● Jangan gunakan perangkat untuk membersihkan 
peralatan listrik seperti oven, tudung asap, microwave, 
televisi, lampu, pengering rambut, atau pemanas listrik.

	⚠PERINGATAN ● Hanya hubungkan 
perangkat ke sambungan listrik yang telah dipasang 
oleh teknisi listrik bersertifikat sesuai dengan standar 
IEC 60364-1. ● Hanya gunakan perangkat di ruangan 
basah, seperti kamar mandi, jika terhubung ke soket 
dengan perangkat pemutus arus sisa (RCD). ● Periksa 
kondisi kabel daya dan steker sebelum menggunakan 
perangkat. Jika terdapat kerusakan, segera ganti 
dengan kabel yang disarankan oleh produsen atau 
teknisi listrik yang memenuhi syarat. ● Jangan menarik, 
menjepit, atau merusak kabel listrik dan kabel ekstensi.

	⚠PERINGATAN ● Gunakan hanya penutup 
pengaman asli.

	⚠PERHATIAN ● Gunakan hanya aksesori dan 
suku cadang yang disetujui oleh produsen. Penggunaan 
aksesori dan suku cadang asli memastikan perangkat 
berfungsi dengan aman dan optimal.

	⚠PERHATIAN ● Matikan perangkat sebelum 
transportasi. ● Amankan perangkat dengan memper-
timbangkan bobotnya. Lihat bagian Data Teknis dalam 
petunjuk pengoperasian.

	⚠BAHAYA ● Saat menggunakan perangkat di 
zona berbahaya (misalnya di stasiun pengisian bahan 
bakar), patuhi peraturan keselamatan yang berlaku. 
● Dilarang mengoperasikan perangkat di lingkungan 
dengan atmosfer yang mudah meledak.

	⚠PERINGATAN ● Risiko luka bakar! Jangan 
pernah menyentuh semburan uap dari jarak dekat atau 
mengarahkannya ke manusia atau hewan. ● Risiko 
luka bakar. Tambahkan air dengan hati-hati saat ketel 
dalam kondisi panas. ● Jangan pernah membuka 
penutup pemeliharaan/keamanan selama perangkat 
masih beroperasi. Biarkan perangkat mendingin 
terlebih dahulu. ● Jangan menjepit tuas uap selama 
pengoperasian. ● Segera ganti selang uap yang rusak 
dengan yang direkomendasikan oleh produsen. ● Jan-
gan gunakan perangkat untuk menyemprot benda yang 
mengandung zat berbahaya (misalnya asbes).

	⚠PERHATIAN ● Gunakan atau simpan 
perangkat hanya sesuai dengan petunjuk yang diberi-
kan. ● Periksa perangkat dan aksesori sebelum setiap 
penggunaan untuk memastikan dalam kondisi yang 
aman dan berfungsi dengan baik. Jangan gunakan 
perangkat jika rusak. Segera ganti komponen yang ru-
sak. ● Jangan tinggalkan perangkat tanpa pengawasan 
saat masih menyala dan terhubung ke listrik. ● Perang-
kat harus diletakkan di permukaan yang stabil.
PERHATIAN KHUSUS ● Jangan mengop-
erasikan perangkat pada suhu di bawah 0°C. ● Lind-
ungi perangkat dari hujan dan embun beku. Jangan 
menyimpannya di luar ruangan. ● Jangan menuangkan 
pelarut, cairan yang mengandung pelarut, atau asam 
pekat (misalnya deterjen, bensin, thinner cat, dan 
aseton) ke dalam ketel atau wadah air.

Risiko Sengatan Listrik

Aksesori dan Suku Cadang

Transportasi

Pengoperasian

Faregrader
	⚠FARE

	● Angiver en umiddelbar fare, der kan føre til alvorlige 
skader eller dødsfald.

	⚠ADVARSEL
	● Angiver en potentielt farlig situation, der kan føre til 

alvorlige skader eller dødsfald.

	⚠FORSIGTIG
	● Angiver en potentielt farlig situation, der kan føre til 

mindre skader.

OBS
	● Angiver en potentielt farlig situation, der kan forår-

sage materielle skader.

	⚠FORSIGTIG ● Brug egnede handsker, når du 
arbejder med enheden.

	⚠FARE ● Risiko for kvælning. Hold emballagefilm 

Perlengkapa Beskyttelsesudstyr n Pelindung

Generelle sikkerhedsinstruktioner
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uden for børns rækkevidde.
	⚠ADVARSEL ● Brug kun enheden til dens 

tilsigtede formål. Tag hensyn til de lokale forhold, og vær 
opmærksom på tredjeparter, især børn, når du bruger 
enheden. ● Personer med nedsat fysisk, sensorisk eller 
mental kapacitet samt personer uden erfaring og viden 
må kun bruge enheden, hvis de er under opsyn, har 
fået instruktioner om sikker brug af enheden og forstår 
de involverede farer. ● Kun personer, der er instrueret 
i brugen af enheden eller har bevist deres evne til at 
betjene den, må bruge enheden. ● Børn må ikke betjene 
enheden. ● Børn skal overvåges for at forhindre dem i 
at lege med enheden. ● Opbevar enheden utilgængeligt 
for børn, når den er tilsluttet strømforsyningen eller 
afkøler.

	⚠FORSIGTIG ● Brug ikke enheden, hvis den 
er blevet tabt, synligt beskadiget eller lækker. ● Sikker-
hedsfunktioner er til din egen beskyttelse. Modificer 
eller omgå dem aldrig.

	⚠FARE ● Tilslut kun enheder i beskyttelsesklasse 
I til korrekt jordede strømkilder. ● Spændingen angivet 
på typeskiltet skal svare til strømkildens spænding. 
● Rør aldrig ved stik og stikkontakt med våde hænder. 
● Stik og samlinger til forlængerledninger må ikke være 
i vand. ● Brug ikke enheden i svømmebassiner med 
vand. ● Brug ikke enheden til at rengøre elektriske ap-
parater som ovne, emhætter, mikrobølgeovne, fjernsyn, 
lamper eller hårtørrere.

	⚠ADVARSEL ● Tilslut kun enheden til en 
elektrisk installation, der er oprettet af en kvalificeret 
elektriker i henhold til IEC 60364-1. ● Ved brug af en-
heden i vådrum, såsom badeværelser, skal den tilsluttes 
en stikkontakt med en forankoblet fejlstrømsafbryder. 
● Rengør flisebelagte vægge med stikkontakter forsig-
tigt. ● Kontroller, at netledningen og stikket er ubeskadi-
get, før du bruger enheden. Hvis det er beskadiget, 
skal det straks udskiftes af producenten, en autoriseret 
serviceafdeling eller en kvalificeret elektriker.

	⚠ADVARSEL ● Før rengøring, vedligeholdelse 
og udskiftning af dele skal enheden slukkes, og stikket 
trækkes ud af stikkontakten.

	⚠FORSIGTIG ● Reparationer må kun udføres 
af autoriserede servicecentre eller kvalificeret perso-
nale, der er bekendt med de relevante sikkerhedsin-
struktioner.
OBS ● Overhold sikkerhedstilsynet for mobile 
enheder til industriel brug i overensstemmelse med de 
gældende lokale regler. ● Kortslutninger eller andre 
skader: Rengør ikke enheden med en vandslange eller 
højtryksrenser.

	⚠ADVARSEL ● Brug kun den originale sikker-
hedslås.

	⚠FORSIGTIG ● Brug kun tilbehør og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Kun originale 
tilbehørsdele og originale reservedele sikrer, at enheden 
fungerer fejlfrit og sikkert.

	⚠FORSIKTIG ● Bruk egnede hansker ved bruk 
av enheten.

	⚠FARE ● Kvelningsfare. Hold emballasjefilmen 
utenfor barns rekkevidde.

	⚠ADVARSEL ● Bruk kun enheten til dens 
tiltenkte formål. Ta hensyn til lokale forhold og vær 

	⚠FORSIGTIG ●Sluk enheden før transport. 
● Fastgør enheden under transport, og tag højde for 
dens vægt. Se kapitlet “Tekniske data” i brugsan-
visningen.

	⚠FARE ● Ved brug af enheden i farlige områder 
(f.eks. tankstationer) skal du overholde de gældende sik-
kerhedsregler. ● Brug i eksplosive omgivelser er forbudt.

	⚠ADVARSEL ● Risiko for skoldning! Rør 
aldrig ved dampstrålen på tæt hold, og ret den ikke mod 
mennesker eller dyr. ● Risiko for skoldning! Tilsæt vand 
forsigtigt, når kedlen er varm. ● Åbn aldrig vedligehold-
elses-/sikkerhedslåget under drift. Lad enheden køle af 
først.

	⚠FORSIGTIG ● Brug og opbevar enheden 
i overensstemmelse med brugsanvisningen. ● Kon-
troller altid enheden og tilbehøret, især strømkablet, 
sikkerhedslåget og dampslangen, før brug. Brug ikke 
enheden, hvis den er beskadiget. ● Lad aldrig enheden 
være uden opsyn, mens den er tændt og tilsluttet strøm.
OBS ● Brug ikke enheden ved temperaturer under 0 
°C. ● Beskyt enheden mod regn og frost. Opbevar ikke 
enheden udendørs. ● Hæld aldrig opløsningsmidler, 
opløsningsmiddelholdige væsker eller ufortyndede 
syrer (f.eks. rengøringsmidler, benzin, fortynder eller 
acetone) i kedlen eller vandbeholderen.

Risiko for elektrisk stød

Vedligeholdelse og service

Tilbehør og reservedele

Verneutstyr

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Tilbehør og reservedele

Brug af enheden

	● I tillegg til merknadene i bruksanvisningen, må du 
også ta hensyn til generelle sikkerhetsforskrifter og 
lovpålagte retningslinjer for forebygging av ulykker.

	● Advarsler og informasjonsskilt festet til enheten gir 
viktig informasjon for sikker drift.

Sikkerhetsinstruksjoner – 
Dampvasker

Les disse sikkerhetsinstruksjonene og den originale 
bruksanvisningen før du bruker enheten for første 
gang. Følg instruksjonene. Oppbevar begge heftene for 
fremtidig referanse eller for fremtidige eiere.

Faregrader
	⚠FARE

	● Indikerer en umiddelbar fare som kan føre til alvorlig 
skade eller dødsfall.

	⚠ADVARSEL
	● Indikerer en potensiell farlig situasjon som kan føre til 

alvorlig skade eller dødsfall.

	⚠FORSIKTIG
	● Indikerer en potensiell farlig situasjon som kan føre til 

mindre skader.

OBS
	● Indikerer en potensiell situasjon som kan føre til 

materielle skader.
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oppmerksom på tredjeparter, spesielt barn, når du 
bruker enheten. ● Personer med redusert fysisk, 
sensorisk eller mental kapasitet samt personer uten 
erfaring og kunnskap kan kun bruke enheten hvis de er 
under tilsyn, har fått opplæring i sikker bruk av enheten 
og forstår farene som kan oppstå. ● Kun personer som 
har blitt instruert i bruken av enheten eller har bevist 
sin evne til å bruke den, skal bruke enheten. ● Barn må 
ikke betjene enheten. ● Barn må overvåkes for å sikre 
at de ikke leker med enheten. ● Oppbevar enheten 
utilgjengelig for barn når den er tilkoblet strøm eller er i 
ferd med å avkjøles.

	⚠FORSIKTIG ● Ikke bruk enheten hvis den 
har falt i bakken, er synlig skadet eller lekker. ● Sik-
kerhetsfunksjoner er der for din egen beskyttelse. Ikke 
modifiser eller omgå dem.

av autoriserte servicesentre eller kvalifisert personell 
som er kjent med relevante sikkerhetsforskrifter.
OBS ● Følg gjeldende sikkerhetskontroller for mobile 
enheter til industriell bruk i henhold til lokale forskrift-
er. ● Kortslutninger eller andre skader: Ikke rengjør 
enheten med en vannslange eller høytrykksspyler.

	⚠ADVARSEL ● Før rengjøring, vedlikehold 
og utskifting av deler må enheten slås av og støpselet 
trekkes ut av stikkontakten.

	⚠FORSIKTIG ● Reparasjoner skal kun utføres 

	⚠ADVARSEL ● Bruk kun den originale sikker-
hetslåsen.

	⚠FORSIKTIG ● Bruk kun tilbehør og reserve-
deler som er godkjent av produsenten. Kun originalt 
tilbehør og originale reservedeler sikrer at enheten 
fungerer feilfritt og trygt.

	⚠FORSIKTIG ● Slå av enheten før transport. 
● Sikre enheten med tanke på vekten. Se kapittelet 
“Tekniske data” i bruksanvisningen.	⚠FARE ● Koble kun enheter i beskyttelsesklasse 

I til riktig jordede strømuttak. ● Spenningen angitt på 
typeskiltet må stemme overens med spenningen fra 
strømkilden. ● Ikke berør støpselet eller strømuttaket 
med våte hender. ● Strømledningen og skjøteledningen 
må ikke være i kontakt med vann. ● Ikke bruk enheten i 
svømmebassenger med vann. ● Ikke bruk enheten til å 
rengjøre elektriske apparater som ovner, avtrekksvifter, 
mikrobølgeovner, TV-er, lamper eller hårfønere.

	⚠ADVARSEL ● Koble kun enheten til en 
elektrisk installasjon som er satt opp av en kvalifisert 
elektriker i henhold til IEC 60364-1. ● Når du bruker 
enheten på våtrom, for eksempel bad, må den være 
tilkoblet stikkontakter med en forankoblet jordfeilbryter. 
● Vær forsiktig når du rengjør fliser med innebyg-
de stikkontakter. ● Sjekk alltid at strømkabelen og 
støpselet er uskadd før bruk. Hvis det er skadet, må 
det umiddelbart byttes ut av produsenten, en autorisert 
serviceavdeling eller en kvalifisert elektriker.

	⚠FARE ● Når enheten brukes i farlige områder 
(f.eks. bensinstasjoner), må du overholde de gjeldende 
sikkerhetsforskriftene. ● Bruk i eksplosive omgivelser 
er forbudt.

	⚠ADVARSEL ● Skåldingsfare! Ikke berør 
dampstrålen fra nært hold, og rett den ikke mot menne-
sker eller dyr. ● Skåldingsfare! Tilsett vann forsiktig når 
kjelen er varm. ● Ikke åpne vedlikeholds-/sikkerhet-
slokket under bruk. La enheten avkjøles først.

	⚠FORSIKTIG ● Bruk og oppbevar enheten i 
samsvar med bruksanvisningen. ● Kontroller alltid en-
heten og tilbehøret, spesielt strømkabelen, sikkerhet-
slokket og dampslangen, før bruk. Ikke bruk enheten 
hvis den er skadet. ● Ikke la enheten være uten tilsyn 
mens den er påslått og koblet til strømnettet.
OBS ● Ikke bruk enheten ved temperaturer under 0 
°C. ● Beskytt enheten mot regn og frost. Ikke oppbevar 
enheten utendørs. ● Hell aldri løsemidler, løsemid-
delholdige væsker eller ufortynnede syrer (f.eks. 
rengjøringsmidler, bensin, tynner eller aceton) i kjelen 
eller vannbeholderen.

	⚠ATENȚIE ● Purtați mănuși adecvate atunci 
când utilizați dispozitivul.

	⚠PERICOL ● Risc de sufocare. Țineți folia de 
ambalaj departe de copii.

	⚠AVERTISMENT ● Utilizați dispozitivul 
numai pentru scopul său prevăzut. Luați în considerare 
condițiile locale și fiți atenți la alte persoane, în special 
la copii, în timpul utilizării. ● Persoanele cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum și cele 
fără experiență, pot folosi dispozitivul doar dacă sunt 
supravegheate, instruite corespunzător și conștiente 
de riscurile implicate. ● Doar persoanele instruite sau 
care au demonstrat capacitatea de a folosi dispozitivul

Vedlikehold og service

Tilbehør og reservedeler

Transport

Risiko for elektrisk støt

Bruk av enheten

Echipament de protecție

Instrucțiuni generale de siguranță

	● Pe lângă notele din manualul de utilizare, trebuie 
să luați în considerare și reglementările generale 
de siguranță și normele de prevenire a accidentelor 
aplicabile conform legii.

	● Avertismentele și notele informative atașate dispozi-
tivului oferă informații importante pentru utilizarea în 
siguranță.

Instrucțiuni de siguranță - 
Curățător cu abur

Citiți aceste instrucțiuni de siguranță și instrucțiunile 
originale înainte de a utiliza dispozitivul pentru prima 
dată. Respectați-le întocmai. Păstrați ambele broșuri 
pentru referințe viitoare sau pentru viitorii proprietari.

Niveluri de pericol
	⚠PERICOL

	● Indikerer en umiddelbar fare som kan føre til alvorlig 
skade eller dødsfall.

	⚠AVERTISMENT
	● Indikerer en potensiell farlig situasjon som kan føre til 

alvorlig skade eller dødsfall.

	⚠ATENȚIE
	● Indică o situație potențial periculoasă care poate duce 

la vătămări ușoare.

NOTĂ
	● Indică o situație potențial periculoasă care poate duce 

la deteriorarea bunurilor.
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trebuie să îl utilizeze. ● Copiii nu trebuie să opereze 
dispozitivul. ● Copiii trebuie supravegheați pentru a 
preveni utilizarea greșită a dispozitivului. ● Țineți dis-
pozitivul departe de copii când este conectat la rețea 
sau în proces de răcire.

	⚠ATENȚIE ● Nu utilizați dispozitivul dacă a fost 
scăpat, este vizibil deteriorat sau are scurgeri. 
● Dispozitivul conține elemente de siguranță. Nu le 
modificați și nu le ocoliți.

	⚠PERICOL ● Conectați dispozitivul de clasă I 
doar la surse de alimentare cu împământare corectă. 
● Tensiunea specificată pe plăcuța de identificare 
trebuie să corespundă tensiunii sursei de alimentare. 
● Nu atingeți niciodată priza sau cablul cu mâinile ude. 
● Conexiunea dintre ștecher și cablul prelungitor nu 
trebuie să fie în apă. ● Nu utilizați dispozitivul în piscine 
cu apă. ● Nu utilizați dispozitivul pentru curățarea apa-
ratelor electrice, cum ar fi cuptoare, hote, microunde, 
televizoare, lămpi, uscătoare de păr sau radiatoare 
electrice.

	⚠AVERTISMENT ● Conectați dispozitivul 
doar la o instalație electrică realizată de un electrician 
calificat, conform standardului IEC 60364-1. 
● Dacă utilizați dispozitivul în încăperi umede (ex. 
baie), conectați-l doar la prize cu protecție RCD 
● Curățați cu grijă plăcile ceramice cu prize încorpo-
rate. ● Verificați cablul de alimentare înainte de fiecare 
utilizare. Dacă este deteriorat, trebuie înlocuit imediat 
de către producător, un service autorizat sau un elec-
trician calificat.

	⚠ATENȚIE ● Reparațiile trebuie efectuate doar 
de service-uri autorizate sau personal calificat, famil-
iarizat cu toate normele de siguranță relevante.
NOTĂ ● Respectați reglementările locale privind 
inspecția dispozitivelor mobile utilizate în industrie. 
● Nu curățați dispozitivul cu un furtun sau jet de apă 
sub presiune.

	⚠AVERTISMENT ● Înainte de curățare, 
întreținere sau înlocuire a pieselor, opriți dispozitivul și 
deconectați-l de la rețea.

	⚠AVERTISMENT ● Utilizați doar capacul de 
siguranță original.

	⚠ATENȚIE ● Folosiți doar accesorii și piese 
de schimb aprobate de producător. Doar accesoriile și 
piesele originale asigură funcționarea corectă și sigură 
a dispozitivului.

	⚠PAŽNJA ● Nosite odgovarajuće rukavice 
prilikom rada sa uređajem.

	⚠OPASNOST ● Opasnost od gušenja. Držite 
ambalažni film van domašaja dece.

	⚠UPOZORENJE ● Uređaj koristite samo za 
njegovu predviđenu namenu. Uzmite u obzir lokalne 
uslove i pazite na druge osobe, posebno decu, dok 
koristite uređaj. ● Osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim 
ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva 
i znanja, smeju koristiti uređaj samo ako su pod 
nadzorom, ako su obučene za bezbednu upotrebu i 
ako razumeju rizike. ● Samo osobe koje su obučene za 
upotrebu uređaja ili su dokazale svoju sposobnost 

	⚠ATENȚIE ● Opriți dispozitivul înainte de 
transport. ● Asigurați dispozitivul, luând în con-
siderare greutatea acestuia. Consultați capitolul 
“Date tehnice” din manualul de utilizare.

	⚠PERICOL ● Dacă folosiți dispozitivul în zone 
periculoase (ex. benzinării), respectați reglementările 
specifice de siguranță. ● Utilizarea în medii explozive 
este interzisă.

	⚠AVERTISMENT ● Risc de arsuri! Nu 
atingeți niciodată jetul de abur de aproape și nu îl 
îndreptați către oameni sau animale. ● Risc de arsuri! 
Adăugați apă cu grijă atunci când boilerul este fi-
erbinte. ● Nu deschideți niciodată capacul de siguranță 
în timpul funcționării. Așteptați să se răcească. ● Nu 
blocați maneta de abur în timpul utilizării. ● Înlocuiți 
imediat un furtun de abur deteriorat cu unul recoman-
dat de producător. ● Nu curățați obiecte care conțin 
substanțe periculoase (ex. azbest).

	⚠ATENȚIE ● Operați și depozitați dispozitivul 
conform instrucțiunilor. ● Verificați starea dispozitivului 
și a accesoriilor, inclusiv cablul de alimentare, capacul 
de siguranță și furtunul de abur, înainte de fiecare 
utilizare. ● Nu lăsați dispozitivul nesupravegheat când 
este conectat la rețea. ● Așezați dispozitivul pe o 
suprafață stabilă.

NOTĂ ● Nu utilizați dispozitivul la temperaturi sub 
0°C. ● Protejați dispozitivul de ploaie și îngheț. Nu 
îl depozitați în aer liber. ● Nu turnați solvenți, lichide 
inflamabile sau acizi nediluați (ex. detergenți, benzină, 
diluanți, acetonă) în boiler sau rezervorul de apă.

Risc de electrocutare

Îngrijire și întreținere

Accesorii și piese de schimb

Zaštitna oprema

Opšta bezbednosna uputstva

Transport

Utilizarea dispozitivului

Serbian

	● Pored napomena u uputstvu za upotrebu, takođe 
morate uzeti u obzir opšte bezbednosne propise i 
zakonske smernice za sprečavanje nezgoda.

	● Upozorenja i informativne oznake na uređaju pružaju 
važne informacije za bezbedan rad.

Uputstvo za bezbednost - Parni 
čistač

Pročitajte ovo uputstvo za bezbednost i originalno 
uputstvo pre prve upotrebe uređaja. Postupajte u skladu 
sa njima. Sačuvajte oba priručnika za buduću upotrebu 
ili buduće vlasnike.

Nivoi opasnosti
	⚠OPASNOST

	● Označava neposrednu opasnost koja može dovesti 
do teških povreda ili čak smrti.

	⚠UPOZORENJE
	● Označava potencijalno opasnu situaciju koja može 

dovesti do teških povreda ili smrti.

	⚠PAŽNJA
	● Označava potencijalno opasnu situaciju koja može 

dovesti do manjih povreda.

NAPOMENA
	● Označava potencijalno opasnu situaciju koja može 

dovesti do oštećenja imovine.
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	⚠OPASNOST ● Uređaj klase zaštite I prikl-
jučite samo na propisno uzemljene izvore napajanja. 
● Napon naveden na pločici sa podacima mora odgo-
varati naponu izvora napajanja. ● Nikada ne dodirujte 
strujni utikač i utičnicu mokrim rukama. ● Priključak 
utikača i produžnog kabla ne sme biti u vodi. ● Ne 
koristite uređaj u bazenima sa vodom. ● Ne koristite 
uređaj za čišćenje električnih aparata kao što su rerna, 
aspirator, mikrotalasna pećnica, televizor, lampa, fen 
za kosu ili električni grejač.

	⚠UPOZORENJE ● Uređaj priključite samo 
na električnu instalaciju koju je postavio kvalifiko-
vani električar prema standardu IEC 60364-1. ● Ako 
koristite uređaj u vlažnim prostorijama (npr. kupatilo), 
priključite ga isključivo na utičnice sa zaštitom od 
strujnog curenja (RCD). ● Oprezno čistite pločice sa 
ugrađenim utičnicama. ● Pre svake upotrebe proverite 
da li je strujni kabl neoštećen. Oštećeni kabl mora 
odmah zameniti proizvođač, ovlašćeni servis ili kvali-
fikovani električar.

	⚠OPASNOST ● Pri korišćenju uređaja u 
rizičnim zonama (npr. benzinske pumpe) pridržavajte 
se odgovarajućih bezbednosnih propisa. ● Upotreba u 
eksplozivnim sredinama je zabranjena.

	⚠UPOZORENJE ● Opasnost od opekotina! 
Nikada ne dodirujte mlaz pare izbliza i ne usmeravajte 
ga ka ljudima ili životinjama. ● Pažljivo dolivajte vodu 
kada je bojler vreo. ● Nikada ne otvarajte sigurnosni 
ventil tokom rada. Prvo ostavite uređaj da se ohladi. 
● Ne blokirajte ručicu za paru tokom rada. ● Ošteće-
no crevo za paru odmah zamenite preporučenim 
zamenskim delom proizvođača. ● Ne koristite uređaj 
na objektima koji sadrže štetne supstance (npr. 
azbest).

	⚠PAŽNJA ● Koristite i skladištite uređaj u sk-
ladu sa opisom u uputstvu. ● Pre svake upotrebe pro-
verite uređaj i dodatke, naročito kabl, sigurnosni ventil 
i crevo za paru. Ako je uređaj oštećen, ne koristite ga. 
● Ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen u 
struju. ● Uređaj mora stajati na čvrstoj podlozi.

	⚠NAPOMENA ● Ne koristite uređaj na 
temperaturama ispod 0°C. ● Zaštitite uređaj od kiše 
i mraza. Nemojte ga skladištiti na otvorenom. ● Ne 
sipajte rastvarače, zapaljive tečnosti ili nerazređene 
kiseline (npr. deterdžente, benzin, razređivač, aceton) 
u bojler ili rezervoar za vodu.

	⚠UPOZORENJE ● Pre čišćenja, održavanja 
ili zamene delova, isključite uređaj i izvucite utikač iz 
utičnice.

	⚠PAŽNJA ● Popravke smeju obavljati samo

	⚠UPOZORENJE ● Koristite samo originalni 
sigurnosni ventil.

	⚠PAŽNJA ● Koristite samo dodatke i rezervne 
delove odobrene od strane proizvođača kako biste 
osigurali sigurnost i ispravnost uređaja.

ovlašćeni servisi ili kvalifikovani tehničari upoznati sa  
svim relevantnim bezbednosnim propisima.

	⚠NAPOMENA ● Pridržavajte se inspekcijskih 
propisa za mobilne uređaje koji se koriste u industriji. 
● Ne čistite uređaj pomoću creva ili visokopritisnog 
mlaza vode.

	⚠PAŽNJA ● Isključite uređaj pre transpor-
ta. ● Osigurajte uređaj uzimajući u obzir njegovu 
težinu. Više informacija potražite u odeljku “Teh-
nički podaci” u uputstvu za upotrebu.

za rukovanje njime smeju ga koristiti. ● Deca ne smeju 
upravljati uređajem. ● Decu treba nadzirati kako bi se 
sprečilo njihovo igranje sa uređajem. ● Držite uređaj 
van domašaja dece kada je priključen na mrežu ili dok 
se hladi. 

	⚠PAŽNJA ● Nemojte koristiti uređaj ako je pre-
thodno pao, ako je vidljivo oštećen ili ako curi voda. 
● Zaštitni mehanizmi su postavljeni radi vaše sigurnos-
ti. Nikada ih ne menjajte niti zaobilazite.

Magyar

Opasnost od strujnog udara

Upotreba uređaja

Održavanje i servisiranje

Dodaci i rezervni delovi

Transport

Biztonsági tanácsok Gőzsugaras 
tisztítóberendezés

A készülék első használata előtt olvassa el ezeket a biz-
tonsági utasításokat és az eredeti használati útmutatót. 
Ezeknek megfelelően járjon el. Őrizze meg mindkét 
tá-jékoztatót későbbi használatra vagy a következő tulaj-
donos számára.

	● A használati utasításban található útmutatások mel-
lett figyelembe kell venni a törvényhozók általános 
biztonsági és balesetmegelőzési előírásait is.

	● A készüléken található figyelmeztető és információs 
táblák fontos tudnivalókat tartalmaznak a veszélytel-
en üzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat
	⚠VESZÉLY

	● Olyan, közvetlenül fenyegető veszély jelzése, amely 
súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezet.

	⚠FIGYELMEZTETÉS
	● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezethet.

	⚠VIGYÁZAT
	● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

könnyebb sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM
	● Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely 

anyagi károkhoz vezethet.

	⚠VIGYÁZAT ● A készüléken való munkavég-
zéshez viseljen megfelelő kesztyűket.

	⚠VESZÉLY ● Fulladásveszély! Tartsa távol a 
gyermekektől a csomagolást!

	⚠FIGYELMEZTETÉS ● Csak ren-
deltetésszerűen használja a készüléket. Vegye 
figyelembe a helyi adottságokat, és a készülékkel való 
munkavégzés során ügyeljen a harmadik személyek, 
különösen a gyerekek biztonságára. ● A csökkent 
szellemi, fizikai és érzékelő képességgel rendelkező 
személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem 
rendelkező személyek csak megfelelő felügyelet mel-
lett használhatják a készüléket, illetve amennyiben egy, 
a biztonságukért felelős személy ismertette velük

Személyi védőfelszerelés

Általános biztonsági utasítások
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a készülék biztonságos használatát és tudatában 
vannak a használatból eredő veszélyeknek. ● A 
készüléket csak olyan személyek használhatják, akik-
kel ismertették annak kezelését, vagy igazolták, hogy 
rendelkeznek az annak kezeléséhez szükséges is-
meretekkel, és kifejezetten megbízták őket a készülék 
használatával. ● Gyermekek nem használhatják a 
készüléket! ● Felügyelje a gyerekeket, és biztosítsa, 
hogy ne játszhassanak a készülékkel. ● Tartsa távol a 
készüléket a gyermekektől, ha az csatlakoztatva van a 
villamos hálózathoz vagy ha éppen hűl.

	⚠VIGYÁZAT ● Ne használja a készüléket, ha 
korábban leesett, láthatóan károsodott vagy az egyes 
elemek kilazultak. ● A biztonsági berendezések az Ön 
védelmét szolgálják. A biztonsági berendezéseket ne 
módosítsa és ne mellőzze használatukat!

	⚠VESZÉLY ● Az I. érintésvédelmi osztály-
ba sorolt készülékeket csak megfelelő földeléssel 
ellátott áramforráshoz csatlakoztassa! ● A típustáblán 
szereplő feszültségnek meg kell egyeznie az áram-
forrás feszültségével. ● Soha ne fogja meg a hálózati 
dugót vagy az aljzatot nedves kézzel. ● A hálózati du-
gasz és a hosszabbító vezeték csatlakozása nem lehet 
vízben. ● Ne használja a készüléket vizet tartalmazó 
úszómedencében. ● Ne használja a készüléket villa-
mos készülékek, pl. sütő, páraelszívó, mikrohullámú 
sütő, televízió, lámpa, hajszárító, elektromos fűtés stb. 
tisztítására.

	⚠FIGYELMEZTETÉS ● Csak olyan 
elektromos csatlakozóra csatlakoztassa a készüléket, 
amelyet villamos szakember alakított ki IEC 60364-1 
szabványnak megfelelően. ● Nedves helyiségekben, 
pl. fürdőszobában csak elékapcsolt FI-védőkapc-
solóval üzemeltesse a készüléket. ● A dugaszoló 
aljzattal ellátott, csempézett falak tisztítását óvatosan 
végezze. ● A készülék minden egyes használata 
előtt győződjön meg arról, hogy a hálózati csatlakozó 
vezeték és a hálózati dugasz nem sérült-e. A veszélyek 
elkerülése érdekében a sérült hálózati csatlakozó 
vezetéket haladéktalanul cseréltesse ki a gyártóval, 
a hivatalos ügyfélszolgálattal vagy villamossági 
szakemberrel. ● Ne menjen át a hálózati kábelen és 
a hosszabbítókábelen, illetve ne hagyja beszorulni és 
megtörni őket stb., mivel megsérülhetnek, illetve káro-
sodhatnak. Védje a hálózati kábelt a hőtől, olajtól és az 
élektől. ● Csak a gyártó által előírt hálózati csatlakozó 
vezetéket alkalmazza, ez a vezeték cseréje esetén is 
alkalmas. A rendelésszámot és típust lásd a használati 
utasításban. ● A nem megfelelő elektromos hosszab-
bítókábelek veszélyforrást jelenthetnek. Csak olyan 
fröcskölő víz elleni védelemmel ellátott elektromos 
hosszabbító vezetékeket használjon, amelyek kereszt-
metszete legalább 3x1 mm2. ● A hálózati csatlakozókat 
és a hosszabbító vezeték csatlakozóit csak azonos 
fröcskölő víz elleni védelemmel és azonos mechanikai 
szilárdsággal rendelkező csatlakozókra cserélje.

Áramütésveszély

ne irányítsa személyek vagy állatok felé. 
● Leforrázásveszély! Óvatosan adjon hozzá vizet, ha 
a kanna forró. ● Üzem közben soha ne nyissa ki a 
karbantartási/ biztonsági zárat. Először hagyja lehűlni 
a készüléket. ● Üzemeltetés közben a gőzkar rögzítése 
tilos. ● A sérült gőztömlőt haladéktalanul cserélje ki 
egy a gyártó által javasolt gőztömlőre. ● Ne használja 
olyan tárgyakon, amelyek egészségkárosító anyagokat 
(pl. azbesztet) tartalmaznak.

	⚠VIGYÁZAT ● A készüléket mindig a leírásnak 
ill. ábrának megfelelően üzemeltesse és tárolja. 
● Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a készülék 
és annak tartozékai, különösen a hálózati csatlakozó 
vezeték, a biztonsági zár és a gőztömlő állapota és 
üzembiztonsága megfelelő-e. Károsodás esetén ne 
használja a készüléket. Haladéktalanul cserélje ki a

	⚠VESZÉLY ● A készülék veszélyes tarto-
mányban (pl. töltőállomáson) való használata esetén 
tartsa be a megfelelő biztonsági előírásokat. ● Tilos a 
készüléket robbanásveszélyes területen használni!

	⚠FIGYELMEZTETÉS ● Leforrázásveszély! 
Soha ne érintse meg a gőzsugarat kis távolságból, és

Üzemeltetés

károsodott alkatrészeket. ● Soha ne hagyja felügye-
let nélkül a készüléket, ha az nincs kikapcsolva és a 
hálózati dugó nincs kihúzva. ● A készüléket helyezze 
stabil felületre.
FIGYELEM ● 0 °C alatt ne üzemeltesse a 
készüléket. ● Óvja a készüléket az esőtől és a fagytól. 
Ne tárolja a készüléket külső térben. ● Készülékkáro-
sodás. Soha ne töltsön oldószert, oldószertartalmú 
folyadékot vagy hígítatlan savat (pl. tisztítószert, ben-
zint, festék hígítót és acetont) a kazánba / víztartályba.

	⚠FIGYELMEZTETÉS ● Tisztítás, karban-
tartás és alkatrészcsere előtt kapcsolja ki a készüléket 
és húzza ki a hálózati dugaszt.

	⚠VIGYÁZAT ● A javításokat kizárólag az 
engedélyezett ügyfélszolgálati iroda vagy e terület 
azon szakemberei végezhetik, akik jártasak a vonat-
kozó biztonsági előírásokban.
FIGYELEM ● Vegye figyelembe a helyileg 
hatályos előírásoknak megfelelő biztonsági felülvizs-
gálatot a változó helyszínen, nem magáncélra használt 
készülékek esetében ● Rövidzárlatok és egyéb 
sérülések. Ne tisztítsa a készüléket tömlővel vagy 
magasnyomású vízzel.

	⚠FIGYELMEZTETÉS ● Használjon 
kizárólag eredeti biztonsági zárat.

	⚠VIGYÁZAT ● Csak a gyártó által jóváhagyott 
tartozékokat és pótalkatrészeket használjon. Az eredeti 
tartozékok és az eredeti pótalkatrészek garantálják a 
készülék biztonságos és zavarmentes üzemelését.

	⚠VIGYÁZAT ● Szállítás előtt kapcsolja ki a 
készüléket. A készülék rögzítéséhez vegye figyelembe 
a készülék súlyát, lásd a használati utasítás a Műszaki 
adatok című fejezetét.

Ápolás és karbantartás

Tartozékok és pótalkatrészek

Szállítás

	● นอกเหนือจากหมายเหตุในคู่มือการใช้งานแล้ว คุณต้อง
พิจารณากฎระเบียบด้านความปลอดภัยทั่วไปและแนวทาง
การป้องกันอุบัติเหตุ

ค ำ�แนะนำ�ด ้ านความปลอดภยั เคร ื ่อง
ทำ�ความสะอาดไอน ้ ำ�arial

อ่านคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยเหล่านี้และคำ�แนะนำ�ดั้งเดิม
ก่อนใช้งานอุปกรณ์เป็นครั้งแรก ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เหล่านี้
เก็บหนังสือทั้งสองเล่มไว้เพื่อใช้อ้างอิงในอนาคตหรือสำ�หรับ
เจ้าของในอนาคต
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	● ที่บังคับใช้ตามกฎหมายด้วย คำ�เตือนและประกาศข้อมูล
ที่ติดอยู่กับอุปกรณ์ ให้ข้อมูลสำ�คัญสำ�หรับการใช้งานที่
ปราศจากอันตราย

	⚠ข้อควรระวัง ● สวมถงุม อืท ี ่เหมาะสมเม ื ่อท ำ�งาน
กบัอปุกรณ ์

	⚠อันตราย ● ความเส ี ่ยงต ่อการขาดอากาศหายใจ 
เก บ็ฟ ลิ ์ มบรรจภุณัฑ ์ ให ้ พ ้ นม อืเด ก็

	⚠คำ�เตือน ● ใช ้ อปุกรณ ์ ตามวตัถปุระสงค ์ ท ี ่เหมาะ
สมเท ่าน ั ้ น ค ำ�น งึถ งึเง ื ่อนไขในท ้ องถ ิ ่นและระวงับคุคลท ี ่
สาม โดยเฉพาะเด ก็ เม ื ่อท ำ�งานกบั อปุกรณ ์ ● บคุคลท ี ่ม 
ความสามารถทางร ่างกาย ประสาทส มัผสั หร อืจ ติใจลดลง 
และบคุคลท ี ่ขาดประสบการณ ์ และความร ู ้ อาจใช ้ อปุกรณ ์
ได ้ ก ต็ ่อเม ื ่อได ้ ร บัการด แูลอย ่างเหมาะสม ได ้ ร บัการ
แนะนำ�เก ี ่ยวกบัการใช ้ อปุกรณ ์ อย ่างปลอดภยัโดยบคุคล
ท ี ่ร บัผ ดิชอบด ้ านความปลอดภยั และเข ้ าใจถ งึอนัตราย
ท ี ่เก ี ่ยวข ้ อง ● เฉพาะ ผ ู ้ ท ี ่ได ้ ร บัการแนะนำ�ว ธิ กีารใช ้
อปุกรณ ์ หร อืได ้ พ สิ จูน ์ ความสามารถในการใช ้ งาน และ
ได ้ ร บัการ แนะนำ�ให ้ ใช ้ งานโดยชดัแจ ้ งเท ่าน ั ้ นท ี ่ต ้ อง
ใช ้ อปุกรณ ์ ● เด ก็ต ้ องไม ่ใช ้ งานอปุกรณ ์ ● เด ก็ต ้ อง 
ได ้ ร บัการด แูลเพ ื ่อป ้ องกนัไม ่ให ้ เล ่นกบัอปุกรณ ์ ● เก บ็
อปุกรณ ์ ให ้ พ ้ นม อืเด ก็ เม ื ่อเช ื ่อมต ่อกบัแหล ่งจ ่ายไฟหลกั
หร อืเม ื ่อก ำ�ลงัเย น็ลง

	⚠ข้อควรระวัง ● ห ้ ามใช ้ อปุกรณ ์ หาก ตกหล ่นมา
ก ่อน ม รี ่องรอยความเส ยีหาย หร อืร ั ่วไหล ● อปุกรณ ์ ความ
ปลอดภยัม ีไว ้ เพ ื ่อการป ้ องกนัของคณุเอง ห ้ ามดดัแปลง
หร อืบายพาสอปุกรณ ์ ความปลอดภยั

อปุกรณ ์ ป ้ องกนั

คำ�แนะนำ�ด ้ านความปลอดภยัท ั ่วไป

ระดบัอนัตราย
	⚠อันตราย

	● บ่งชี้ถึงภัยคุกคามที่กำ�ลังจะเกิดขึ้นซึ่งจะ                          
นำ�ไปสู่การบาดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ชีวิต

	⚠คำ�เตือน
	● บ่งชี้ถึงสถานการณ์ที่อาจเป็นอันตรายซึ่ง                       

อาจนำ�ไปสู่การบาดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ชีวิต

	⚠ข้อควรระวัง
	● บ่งชี้ถึงสถานการณ์ที่อาจเป็นอันตรายซึ่ง                       

อาจนำ�ไปสู่การบาดเจ็บเล็กน้อย

ข้อสังเกต
	● บ่งชี้ถึงสถานการณ์ที่อาจเป็นอันตรายซึ่ง                       

อาจนำ�ไปสู่ความเสียหายต่อทรัพย์สิน

	⚠อันตราย ● เช ื ่อมต ่ออปุกรณ ์ ป ้ องกนัคลาส I กบั
แหล ่งจ ่ายไฟท ี ่ม สีายด นิอย ่างถ กูต ้ องเท ่าน ั ้ น ● แรงดนั
ไฟฟ ้ าท ี ่ระบบุนแผ ่นป ้ ายประเภทต ้ องตรงกบั แรงดนั
ไฟฟ ้ าของแหล ่งจ ่ายไฟ ● ห ้ ามส มัผสัปล ั ๊ กไฟและเต ้ าร บั
ด ้ วยม อืท ี ่เป ยีก ● ปล ั ๊ กไฟและ การเช ื ่อมต ่อสายไฟต ่อ
ต ้ องไม ่อย ู ่ในน ้ ำ� ● ห ้ ามใช ้ อปุกรณ ์ ในสระว ่ายน ้ ำ�ท ี ่
ม นี ้ ำ� ● ห ้ ามใช ้ อปุกรณ ์ ท ำ�ความสะอาด อปุกรณ ์ ไฟฟ ้ า 
เช ่น เตาอบ เคร ื ่องด ดูควนั ไมโครเวฟ โทรทศัน ์ โคมไฟ 
เคร ื ่องเป ่าผม เคร ื ่องท ำ�ความร ้ อนไฟฟ ้ า ฯลฯ

ความเส ี ่ยงจากไฟฟ ้ าช อ็ต

 
	⚠คำ�เตือน ● เช ื ่อมต ่ออปุกรณ ์ กบั การเช ื ่อม

ต ่อไฟฟ ้ าท ี ่ต ดิต ั ้ งโดยช ่างไฟฟ ้ าท ี ่ม คีณุสมบตั ติาม
มาตรฐาน IEC 60364-1 เท ่าน ั ้ น ● ใช ้ งานอปุกรณ ์ ใน
ห ้ องเป ยีกเท ่าน ั ้ น เช ่น ห ้ องน ้ ำ� เช ื ่อมต ่อกบัเต ้ าร บัท ี ่
ม อีปุกรณ ์ กระแสไฟตกค ้ างต ้ นน ้ ำ� ● ท ำ�ความสะอาด ผนงั
กระเบ ื ้ องท ี ่ม เีต ้ าร บัอย ่างระมดัระวงั ● ตรวจสอบว ่าสาย
เช ื ่อมต ่อหลกัพร ้ อมปล ั ๊ กไฟหลกัไม ่เส ยีหาย ทกุคร ั ้ งก ่อน
ใช ้ งาน เพ ื ่อหล กีเล ี ่ยงอนัตรายท ี ่อาจเก ดิข ึ ้ น สายเช ื ่อม
ต ่อหลกัท ี ่เส ยีหายต ้ องได ้ ร บัการเปล ี ่ยนทนัท ี โดยผ ู ้

ผล ติ หร อืแผนกบร กิารล กูค ้ าท ี ่ได ้ ร บัอนญุาต หร อืช ่างไฟ
ฟ ้ าท ี ่ม คีณุสมบตั ิ ● ห ้ ามท ำ�ให ้ แหล ่งจ ่ายไฟและสายไฟ
ต ่อเส ยีหาย โดยการว ิ ่งทบั การบด หร อืการกระชาก หร อื
ส ิ ่งท ี ่คล ้ ายกนั ปกป ้ องสายจ ่ายไฟจากความร ้ อน น ้ ำ�ม นั 
และขอบคม ● ใช ้ เฉพาะสายเช ื ่อมต ่อหลกัท ี ่ก ำ�หนด โดย
ผ ู ้ ผล ติเท ่าน ั ้ น รวมถ งึเม ื ่อเปล ี ่ยนสาย ส ำ�หรบัหมายเลข
ส ั ่งซ ื ้ อและประเภท โปรดด คู ู ่ม อืการใช ้ งาน ● สายไฟต ่อ
ไฟฟ ้ าท ี ่ไม ่เหมาะสมอาจเป น็อนัตรายได ้ ใช ้ เฉพาะสาย
ไฟต ่อไฟฟ ้ าท ี ่ม ี ตวัป ้ องกนัน ้ ำ�กระเซ น็และเส ้ นผ ่าน
ศนูย ์ กลางอย ่างน ้ อย 3x1 มม.2 ● เปล ี ่ยนเฉพาะข ้ อต ่อบน
แหล ่งจ ่ายไฟหร อืสายไฟต ่อกบัข ้ อต ่อท ี ่ม ตี วัป ้ องกนัน ้ ำ�
กระเซ น็เด ยีวกนัและความแข ง็แรงทางกลเด ยีวกนั 

	⚠คำ�เตือน ● เช ื ่อมต ่ออปุกรณ ์ กบั การเช ื ่อม
ต ่อไฟฟ ้ าท ี ่ต ดิต ั ้ งโดยช ่างไฟฟ ้ าท ี ่ม คีณุสมบตั ติาม
มาตรฐาน IEC 60364-1 เท ่าน ั ้ น ● ใช ้ งานอปุกรณ ์ ใน
ห ้ องเป ยีกเท ่าน ั ้ น เช ่น ห ้ องน ้ ำ� เช ื ่อมต ่อกบัเต ้ าร บัท ี ่
ม อีปุกรณ ์ กระแสไฟตกค ้ างต ้ นน ้ ำ� ● ท ำ�ความสะอาด ผนงั
กระเบ ื ้ องท ี ่ม เีต ้ าร บัอย ่างระมดัระวงั ● ตรวจสอบว ่าสาย
เช ื ่อมต ่อหลกัพร ้ อมปล ั ๊ กไฟหลกัไม ่เส ยีหาย ทกุคร ั ้ งก ่อน
ใช ้ งาน เพ ื ่อหล กีเล ี ่ยงอนัตรายท ี ่อาจเก ดิข ึ ้ น สายเช ื ่อม
ต ่อหลกัท ี ่เส ยีหายต ้ องได ้ ร บัการเปล ี ่ยนทนัท ี โดยผ ู ้
ผล ติ หร อืแผนกบร กิารล กูค ้ าท ี ่ได ้ ร บัอนญุาต หร อืช ่างไฟ
ฟ ้ าท ี ่ม คีณุสมบตั ิ ● ห ้ ามท ำ�ให ้ แหล ่งจ ่ายไฟและสายไฟ
ต ่อเส ยีหาย โดยการว ิ ่งทบั การบด หร อืการกระชาก หร อื
ส ิ ่งท ี ่คล ้ ายกนั ปกป ้ องสายจ ่ายไฟจากความร ้ อน น ้ ำ�ม นั 
และขอบคม ● ใช ้ เฉพาะสายเช ื ่อมต ่อหลกัท ี ่ก ำ�หนด โดย
ผ ู ้ ผล ติเท ่าน ั ้ น รวมถ งึเม ื ่อเปล ี ่ยนสาย ส ำ�หรบัหมายเลข
ส ั ่งซ ื ้ อและประเภท โปรดด คู ู ่ม อืการใช ้ งาน ● สายไฟต ่อ
ไฟฟ ้ าท ี ่ไม ่เหมาะสมอาจเป น็อนัตรายได ้ ใช ้ เฉพาะสาย
ไฟต ่อไฟฟ ้ าท ี ่ม ี ตวัป ้ องกนัน ้ ำ�กระเซ น็และเส ้ นผ ่าน
ศนูย ์ กลางอย ่างน ้ อย 3x1 มม.2 ● เปล ี ่ยนเฉพาะข ้ อต ่อบน
แหล ่งจ ่ายไฟหร อืสายไฟต ่อกบัข ้ อต ่อท ี ่ม ตี วัป ้ องกนัน ้ ำ�
กระเซ น็เด ยีวกนัและความแข ง็แรงทางกลเด ยีวกนั

	⚠อันตราย ● เม ื ่อใช ้ อปุกรณ ์ ในเขตอนัตราย
(เช ่น สถาน บีร กิาร) ให ้ ปฏ บิตั ติามกฎระเบ ยีบด ้ านความ
ปลอดภยัท ี ่เก ี ่ยวข ้ อง ● ห ้ ามใช ้ งานในบรรยากาศท ี ่
ระเบ ดิได ้

	⚠คำ�เตือน ● ความเส ี ่ยงต ่อการถ กูลวก ห ้ ามส มัผสั 
ไอน ้ ำ�ด ้ วยม อืจากระยะใกล ้ และห ้ ามเล ง็ไปท ี ่คนหร อื
ส ตัว ์ ● ความเส ี ่ยงต ่อการถ กูลวก เต มิน ้ ำ�อย ่างระมดัระวงั
เม ื ่อหม ้ อต ้ มร ้ อน ● ห ้ ามเป ดิล อ็คการบ ำ�รงุรกัษา/ความ
ปลอดภยัระหว ่างการท ำ�งาน ปล ่อยให ้ อปุกรณ ์ เย น็ลงก ่อน 
● ห ้ ามหน บีคนัโยกไอน ้ ำ�ระหว ่างการท ำ�งาน ● เปล ี ่ยน
สายไอน ้ ำ�ท ี ่เส ยีหายทนัท ดี ้ วยสายไอน ้ ำ�ท ี ่แนะนำ� โดย
ผ ู ้ ผล ติ ● ห ้ ามอบไอน ้ ำ�วตัถใุดๆ ท ี ่ม สีารอนัตราย (เช ่น 
ใยห นิ)

	⚠ข้อควรระวัง ● ใช ้ งานหร อืจดัเก บ็อปุกรณ ์ ตาม
คำ�อธ บิายหร อืร ปูภาพเท ่าน ั ้ น ● ตรวจสอบ อปุกรณ ์ และ 
อปุกรณ ์ เสร มิ โดยเฉพาะสายจ ่ายไฟ ล อ็คความปลอดภยั 
และสายไอน ้ ำ� เพ ื ่อให ้ แน ่ใจว ่าอย ู ่ในสภาพท ี ่ปลอดภยั
และเช ื ่อถ อืได ้ ก ่อนใช ้ งาน ทกุคร ั ้ ง ห ้ ามใช ้ อปุกรณ ์
หากช ำ�รดุ เปล ี ่ยนส ่วนประกอบท ี ่เส ยีหายทนัท ี ● ห ้ าม
ปล ่อยอปุกรณ ์ ท ิ ้ งไว ้ โดยไม ่ม ีใครด แูลเม ื ่อไม ่ได ้ เป ดิ
สว ติช ์ และปล ั ๊ กไฟหลกัยงัคงเช ื ่อมต ่ออย ู ่ ● ต ้ องวาง
อปุกรณ ์ บนพ ื ้ นผ วิท ี ่ม ั ่นคง ส มัผสั
ข้อสังเกต ● ห ้ ามใช ้ งานอปุกรณ ์ ท ี ่อณุหภ ูม ติ ่ ำ�
กว ่า 0 องศาเซลเซ ยีส ● ป ้ องกนัอปุกรณ ์ จากฝนและ 
น ้ ำ�ค ้ างแข ง็ ห ้ ามเก บ็อปุกรณ ์ ไว ้ กลางแจ ้ ง ● ความเส ยี
หายของอปุกรณ ์ ห ้ ามเทตวัท ำ�ละลาย ของเหลวท ี ่ม ตี วัท ำ�
ละลาย หร อื กรดท ี ่ไม ่เจ อืจาง (เช ่น ผงซกัฟอก น ้ ำ�ม นั
เบนซ นิ ท นิเนอร ์ ส ี และอะซ ิโตน) ลงในหม ้ อต ้ ม/อ ่างเก บ็
น ้ ำ�

การท ำ�งาน

Thai
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การด แูลและบร กิาร
	⚠คำ�เตือน ● ก ่อนท ำ�ความสะอาด บ ำ�รงุรกัษา และ

เปล ี ่ยนช ิ ้ นส ่วน ต ้ องป ดิอปุกรณ ์ และถอดปล ั ๊ กไฟหลกั
ออก ้

	⚠ข้อควรระวัง ● การซ ่อมแซมอาจดำ�เน นิการโดย
ศนูย ์ บร กิารล กูค ้ าท ี ่ได ้ ร บัอนมุตั หิร อืเจ ้ าหน ้ าท ี ่ท ี ่
ม คีณุสมบตั ิในด ้ านน ี ้ เท ่าน ั ้ น ซ ึ ่งค ุ ้ นเคยกบัคำ�แนะนำ�
ด ้ านความปลอดภยัท ี ่เก ี ่ยวข ้ องท ั ้ งหมด
ข้อสังเกต ●  ให ้ ความสนใจกบัการตรวจสอบความ
ปลอดภยั ส ำ�หรบัอปุกรณ ์ เคล ื ่อ

	⚠คำ�เตือน ● ใช ้ เฉพาะฝาครอบป ้ องกนัเด มิเท ่าน ั ้ น
	⚠ความสนใจ ● ● ใช ้ เฉพาะอปุกรณ ์ เสร มิและช ิ ้ น

ส ่วนอะไหล ่ท ี ่ได ้ ร บัการอนมุตั จิากผ ู ้ ผล ติเท ่าน ั ้ นเพ ื ่อ
ร บัรองการท ำ�งานท ี ่ปลอดภยั

	⚠ความสนใจ ● ป ดิเคร ื ่องก ่อนการเคล ื ่อนย ้ าย 
● ย ดึอปุกรณ ์ ให ้ แน ่นโดยคำ�น งึถ งึน ้ ำ�หนกัของเคร ื ่อง

อปุกรณ ์ เสร มิและอะไหล ่

การขนส ่ง

	⚠小心 ● 在设备上工作时请您佩戴合适的手套。

	⚠危险 ● 窒息危险。让儿童远离包装薄膜。
	⚠警告 ● 仅使用本设备来清洗。请注意遵守地方现 

行的规定，并在操作设备时留意他人的存在，尤其是儿 
童。 ● 有感官能力、意识或精神能力障碍人员或者缺 少
经验和知识的人员，只有当受到正确监督或由负责其 安
全的人员指导如何安全使用设备并理解由此产生的危 险
后方才可以使用本设备。 ● 只有接受设备操作培训 的人
员或持有操作资格证明并明确被任命操作的人员才 能使
用本设备。 ● 儿童不能操作本设备。 ● 照看好儿 童，以
确保他们不用设备玩耍。 ● 当设备连接了电源或 正在
冷却时，请将设备放在儿童接触不到的地方。

	⚠小心 ● 如果清洗机之前掉落，存在明显的损坏或 
不密封，则不要使用该清洗机。 ● 安全装置用于保护您 
的安全。不得变更或不用安全装置。

	⚠危险 ● 防护等级 I 的设备只能按规定连接到接地 
电源上。 ● 电源电压必须跟型号标牌上给出的电压

一 致。 ● 决不能用湿手触及电源插头或者插座。 ● 不
得在 水中连接电源插头和加长电线。 ● 不要在有水的
游泳 池内使用该设备。 ● 请勿使用本设备清洁诸如烤
箱、 抽油烟机、微波炉、电视机、灯具、吹风机、电加热
器 等电气设备。

	⚠警告 ● 本设备只能由专业电工根据 IEC 60364- 1 
标准连接到电气接口上。 ● 在潮湿的空间（例如浴 室）
，只能在装有串联漏电保护器的插座上运行设备。 ● 小
心清洁带插座的瓷砖墙。 ● 每次使用设备之前，请 确保
带电源插头的电源线没有损坏。如果电源线损坏， 必须
立即由制造商、授权的客户服务中心或专业电工更 换，
以避免任何风险。 ● 不要碾压、挤压、拖曳电源 线或延
长线缆或采取类似行为造成损伤或损害。防止电 线与高
温、油及尖锐物品接触。 ● 仅使用制造商规定的 电源连
接导线，这点在更换导线时同样适用。设备订单 编号和
型号详见 操作说明书。 ● 加长电线如不合适，

安全提示 蒸汽清洗机
在您第一次使用设备之前，请先阅读本安全提示和操作
说明书原件。并遵守。为日后使用或其他所有者使用方
便，请妥善保管两份手册。

	● 除了操作说明书里的提示外，还要遵守法律上一般 安
全規定和意外事故防范规定。

	● 设备上相应的警告、指示标志为无风险的运行提供 重
要提示。

危险等级

个人防护装备

一般安全提示

存在电击危险

	⚠危险
	● 提示导致人员重伤或死亡的直接威胁性危险。

	⚠警告
	● 提示可能导致人员重伤或死亡的危险状况。

	⚠小心
	● 提示可能导致轻度伤害的危险状况。

注意
	● 提示可能产生财产损失的危险状况。

将带来危险。只使用横截面为 3x1 mm² 的防淋水电线。
● 只能用防止淋水和机械强度相同的连接器替换电源连
接导线/延长线缆上的连接器。

	⚠危险 ● 在危险区域（如加油站）使用设备时要注

运行

中文

意相关的安全规定。 ● 禁止在有爆炸危险的区域运行
设 备。

	⚠警告 ● 存在灼伤危险。不要在短距离内用手接
触 蒸汽束或将其对准人或动物。 ● 存在灼伤危险。蒸
汽 锅炉过热时，应小心地加水。 ● 不得在运行期间打开 
保养/安全封盖。先将设备冷却。 ● 在运行期间，不 要
卡紧蒸汽杆。 ● 立即用制造商推荐的蒸汽软管更换 受
损的蒸汽软管。 ● 不要排放含危害健康物质（如石 棉）
的蒸汽。

	⚠小心 ● 只根据说明或插图操作或存放设备。 ● 每 
次使用之前，务必检查设备及配件是否完好及安全，特 
别是电源连接导线、安全封盖以及蒸汽软管等。若有损 
坏，不得使用设备。立刻退换损坏的配件。 ● 设备未关 
闭且电源插头未拔下之前，设备不能无人看管。 ● 本 设
备必须装配一个稳固的底座。
注意 ● 勿在 0 °C 以下使用本设备。 ● 防止设备受
到雨淋和霜冻。不得将设备存放在室外区域。 ● 避免设
备损坏。不得在锅炉/水箱内加入溶剂、含有溶剂的液
体或未经稀释的酸（如洗涤剂、汽油、油漆稀释剂和丙
酮）。

	⚠警告 ● 在清洁、维护和更换零件之前，必须关闭 
设备并且拔下电源插头。

	⚠小心 ● 只允许已授权的客户服务处或熟知该领域 
所有重要安全规定的专业人员进行设备修复工作。

注意 ● 在按照当地现行规定对用作商业用途的移动式
设备进行安全检查时，● 注意是否出现短路或其它损
坏。不得用软管或高压水射流清洁设备。

	⚠警告 ● 仅使用原装安全封盖。

	⚠小心 ● 只允许使用制造商提供的附件和备件。原 
厂附件和备件可以确保设备安全无故障地运行。

	⚠小心 ● 运输前关闭设备。考虑重量的情况下固定 
设备，见操作说明书中技术参数一章。

保养和维护

附件和备件

运输
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راخبلاب فيظنت زاهج ةمالسلا تاداشرإ
لوأ لبق يلصألا ليغشتلا ليلدو هذه ةمالسلا تاداشرإ أرقا
نيباتكلا الِك ىلع ظفاح .كلذل اقبط فرصت مث .زاهجلل مادختسا
قحاللا كلاملل امهميلست وأ اقحال مادختسالل

	  يجب عليك إلى جانب الإرشادات الواردة في دليل التشغيل●
يحددها المشرع القانوني.      

	 الموجودة على الجهاز إلى ذير الإرشاد والتح تشير علامات●
الأرشادات الهامة للتشغيل الآمن.     

رطخلا تاجرد

ةيصخشلا ةيامحلا تادعم

ةماعلا ةمالسلا تاميلعت

ةنايصلاو ةيانعلا

رايغلا عطقو ةيليمكتلا تاقحلملا

لقنلا

ليغشتلا

يئابرهكلا قعصلا رطخ

	 رط⚠
	  ةغلاب ةيدسج تاباصإ ىلإ يدؤي دقو ثودحلا كيشو رشابم رطخ ىلإ ةراشإ●

.ةافولا ىلإ وأ

	 ريذحت⚠
	  ةغلاب ةيدسج تاباصإ ىلإ يدؤي دقو رطاخملا هفحت دق فقوم ىلإ ةراشإ●

.ةافولا ىلإ وأ

	 هيونت⚠
	 .ةطيسب تاباصإ ىلإ يدؤي دقو رطاخملا هفحت دق فقوم ىلإ ةراشإ●

هيبنت
	 ةيدام رارضأ ثودح ىلإ يدؤي دقو رطاخملا هفحت دق فقوم ىلإ ةراشإ●

	 هيونت⚠
	 .زاهجلا ىلع لامع ءارجإ دنع ةبسانملا تازافقلا ءادترا ىلع صرحا●

	  فيلغتلاو ةئبعتلا سايكأ داعبإ كيلع بجي .قانتخإلا رطخ ● رطخ⚠

.لافطألا لوانتم نع

	  ىلإ زاهجلا مادختسا دنع هابتنالاو ةطيحملا فورظلا ةاعارم كيلع ● ريذحت⚠

 وأ ةيندب تاردق مهيدل نيذلا صاخشألل حمسُي ●  .مهنم لافطألا ةصاخو نيرخآلا صاخشألا

 اومدختسي نأ ،ةيفاكلا ةفرعملاو ةربخلا مهيدل رفاوتت ال نيذلا وأ ةدودحم ةيلقع وأ ةيسح

 ةيفيك نأشب تاميلعت ىلع مهلوصح دعب مت اذإ وأ ،حيحص لكشب مهيلع فارشإلا طرشب زاهجلا

 ةطبترملا رطاخملاب مهتفرعمو مهتمالس نع لوؤسم صخش لبق نم زاهجلل نمآلا مادختسالا

 مادختسا ةيفيك ىلإ مهداشرإ مت نيذلا صاخشألا ل ِبق نم الإ زاهجلا مادختساب ُحمسي ال ●  .هب

 ال ● .همادختساب ًةحارص مهفيلكت متو زاهجلا مادختسا ىلع مهتردق اوتبثأ نيذلا وأ ،زاهجلا

 .زاهجلاب مهبعل مدع نم دكأتلل لافطألا ةبقارم بجي ● .راهجلا ليغشتب لافطألل حمسُي

 .هديربت دنع وأ ةيئابرهكلا ةكبشلاب هليصوت دنع ،لافطألا لوانتم نع ً اديعب زاهجلا ظفحا ●

	  تايفلت دوجو دنع وأ اقبسم طوقسلل ضرعت اذإ زاهجلا مدختست ال  ● هيونت⚠

 زواجت وأ رييغتب مقت ال .كتيامح مدخت ةمالسلا تازيهجت  ● .مكحم ريغ نوكي نأ وأ ةحضاو

.ادبأ ةمالسلا تازيهجت

	  مازتلالا كيلع )الثم دوقولا تاطحم( ةرطخلا قطانملا يف زاهجلا مادختس ● رطخ⚠

 ةلباقلا قطانملا يف ليغشتلا اتاب اعنم عنمُي ● .قطانملا هذهب ةصاخلا ةمالسلا دعاوقب

 .راجفنالل

	  ادبأ ديلاب ةبيرق ةفاسم نم راخبلا عاعش سملت ال .قارتحالا رطخ  ● ريذحت⚠

 امدنع رذحب ءاملا فضأ .قارتحالا رطخ ●  .تاناويجلا وأ صاخشألا ىلع ههيجوت مدع بجيو

 دربي زاهجلا كرتا .ادبأ ليغشتلا ءانثأ نامألا/ةنايصلا ةدادس حتفت ال ●  .ةنخاس ةيالغلا نوكت

 اروف فلاتلا موطرخلا رييغتب مق ●  .ليغشتلا دنع مكحم لكشب راخبلا عارذ كبشت ال ●  .الوأ

 ةحصلاب ةراض داوم ىلع يوتحت ءايشأ يأ رخبت ال ● .ةعناصلا ةهجلا نم هب ىصوم راخب موطرخب

.)الثم تسبسإلا(

	  لك لبق دكأت ●  روصلا وأ حرشلل اقفو الإ زاهجلا نزخت الو مدختست ال ● هيونت⚠

 يئابرهكلا ليصوتلا لباك نم ةصاخو ليغشتلل  ةنمآو ةميلس ةلاح يف زاهجلا نأ نم مادختسا

 ءازجألا رييغتب مق .هيف فلت دوجو دنع زاهجلا مدختست ال .راخبلا موطرخو نامألا ةدادسو

 سباق لصفو هليغشت فاقيإ متي مل ام قالطإلا ىلع ةبقارم نود زاهجلا كرتت ال ● .اروف ةفلاتلا

.ةنمآو ةيوتسم ةيضرأ زاهجلل نوكي نأ بجي ●  .ءابرهكلا

	  مق ● .ةيوئم° 0 تحت ةرارحلا تاجرد نوكت امدنع زاهجلا مدختست ال  ● هيبنت⚠

 ءلمت ال .زاهجلا رارضأ ● .يجراخ ناكم يف زاهجلا ّ نزخت ال .عيقصلاو رطملا نم زاهجلا ةيامحب

 داوم( ةففخم ريغ ةيضمح داوم وأ ةبيذم داوم ىلع يوتحت لئاوس وأ ةبيذم داومب ادبأ زاهجلا

.هايملا نازخ / ةيالغلا يف )الثم نوتيسألاو ناولألا ففخم ،نيزنبلا ،فيظنتلا

	  ءازجألا لادبتساو ةنايصلاو فيظنتلا ةيلمعب مايقلا لبق كيلع بجي   ● ريذحت⚠

.ةكبشلا نم سباقلا لصفو زاهجلا فاقيإ

	  اذه يف اهل حرصملا ةينفلا ةلامعلا وأ ءالمعلا ةمدخ زكارمل طقف دهعا  ● هيونت⚠

 تاذ ةمالسلا تاميلعت لكب ملع ىلع نونوكي مهنأ ثيح ،حالصإلا تايلمعب مايقلاب لاجملا

 .ةلصلا

	  ايراجت ةمدختسملا ةزهجألا ىلع ةمالسلا صحف ءارجإ ةاعارم ىلع صرحا   ● هيبنت⚠

 نع زاهجلا فظنت ال .ىرخأ رارضأ وأ رصق رئاود● ةيراسلا ةيلحملا حئاو ًلل اقفو اهناكم ر ًيغ يف

.يلاعلا طغضلا ءام رايت وأ موطرخلا ءام رايت قيرط

	 طقف يلصألا نامألا لفق مدختسا   ● ريذحت⚠

	  .ةعناصلا ةهجلا نم اهب حرصملا رايغلا عطقو تاقحلملا الإ مدختست ا   ● هيبنت⚠

 لاخو نمآ لكشب زاهجلا ليغشت نمضت ةيلصألا رايغلا عطقو ةيلصألا ةيليمكتلا تاقحلملا

.تا ٍلالتخالا نم

	  لصف رظنا ،هنزو ةاعار عم زاهجلا تيبثتب مق .هلقن لبق زاهجلا ءيفطأ   ● هيونت⚠

.ليغشتلا ليلد يف ةينفلا تافصاوملا

	  ةضرأملا يئابرهكلا رايتلا رداصمب I ةيامحلا ةئف ةزهجأ ليصوتب مق  ● رطخ⚠

 .رايتلا ردصم دهج عم زارطلا ةحول ىلع دوجوملا دهجلا قفاوتي نأ بجي ● .طقف ميلس لكشب

 نوكت نأب ُحمسي ال ● .ًايئاهن ءاملاب ةلتبم يديأب سبقملاو يئابرهكلا سباقلا سملت ال ●

 ال ●  .ءاملا يف ةدوجوم يئابرهكلا ديدمتلا لباكو يئابرهكلا سباقلا نيب ام تاليصوتلا

 فيظنتل زاهجلا مدختست ال ●  .ءاملا اهيف دجوي يتلا ةحابسلا تامامح يف زاهجلا مدختست

 ،ةبمل ،نويزفلت ،فيووركيم ،راخبلا طافش ،نرف .لاثملا ليبس ىلع ،ةيئابرهكلا ةزهجألا

.خلإ ،يئابرهك ناخس ، رعش ففجم

	  عيبب صصختم رجتم نم  اهئارش مت نوكي ةيئابرهك ةلصوب زاهجلا ليصوت ● يذحت⚠

 ،ةبطرلا نكامألا يف زاهجلا مدختست ال ● .IEC 60364-1 رايعمل اقفو ةيئابرهكلا ةزهجألا

 رايتلا عطاوقب ةدوزم ةيئابرهك سباقمب ةزهجم نكامألا هذه تناك اذإ الإ ،الثم تامامحلا يف

FI. ● لك لبق دكأت ●  .رذحب ةيئابرهك سباقم ىلع يوتحت يتلا ةطلبملا ناردجلا ّفظن 

 لباك ضرعت دنع .سباقلاو يئابرهكلا رايتلا لباك يف فلت دوجو مدع نم زاهجلل مادختسا

 ةمدخ زكرم وأ ،ةعنصملا ةكرشلا قيرط نع روفلا ىلع هلادبتسا بجي ،فلتلل يئابرهكلا رايتلا

 وأ رارضأ قاحلإب مقت ال ●  .رطاخم يأ بنجتل كلذو ،صصختم يئابرهك وأ ،دمتعملا ءالمعلا

 وأ دشلا ،قحس  ،سهدلا قيرط نع يئابرهكلا ديدمتلا لباكو يئابرهكلا ليصوتلا لباك فالتإ

 فاوحلاو تيزلا ،ةرارحلا نم يئابرهكلا ليصوتلا لباك ةيامحب مق .ليبقلا اذه نم هب ءيش لعف

 يرسي ام  وهو ،ةعناصلا ةهجلا نم اهيلع صوصنملا ةكبشلا ةلصو الإ مدختست  ال ● .ةداحلا

 تالباك ● .ليغشتلا ليلد رظنا ،عونلاو بلطلا مقر ةفرعمل .ةلصولا لادبتسا دن ًع اضيأ

 ديدمتلا تالباك مدختسا .رطخلل ردصم نوكت نأ نكمي ةبسانملا ريغ ةيئابرهكلا ديدمتلا

 تالصولا ● .2لقألا ىلع مم  3x1يضرع رطق تاذو ءاملا دض ةصصخم نوكت يتلا ةيئابرهكلا

 ىرخأب طقف اهلادبتسا كيلع يئابرهكلا ديدمتلا لباكب وأ ةيئابرهكلا ةكبشلا ةلصوب ةلصوملا

.اضيأ ةيكيناكيملا ةوقلا سفن اهيدلو ءاملا دض ةيامحب ةدوزم نوكت
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